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User and maintenance manual
Before using the bicycle, it must be properly and correctly assembled and 
checked in all its parts.Any assembly damage or incorrect maintenance are 

not covered by the warranty. 
For more information, technical support and assistance, contact your dealer or 

visit the website www.ducatiurbanemobility.com

English

foldable e-bike
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1. Preface

Overview

This manual is an integral and essential part of the pedal-assisted bicycle (EPAC) and 
must be provided to the user.

Before the first operation of the bicycle, it is essential that users read, understand and 
strictly comply with the following provisions.

The manufacturer shall not be liable for damage to persons and/or property or to the 
pedal-assisted bicycle if it is used incorrectly in a way that does not comply with the 
instructions given.

With a view to ongoing technological development, the manufacturer reserves the right 
to modify the pedal-assisted bicycle (EPAC) without prior notice, without this manual 
being automatically updated.

We recommend visiting the website www.ducatiurbanemobility.com where any updates 
or changes to this manual will be uploaded.

Support Service

If you experience any problems or have any requests for clarification, please do not 
hesitate to contact the Support Service of your authorised Ducati Urban e-Mobility 
dealer, which can provide skilled and specialised personnel, specific equipment and 
original spare parts.

Graphical form of safety warnings

The following graphic symbols will be used to identify the safety messages in this 
manual. Their function is to attract the reader/user's attention to ensure the correct and 
safe use of the pedal-assisted bicycle.

Pay attention

Highlights rules of conduct to be complied with in order to avoid damaging the pedal-
assisted bicycle and/or the occurrence of dangerous situations.

Residual risks

This highlights the presence of hazards that cause residual risks to which the user must 
pay attention in order to avoid injury or damage to property.

ATTENTION

DANGER

Legal note on use

Always respect the traffic code and traffic-related rules and regulations that are 
applicable to cyclists in the country of circulation.
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2. Safety warning

General safety rules

Risks associated with the use of the pedal-assisted bicycle

Despite the use of safety devices, to ensure the safe use of the pedal-assisted bicycle, 
you must take note of all the accident prevention instructions in this manual.

Always stay focused while riding your bicycle and do not underestimate the residual risks 
associated with using the pedal-assisted bicycle.

Even if you are already familiar with the use of pedal-assisted bicycles, you must follow 
the instructions given here, as well as the general precautions to be observed when riding 
a motorised bicycle.

Responsibility

The User must use the pedal-assisted bicycle with the utmost diligence and in full 
compliance with the traffic code and all relevant regulations cycling in force in the 
country of circulation.  
 
The User must also keep the pedal-assisted bicycle clean perfectly efficient and 
maintained, diligently carry out the safety checks that fall under their competence, 
as described in the warnings and recommendations section, as well as keep all 
documentation relating to the pedal-assisted bicycle maintenance.  
 
The User must carefully assess the atmospheric conditions that could make it dangerous 
to use the pedal-assisted bicycle. To this end, we recommend moderating the speed and 
keep an adequate braking distance in the event of riding in adverse weather conditions 
and / or intense traffic.

Use of the pedal-assisted bicycle

Each user must read this user and maintenance manual before first using the bicycle; in 
particular the chapter on safety instructions.

ATTENTION

ATTENTION
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Warnings for users

- It is prohibited to ride with a passenger.

- Do not consume alcohol or drugs before riding the pedal-assisted bicycle.

- This model of pedal-assisted bicycle is designed and built to be used outdoors, on 		
	 public roads or cycle paths.

- Do not attempt to force the pedal-assisted bicycle to perform to a higher standard than 	
	 that which it has been designed for.

- Never ride the pedal-assisted bicycle with parts removed.

- Avoid uneven surfaces and obstacles.

- Drive with both hands on the handlebar.

- Replace worn and/or damaged parts, check that the guards are working correctly before 	
	 use. 

Notes on maintenance

All maintenance operations must take place with the battery disconnected.

During each maintenance phase, operators must be equipped with the necessary 
accident prevention equipment.

The tools used for maintenance must be suitable and of good quality.

Do not use petrol or flammable solvents such as detergents, but always use non-
flammable and non-toxic solvents.

Limit the use of compressed air as much as possible (max. 2 bar) and protect yourself 
with goggles with side shields.

Never use a naked flame as a means of illumination when proceeding with operations of 
verification or maintenance.

After any maintenance or adjustment procedure, make sure that no tools or foreign 
bodies remain between the moving parts of the pedal-assisted bicycle.

Original spare parts

Use only original Ducati Urban e-Mobility spare parts.

The manufacturer shall not be held liable for damage or loss of functionality caused by 
the use of non-original accessories and parts.

ATTENTION
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Other provisions

The first thing to do when starting to use the bicycle is to check the presence and 
integrity of the guards and the operation of the safety devices.

If you find any defect, do not use the pedal-assisted bicycle!

Warehouse storage

In the event that the pedal-assisted bicycle is required to be stored for long periods of 
inactivity, the following operations must be carried out:

- Repair it in a dry and well-ventilated place.

- Carry out general cleaning of the pedal-assisted bicycle.

- Remove the battery from its seat.

- Leave the bicycle on the kickstand.

- Protect exposed electrical contacts with antioxidant products.

- Grease all surfaces not protected by paints or anti-corrosion treatments.

Guards

Therefore, it is strictly forbidden to modify or remove the battery and chain guards, etc., 
as well as the warning and identification plates.

DANGER
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3. Packing list

- Bike frame body
- Seat + seat post
- Charger
- Rear reflector light
- Allen wrench (4mm)
- Front fender
- Rear fender
- 2 battery lock keys
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4. Description of the bicycle (epac)

1. Saddle
2. Bike frame folder
3. Stem folder
4. Safe lock
5. Handlebar
6. Brake lever
7. Front light
8. Front fork
9. Disc brake
10. Front fender (to be assembled, provided in the box)
11. Chain wheel
12. Chain wheel protection wheel
13. Support wheel
14. Pedal
15. Kickstand
16. Rear derailleur
17. Motor
18. Rear fender (to be assembled, provided in the box)
19. Seat post clamp
20. Seat post
21. Rear reflector light (to be assembled, provided in the box)
22. Serial number 
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Terms of use

The pedal-assisted bicycle has been designed and built to be ridden outdoors, on public 
roads and cycle paths, but always on asphalted surfaces.

Any modification of the state of construction can compromise the safety and stability of 
the pedal-assisted bicycle and can lead to an accident.

Other types of use, or use beyond the range of the intended use, do not correspond to 
the use intended by the manufacturer and therefore the manufacturer can no longer be 
held liable for any resulting damage.

Battery life, and therefore the estimated mileage in km, can vary considerably depending 
on the type of use and external influences; please consider the following particularly 
influential factors: user weight, pedalling frequency, assistance level selected on the 
display, average speed, tread thickness and wear, slope and road surface, weather 
conditions.

Usage environment

The pedal-assisted bicycle can be used outdoors, in the absence of adverse weather 
conditions (rain, hail, snow, strong wind, etc.).

Maximum allowed temperature: + 40°C

Minimum allowed temperature: + 0°C

Maximum allowed humidity: 80%

The usage environment must have a flat, compact asphalted surface, free of roughness, 
potholes or depressions, and free of obstacles and oil stains. In addition, the place of 
use must be illuminated, either by the sun or by artificial lights, so as to ensure correct 
visibility of the route and the controls of the pedal-assisted bicycle (300 to 500 lux 
recommended).

Prohibited usage environments

The pedal-assisted bicycle must not be used:

in areas subject to fire or explosion hazards; in environments with a corrosive and/or 
chemically active atmosphere;in poorly lit environments; on land with a slope greater 
than 10%; on uneven, unpaved terrain.

ATTENTION
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Prohibited operations

Performing prohibited operations invalidates the warranty.

The manufacturer declines all responsibility for any damage to persons and things 
deriving from the execution of prohibited operations.

It is strictly prohibited to: 

Ride your pedal-assisted bicycle for purposes other than those for which it was built, i.e. 
for carrying passengers.

Ride your pedal-assisted bicycle in areas where there is a danger of explosions.

Ride your pedal-assisted bicycle in adverse weather conditions (pouring rain, hail, snow, 
strong wind, etc.).

Carry a passenger.

Ride your pedal-assisted bicycle under the influence of alcohol or drugs.

Ride your pedal-assisted bicycle if your weight is greater than the permitted weight.

Charge the battery in an environment that is too hot or insufficiently ventilated.

Cover the battery while it is charging.

Smoke or use open flames near the charging area.

Transit through or stop on surfaces with a gradient greater than 10% or uneven surfaces 
(unpaved, with holes, depressions, obstacles, etc.).

Perform any maintenance with the battery connected.

Use non-original spare parts.

Insert the limbs or fingers between the moving parts of the bicycle.

It is absolutely prohibited to raise the seat post beyond the limit of 10 cm in order to 
avoid fractures to the frame.

ATTENTION

DANGER

Improper uses and contraindications

The actions described below, which obviously cannot cover the entire range of potential 
possibilities of "misuse" of the pedal-assisted bicycle, are to be considered absolutely 
prohibited.
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5. Strolling and carrying

Crushing and impact

During lifting, it is necessary to operate with extreme caution in order to avoid damage to 
people and things. 

The manufacturer is not liable for breakages due to the lifting and/or transport of the 
pedal-assisted bicycle after delivery.

The weight of the pedal-assisted bicycle is around 21 kg, lifting by two adult people is 
advised.

Transport

To ensure a high level of safety during transport in vans, it is necessary to prevent the 
pedal-assisted bicycle from moving around. This is achieved by resting it on the stand 
and tying it up with straps or anchor cables in good condition.

In this regard, the attachment devices must be installed in such a way that they do not 
damage the frame and other parts of the bicycle.

DANGER
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Charging the battery 

Before using the bicycle for the first time, it is necessary to charge the battery for at least 
4-6 hours, until charging is complete, using the supplied battery charger.

The bicycle is powered by a 36V lithium-ion battery.

The average charging time is around 4-6 hours. The batteries are of the lithium type.

To extend the life of the battery as much as possible, a full charge every thirty days is 
recommended, even if the bicycle is not used.

We recommend charging the battery with its special battery charger after each use of the 
pedal-assisted bicycle.

During charging, the red light in the charger is illuminated, when charging is complete, 
the red light goes out, and the green light comes on.

6. Startup

Charging option one: open the 
rubber  cap on the charging port 
and charge.

Charging option two: extract the 
battery and charge it without 
having to move the bike around. 
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Precautions during charging

Always connect the plug to the battery and then the power plug to the mains.

When recharging is complete, always disconnect the plug from the mains first and then 
the plug from the battery.

Always fully charge the battery.

Always use original power supplies.

Do not leave the battery charging for more than 16 hours.

Always recharge in a ventilated area.

Do not recharge the battery in environments that are too hot.

Do not recharge the battery near flammable liquids.

Do not cover the battery in any way while it is charging.

If the battery gives off a bad smell, immediately unplug it from the power supply and 
ventilate the room, do not touch the battery.

Keep the battery in a cool, dry place when you are not using it.

Uninstall & Install battery

DANGER

1. Power off the vehicle, unlock 
the battery, then pull out the 
battery box with the lifting 
handle as shown in picture 
shows.

2. When installing battery, lock 
the battery with key and take 
the key away, press battery 
handle to be flat,and unfold 
the bike frame.
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Put on the road

Before using the pedal assisted bicycle, to ensure the efficient “putting on the road” 
of the product, it is advisable to carefully check each part and provide for adequate 
adjustment intervention of the relative mechanical components, directly or with the 
support of specialized operators, e.g. adjustment and tightening of the handlebars and 
stem, adjustment and tightening of the saddle and seat post, adjustment of the brakes, 
adjustment of the gearbox, tire pressure check, chain and gears lubrication, correct 
tightening of the fixing screws check and general check of all parts. It is recommended 
that the putting on the road services be carried out by qualified personnel.

Wheels

Check the tyre inflation pressure, referring to the values on the tyre shoulder. Check 
the state of wear of the rubber: there must be no cuts, cracks, foreign bodies, abnormal 
swellings, exposed canvas and other damages.

Brake system

Check the operation of the brakes with a low-speed braking test (max. 6 km/h) in an 
obstacle-free zone, first with the rear brake and then with the front brake.

Check with negative results

In the event that defects of any kind are found during the preliminary checks and even a 
single check has negative results, do not ride the pedal-assisted bicycle.

Activate all measures immediately to make a proper adjustment, and if necessary, 
contact the Support Service.

ATTENTION
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7. Quick start

1. Hold the vehicle body, unfold 
the frame.

3. If the fastener shows as picture, 
need press it down to release the 
convex piece.

2. As shown in picture, lock the 
folder clamp tightly, please finish 
step 3) and 4) before locking the 
clamp.

4.If the fastener shows as picture, 
then can operate step 2) to lock 
the frame.

Unfold the bike
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1. Hold the bike body and turn the 
stem upright to ensure that the 
stem is seamlessly connected to 
the underside.

3. Slightly shake the stem and 
check if the security buckle is fully 
buckled.

2. Fasten the folding wrench 
directly in the direction of the 
stem.

4. When folding the stem, you 
need to press the security buckle 
and then open the folding wrench.

Unfold the stem

Security 
button
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1. Use the M4 Allen Key to loosen the screw of the ahead stem, and take off 
the clamp.

3. Check handlebars for strength 
and correct position before ride.

2. Carefully place the clamp on the 
middle of handlebar, then tighten 
the screws by M4 Allen Key.

Mount handlebar



Adjustment of saddle height
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Seat post assembling

1. Loosen the seat post clamp , 
keep the bike steady, insert the 
seat post in the frame.

1. When you need to adjust the 
height of the saddle, first loosen 
the seat post clamp, then move 
the seat post to the preferred 
height , tighten the seat post 
clamp.

2. Adjust the screw ,tighten the 
clamp, then press the saddle at 
full tilt to ensure the seat post 
locked tight enough and doesn't 
rotate or move up and down.

2. The saddle height mustn't 
exceed the minimum insert safety 
height limit line.

Safety height 
limit line



1. Charge the battery before your 
first ride. 

Note: When charging is completed, 
please cover the plug to avoid the 
water intake of the charging port.

19

Unfold and Fold the pedals

Power on operation

1. Hold the vehicle body and 
unfold the pedals.

2. Press the pedal towards the 
crank, and fold it up.
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8. LCD Display

speed

front light ON

+ button

battery charge
percentage

pedal-assist
mode / level

icons

battery level

M button

- button

Button functions:

Button M : multifunctional button, long press for 3 seconds to switch ON/OFF the bike; 
short press to switch the display of single trip mileage, total mileage and running time.

Button + : long press for 3 seconds to turn on/off the front light.

Button + : short press to increase speed mode.

Button - : short press to decrease speed mode.

The battery indicator is full when the battery of your pedal-assisted bicycle is fully 
charged. The battery indicator drops in level as the pedal-assisted bicycle is used. The 
battery indicator may fluctuate in the charge level depending on the use of the pedal-
assisted bicycle, for example, if you are on a gradient, the battery indicator level may drop 
rapidly as you consume much more of the battery power of your pedal-assisted bicycle.

To ensure optimal use and maintenance of the battery, it is recommended to fully 
charge the battery after each use.
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Icons' meaning:

Indicates that the front light is on

Indicates that the brake is working

Indicates that the throttle is not working or not working properly

Indicates that the motor is not working or not working properly

Indicates that the controller is not working or not working properly

Switch among single trip mileage, total mileage and 
running time 
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9. Display setting instruction

1. Press + and - at same time for 3s into Setting interface P0.

2. Restore factory setting: Press + for about 30s in P0 and it will automatically exit Setting 		
	 Mode.

3. Km/Mile switch:

A. Press M button and switch P0 to P1

B. In P1, press +/- to switch Km/Mile. 0=Km, 1=Mile

C. Press +&- at same time to exit Setting Mode. Or automatically exit Setting Mode after 15s.
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4. Adjust speed slightly:

A. Press M button and switch P0 to P2 
	 P2 can only adjust the speed shown in display slightly, it could not change the real speed.

B. Press +/- to change the data. The proper setting is 15.6 for 16inch wheels, 18.5 for 20inch 		
	 wheels. The bigger data is, the higher is the speed in display(will not change real speed).
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10. Maintenance instructions

All maintenance operations must be performed with the system switched off, the 
battery disconnected and the bicycle resting on the stand.

After each routine maintenance operation, a check on the perfect functioning of all 
controls is advised.

This manual does not go into detail about disassembly and non-routine maintenance, as 
these operations must always be carried out exclusively by the Support Service staff of 
your authorised Ducati Urban e-Mobility dealer.

The Support Service is able to provide all the information you will need and answer all 
your requests regarding the perfectcare and maintenance of your pedal-assisted bicycle.

Washing

Cleaning the pedal-assisted bicycle is not only a matter of decorum but also makes it 
possible to immediately detect any defect in the bicycle.

In order not to damage or impair the operation of the various components, especially 
the electrical parts, cleaning must be carried out while taking certain precautions. It is 
absolutely forbidden to direct pressurised water jets towards the electrical parts, the 
motor, the display and the battery, for which sponge washing is recommended.

Before starting the pedal-assisted bicycle, dry completely with a cloth or paper, being 
careful not to scratch the painted components. Avoid using compressed air, especially 
at close range and high pressure. Check that there is no residual moisture left on the 
electrical components.

Chain lubrication

It is important to lubricate the chain regularly, to avoid excessive wear and to prolong its 
life.

1. Clean the entire length of the chain links with a rag.

2. Spray all chain links with a special lubricant spray for transmission chains.

Check with negative results

• If even a single check has a negative result, do not ride the pedal-assisted bicycle.

• Immediately take all measures to perform a suitable repair and if necessary, contact the 	
	 Support Service of your dealer. 

ATTENTION
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Checking the parts

The supporting frame of the pedal-assisted bicycle and the welds must be free of visible 
defects such as: cracks, deformations, incisions, corrosion, etc.

Make sure that all the bolts and pedals of the pedal-assisted bicycle are properly 
tightened.

Check the condition and attachment of the battery, the electrical cable sleeves must be 
in good condition, and the terminals must be well tightened and not corroded.

Check the battery charge status using the indicator on the handlebar display.

For proper use of the battery in your EPAC vehicle, we recommend that you always 
charge the battery after each use of the bicycle.

Using the inflation valve on the rims, check the inflation pressure of the tyres using 
a compressor and a pressure gauge gun or a workshop pump.

Check the condition of the tread, the rim and the attachment of the rims to the 
hubs. If you need to replace the tyres, contact the Support Service or a qualified 
tyre dealer.

The brakes must be adjusted in such a way as to ensure effective braking, and 
at the same time the control levers must have a range sufficient for modulating 
braking: in other words, the brakes must be neither too loose nor too tight.
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11. Connections diagram
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12. Troubleshooting

Display Indicator Reasons Solutions

Brake

Accelerator fault

Motor fault

Controller fault

Indicates that the brake is engaged

Without accelerator

Connectors between accelerator and 
controller are not well connected

Cables or connector is broken/damaged

Motor hall cable is not connected well 
or connected wrong

Controller is broken

Motor is not working

Brake lever does not return to normal position

/

/

Reconnect well

Replace with new cable

Reconnect well

Replace with new controller

Replace with new motor

Press brake lever some times to let it 
return. Replace with new brake lever

Accelerator cable, accelerator or connector 
is broken/damaged Replace with new cable, accelerator
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13. Battery (Warnings)

Battery indicator

The battery indicator is full when the battery of your pedal-assisted bicycle is fully 
charged. The battery indicator drops in level as the pedal-assisted bicycle is used. The 
battery indicator may fluctuate in the charge level depending on the use of the pedal-
assisted bicycle, for example, if you are on a gradient, the battery indicator level may drop 
rapidly as you consume much more of the battery power of your pedal-assisted bicycle.

To ensure optimal use and maintenance of the battery, it is recommended to fully charge 
the battery after each use.

Make sure that the pedal-assisted bicycle, charger and charging port are dry.

When the pedal-assisted bicycle is fully charged, the LED light on the charger changes 
from red (charging) to green (charging completed).

Use only the original charger. Other chargers may damage the device and pose other 
potential risks.

The pedal-assisted bicycle should not be charged for extended periods. Overcharging 
reduces battery life and may cause other potential risks.

Charge the pedal-assisted bicycle in a dry environment away from flammable materials 
(e.g. materials that could explode into flames), preferably at an internal temperature of 
15-25°C, but never below 0°C or above + 45°C.

Do not charge in direct sunlight or near a fire.

Do not charge the pedal-assisted bicycle immediately after use. Let the pedal-assisted 
bicycle cool down for one hour before charging.

Never leave the pedal-assisted bicycle unattended while charging. Thermal risk! Never 
connect the DC charging socket with metal objects.

Read the charging and storage sections above to ensure you maintain and handle the 
battery properly. Keep the pedal-assisted bicycle away from open flames or other heat 
sources to prevent the battery from overheating. Do not leave the pedal-assisted bicycle 
exposed to freezing temperatures. Both excessive heat and cold can drain the battery.

Avoid completely discharging the battery.

It is best to recharge the battery while there is still some charge left. This prolongs the 
life of the battery. When the charge is too low, it is not possible to drive normally. This 
may lead to the rider losing control or falling off.

Make sure the battery is charged at regular intervals, even if you do not use thepedal-
assisted bicycle for an extended period. This prevents damage to the battery caused by 
low voltage over an extended period.
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Battery precautions:

The battery is made up of lithium-ion cells and chemical elements that are hazardous 
to health and the environment. Do not use the pedal-assisted bicycle if it emits odours, 
substances or excessive heat. Do not dispose of the pedal-assisted bicycle or battery with 
household waste.The end user is responsible for disposing of electrical and electronic 
equipment and batteries in compliance with all applicable regulations.

What to avoid:

Opening the battery or taking it apart, hitting, throwing or puncturing the battery or 
sticking objects on the battery. Touching any substances leaking from the battery, as it 
contains hazardous substances. Letting children or pets touch the battery.

Over-charging, over-discharging or short-circuiting the battery. Immersing or exposing 
the battery to water or other liquid. Exposing the battery to excessive heat or cold.

Exposing the battery to an environment containing explosive gases or flames.

Leaving the battery in rain or direct sunlight or in a hot car in direct sunlight.

Reassembling or refitting the battery.

Carrying or storing the battery together with metal objects such as hairpins, necklaces, 
etc. Driving the pedal-assisted bicycle while charging.

Using any charger other than the original.
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14. Technical specifications

Tires

Lights

Weight battery

General information

Electrical system

Dimensions and Weights

Rims

Display

Weight w/o battery

Fork

Battery

E-bike dimensions

Pack dimensions

Chainset

Charger

Pedals

Charging time

Frame

Autonomy

Max speed

Seat

Handlebar

Grips

Fender

Kickstand

Rear rack

Max load

Seat tube

Brakes

Shifter

Motor

Weight tot.

20 "X 2.125" with reflective band

LED front

2.06kg

magnesium, 6-spoke

LCD with assistance levels, ON / OFF lights,
odometer with related functions

18.47kg

magnesium

SAMSUNG 36V, 10.5Ah, 378Wh integrated into the frame
and removable

1510 x 580 x 1070mm

830 x 420 x 620mm

chainring 44T - 6 pinions (14-16-18-21-24-28T)

input: 100-240V, 50-60Hz ,2.5A / output: 42V, 2.0A

plastic, resealable

4/5 hours

magnesium, foldable

up to 50 km, this figure depends on: level of assistance used, weight of the 
cyclist, muscle power applied when pedaling, tire pressure, road slope, number 
of stops and restarts

25 km/h

comfort model

aluminum, foldable

rubber

plastic

aluminum

rear, side model

not included

110kg

mechanical disc

SHIMANO 6 gear

36V, 250W, IP54, rear

20.53kg
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Permitted speed

The maximum speed allowed by law is 25 km/h.

Any interventions not authorised by the manufacturer on the control unit shall mean that 
the manufacturer cannot be held liable for any damage caused to persons and/or things; 
moreover, the warranty on the purchased product shall be invalidated. 

The control unit has been programmed not to allow changes to the maximum speed 
parameter.

Risk of injury

Maintain a speed and conduct appropriate to your abilities, never use the pedal-assisted 
bicycle above 25 km/h as you could cause serious damage and injury to yourself or other 
people.

ATTENTION

DANGER
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CAUTION

Disposing of electrical or electronic devices at the end of their life (applicable in 
all countries of the European Union and in other European systems with separate 
collection systems)

This symbol on the product or on the packaging indicates that the 
product should not be considered as normal household waste, but 
should instead be taken to an appropriate collection point for the 
recycling of electrical and electronic equipment (WEEE).

By ensuring this product is disposed of correctly, you will help 
prevent potential negative consequences for the environment and 
human health which could otherwise be caused by inappropriate 
disposal. Recycling of materials helps to conserve natural resources.

For more detailed information about the recycling of this product, 
you can contact your local waste disposal service or the outlet where 
you purchased it.

In any case it is necessary to dispose of the product according to the 
regulations in force in the country of purchase.

Specifically, consumers must not dispose of WEEE as municipal waste, but must dispose 
of this type of waste separately, in two possible ways:

1) At municipal collection centres, directly or via the collection services of municipal 
companies, where these are available.

2) At sales outlets selling new electrical and electronic equipment.

Here, very small WEEE can be left free of charge (with the longest side less than 25 cm), 
while larger ones can be left on a 1-on-1 basis, i.e. you can leave the old product when a 
new one with the same function is purchased.

Should you dispose of electrical or electronic equipment in an illegal manner, the 
penalties provided for by current legislation on environmental protection may be applied 
(valid only for Italy).

If WEEE contains batteries or accumulators, these must be removed and disposed of via 
specific separate waste collection.
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CAUTION

Disposal of dead batteries (applicable in all countries of the European Union and in 
other European systems with separate collection system)

This symbol on the product or packaging indicates that the battery 
pack should not be considered normal household waste. On some 
types of batteries, this symbol may be used in combination with a 
chemical symbol.

The chemical symbols for mercury (Hg) or lead (Pb) are added if 
the battery contains more than 0.0005% mercury or 0.004% lead.

By ensuring that battery packs are disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative consequences for the environment and health which could otherwise be 
caused by inappropriate waste handling. Material recycling will help to conserve natural 
resources. Where for safety, performance or data protection reasons, products require 
a fixed connection to an internal battery/cell, this must only be replaced by qualified 
service personnel.

At the end of its life, deliver the product to a collection point suitable for the disposal 
of electrical and electronic equipment, this will ensure that the battery inside is also 
disposed of correctly.

For more detailed information about the disposal of the dead battery or the product, you 
can contact your local waste disposal service or the outlet where you purchased it.

In any case it is necessary to dispose of the product according to the regulations in force in 
the country of purchase.
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All products are covered by the "Legal Guarantee of conformity" in compliance with the 
Directive 2011/83/EU.  
 
The Legal Guarantee is reserved for consumers. It therefore applies only to users who 
have made a purchase for purposes unrelated to any entrepreneurial, commercial, craft or 
professional activity carried out. 
 
For those who have purchased the Products and who do not have the quality of 
consumers, the guarantee for defects of the thing sold, the guarantee for the lack of 
promised and essential quality and the other guarantees provided by the civil code with 
the relative terms, forfeiture and limitations will be applied. 
 
The Seller (and, therefore, as regards the purchase of the Products, the Retailer who 
sold the Product to the user) is liable to the consumer for any lack of conformity 
existing at the time of delivery of the product and that occurs within two years from the 
aforementioned delivery date. The lack of conformity must be reported to the seller, 
under penalty of forfeiture of the guarantee, within two months from the date on which 
it was discovered. 
 
Unless proven otherwise, it is assumed that the lack of conformity that occurs within six 
months of delivery of the product already existed on that date, unless this assumption is 
incompatible with the nature of the product or with the nature of the lack of conformity. 
Starting from the seventh month following delivery of the product, it will be the burden 
of the consumer to prove that the lack of conformity already existed upon delivery of the 
same.  
 
In order to take advantage of the Legal Guarantee, the purchaser must first provide 
proof of the purchase and delivery dates of the goods. Therefore, it is advisable for the 
purchaser to keep all documents that can certify the purchase and delivery dates (for 
example: receipt, invoice, order confirmation e-mail). 
 
Any defects or malfunctions caused by accidental events and/or attributable to the 
Purchaser's responsibility or by use of the Product that does not comply with its intended 
use and/or as provided in the technical documentation enclosed with the Product, or due 
to failure to adjust the mechanical parts, natural wear and tear of materials that are worn 
out easily or caused by assembly errors, lack of maintenance and/or use of the same not 
in compliance with the instructions 
 
For example, the following are to be considered excluded from the Legal Guarantee 
relevant to the Products: 
 
- damage caused by impacts, accidental falls or collisions, punctures; 
 
- damage caused by use, exposure or storage in an unsuitable environment (e.g.: 		
	 presence of rain and/or mud, exposure to humidity or excessive heat, contact with sand 	
	 or other substances); 
 
- damage caused by failure to adjust due to “putting on the road” and/or maintenance of 	
	 mechanical parts (mechanical disc brake, handlebar, tires, etc.); 
 

15. Warranty terms
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- incorrect installation and/or incorrect assembly of parts and/or components, except 		
	 when installation and/or assembly has been carried out by the seller or under his 		
	 responsibility and/or they have been carried out by the consumer but the error in the 		
	 installation and/or assembly is attributable to a lack of installation instructions; 
 
- the natural wear and tear of consumable materials: mechanical disc brake (e.g. pads, 		
	 callipers, disc, cables), tires, platforms, gaskets, bearings, led lights and bulbs, kickstand, 	
	 knobs, mudguards, rubber parts (platform), wiring cable connectors, grilles and 		
	 stickers, etc.; 
 
- improper maintenance and/or improper use of the Product battery; 
 
- tampering with and/or forcing parts of the Product; 
 
- incorrect or inadequate maintenance or alteration of the Product;  
 
- improper use of the Product (e.g.: excess load, use in competitions and/or for 			 
	 commercial or rental activities); 
 
- maintenance, repairs and/or technical interventions on the Product carried out by 		
	 unauthorised third parties; 
 
- damage to the Products resulting from transport, if carried out by the Purchaser; 
 
- damage and/or defects resulting from the use of non-original parts. 
 
 
 
In the event that a purchased Product, during the validity period of the Legal Guarantee, 
manifests what could be a lack of conformity, the Purchaser must contact the seller; 
the latter will promptly reply to the communication of the alleged lack of conformity, 
indicating the specific procedure to be followed, also taking into account the category to 
which the Product belongs and/or the defect reported.  
 



36

Declaration of Conformity

M.T. Distribution S.r.l.
Address: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italy

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the Manufacturer

Is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of 
the laws of the Member States relating
EU Council Directive 2014/30/EU  Electromagnetic Compatibility 
EU MD 2006/42/EC
Test Standards : 
EN 15194: 2017 
EN 55014-1: 2017 
EN 61000-3-2: 2014 
EN 61000-3-3: 2013
EN 55014-2: 2015  

Factory name:  ONEBOT CYCLES Sp.zo.o
Factory address:  Prologis Park Wrocław 1, building DC 1 A, Magazynowa 1 
street, 55-040 Bielany Wroclawskie, Poland

Date: 07/01/2020

Technical file available from EU headquarter

Declaration Place: Bologna, Italy
First name and surname: Alessandro Summa
Position: CEO
MT DISTRIBUTION S.R.L
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italy
Authorized person: Alessandro Summa
Position: CEO

NOTE:
This declaration of conformity is only applicable to Electric Bike sold in 
countries that follow the CE marking directives.

Product Brand

Product Model

Description of product

Rating

Ducati

MG-20

Electric Bike

Product: DC 36V, 250W

Alessandro Summa
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Manuale d'uso e manutenzione
Prima di utilizzare la bicicletta, questa deve essere montata in modo corretto e 
controllata in tutte le sue parti. Eventuali danni dovuti ad un montaggio o una 

manutenzione errata non sono coperti dalla garanzia.
Per ulteriori informazioni o per richiedere un supporto tecnico e assistenza, con-

tattare il rivenditore, oppure visitare il sito web www.ducatiurbanemobility.it
Per i ricambi vai al sito www.urbanemobility.com

Italiano

foldable e-bike
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1. Introduzione

Panoramica

Il presente manuale è parte integrante ed essenziale della bicicletta a pedalata assistita 
(EPAC) e deve essere sempre fornito all'utente.

Prima del primo utilizzo della bicicletta, è essenziale che gli utenti leggano, comprendano 
e rispettino rigorosamente le seguenti disposizioni.

Il produttore non è responsabile di danni a persone e/o cose o alla bicicletta a pedalata 
assistita, se questa viene utilizzata in modo errato e non conforme alle istruzioni fornite.

In vista del continuo sviluppo tecnologico, il produttore si riserva il diritto di modificare 
la bicicletta a pedalata assistita (EPAC) senza preavviso, senza che questo manuale sia 
automaticamente aggiornato.

Si raccomanda di accedere al sito web www.ducatiurbanemobility.it dove saranno 
pubblicati eventuali aggiornamenti o modifiche al presente manuale.

Servizio assistenza

Per qualsiasi problema o chiarimento, non esitare a contattare il Servizio Assistenza del 
distributore autorizzato Ducati Urban e-Mobility, che metterà a disposizione personale 
competente e specializzato, attrezzature specifiche e ricambi originali.

Forma grafica delle avvertenze di sicurezza

I seguenti simboli grafici saranno utilizzati per identificare i messaggi di sicurezza 
nel presente manuale. La loro funzione è quella di attirare l'attenzione del lettore/
dell'utente, al fine di garantire un uso corretto e sicuro della bicicletta a pedalata 
assistita.

Prestare attenzione

Evidenzia le regole da rispettare per evitare di danneggiare la bicicletta a pedalata 
assistita e/o impedire il verificarsi di situazioni pericolose.

Rischi residui

Evidenzia la presenza di pericoli che causano rischi residui ai quali l'utente deve prestare 
attenzione per evitare lesioni o danni materiali.

Nota legale sull’utilizzo

Rispettare sempre il codice della strada e le norme in materia ciclistica vigenti nel paese 
di circolazione.

ATTENZIONE

PERICOLO
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2. Avvertenze sulla sicurezza

Regole generali per la sicurezza

Nonostante l'uso di dispositivi di sicurezza, per garantire un uso sicuro della bicicletta a 
pedalata assistita è necessario prendere nota di tutte le istruzioni di prevenzione degli 
incidenti contenute nel presente manuale.

Rimanere sempre concentrati durante l'uso della bicicletta a pedalata assistita e non 
sottovalutare i rischi residui che ne derivano.

Anche se si dispone già di una certa familiarità con l'uso delle biciclette a pedalata 
assistita, si raccomanda di seguire sempre le istruzioni riportate nel presente, oltre alle 
precauzioni generali da osservare quando si guida un velocipede.

Responsabilità

Il conducente ha l’obbligo di usare la bicicletta a pedalata assistita con la massima 
diligenza e nel pieno rispetto del codice della strada e di tutte le norme in materia 
ciclistica vigenti nel paese di circolazione.

Il conducente ha altresì obbligo di mantenere pulito ed in perfetto stato di efficienza e di 
manutenzione la bicicletta a pedalata assistita, di eseguire diligentemente i controlli di 
sicurezza di sua competenza, come descritti nella sezione avvertenze e raccomandazioni, 
oltre che a conservare tutta la documentazione relativa alla manutenzione della bicicletta 
a pedalata assistita.

Il Conducente deve valutare attentamente le condizioni atmosferiche che potrebbero 
rendere pericoloso l’utilizzo della bicicletta a pedalata assistita. A tal fine, si consiglia di 
moderare la velocità e di mantenere una adeguata distanza di frenata nel caso in cui si 
trovi in condizioni climatiche avverse e/o in caso di circolazione intensa. 

Uso della bicicletta a pedalata assistita

Ogni utente deve leggere il presente manuale d'uso e manutenzione prima di usare la 
bicicletta per la prima volta, in particolare il capitolo sulle istruzioni di sicurezza.

ATTENZIONE

ATTENZIONE
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Avvertenze per gli utenti

-	È vietato viaggiare con un passeggero.

-	Non consumare alcool o droghe prima di utilizzare la bicicletta a pedalata assistita.

-	Questo modello di bicicletta a pedalata assistita è progettato e costruito per essere 		
	 utilizzato all'aperto, su strade pubbliche o piste ciclabili.

-	Non forzare la bicicletta a pedalata assistita per raggiungere prestazioni superiori a 		
	 quelle per cui è stata progettata.

-	Non utilizzare mai la bicicletta a pedalata assistita se sono state rimosse delle parti.

-	Evitare le superfici irregolari e gli ostacoli.

-	Condurre la bicicletta mantenendo entrambe le mani sul manubrio.

-	Sostituire le parti usurate e/o danneggiate e controllare che le protezioni funzionino 		
	 correttamente prima dell'uso.

Note per la manutenzione

Tutte le operazioni di manutenzione devono essere effettuate con la batteria scollegata.

Durante ogni fase di manutenzione, gli operatori devono essere dotati dell'attrezzatura 
necessaria per prevenire eventuali incidenti.

Gli strumenti utilizzati per la manutenzione devono essere adatti e di buona qualità.

Non usare benzina o solventi infiammabili, come ad esempio i detergenti, e utilizzare solo 
solventi non infiammabili e non tossici.

Limitare il più possibile l'uso di aria compressa (massimo 2 bar) e proteggersi con occhiali 
con schermi laterali.

Non utilizzare fiamme libere come mezzo di illuminazione quando si eseguono operazioni 
di verifica o di manutenzione.

Dopo qualsiasi intervento di manutenzione o regolazione, assicurarsi che non rimangano 
attrezzi o corpi estranei tra le parti mobili della bicicletta a pedalata assistita.

Ricambi originali

Utilizzare solo ricambi originali o compatibili approvati Ducati Urban e-Mobility.

Il produttore non è responsabile di danni o perdite di funzionalità causati dall'uso di 
accessori e parti non originali.

ATTENZIONE
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Altre disposizioni

La prima cosa da fare quando si inizia a usare la bicicletta è controllare la presenza e 
l'integrità delle protezioni e il funzionamento dei dispositivi di sicurezza.

Se si riscontrano dei difetti, non utilizzare la bicicletta a pedalata assistita!

Magazzino di stoccaggio

Nel caso in cui la bicicletta a pedalata assistita debba essere conservata per lunghi periodi 
di inattività, è necessario effettuare le seguenti operazioni:

-	Metterla al riparo in un luogo asciutto e ben ventilato.

-	Effettuare la pulizia generale della bicicletta a pedalata assistita.

-	Rimuovere la batteria dall'alloggiamento.

-	Lasciare la bicicletta sul cavalletto.

-	Proteggere i contatti elettrici esposti con prodotti antiossidanti.

-	Ingrassare tutte le superfici non protette con vernici o trattamenti anticorrosione.

Guards

È severamente vietato modificare o rimuovere le protezioni della batteria, della catena, 
ecc.,così come le targhette di avvertimento e di identificazione.

PERICOLO
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3. Contenuto della confezione

- Corpo del telaio della bicicletta
- Sella + canotto sella
- Caricabatterie
- Luce catarifrangente posteriore
- Chiave a brugola (4 mm)
- Parafango anteriore
- Parafango posteriore
- n°2 chiavi serratura batteria
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4. Descrizione della bicicletta (epac)

8

7

6

5
display

4

1.	 Sella
2. Leva per ripiegare il telaio della bicicletta
3. Leva per piegare l'asta del manubrio
4. Blocco di sicurezza
5. Manubrio
6. Leva del freno
7. Luce anteriore
8. Forcella anteriore
9. Freno a disco
10. Parafango anteriore (da assemblare, fornito nella confezione)
11. Puleggia della catena
12. Ruota di protezione della puleggia della catena
13. Ruota di supporto
14. Pedale
15. Cavalletto
16. Cambio posteriore
17. Motore
18. Parafango posteriore (da assemblare, fornito nella confezione)
19. Morsetto di bloccaggio del reggisella
20. Canotto sella
21. Luce catarifrangente posteriore (da assemblare, fornita nella confezione)
22. Numero seriale

2

3

91014 12 11 221315

16

17

21
20

18 19

1
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Condizioni di utilizzo

La bicicletta a pedalata assistita è stata progettata e costruita per essere utilizzata 
all'aperto, su strade pubbliche e piste ciclabili, ma sempre su superfici asfaltate.

Qualsiasi modifica dello stato di costruzione può compromettere la sicurezza e la stabilità 
della bicicletta a pedalata assistita e può provocare un incidente.

Altri tipi di utilizzo, o un uso al di fuori della portata indicata, non corrispondono all'uso 
previsto dal produttore e, pertanto, il produttore non sarà ritenuto responsabile per 
eventuali danni che ne derivano.

La durata della batteria, e quindi l'autonomia stimata in km, può variare notevolmente 
a seconda del tipo di utilizzo e delle influenze esterne. Si prega pertanto di considerare 
i seguenti fattori, che sono particolarmente influenti: peso dell'utente, frequenza di 
pedalata, livello di assistenza selezionato sul display, velocità media, spessore e usura del 
battistrada, pendenza e superficie stradale, condizioni atmosferiche.

Ambiente di utilizzo

La bicicletta a pedalata assistita può essere utilizzata all'aperto, in assenza di condizioni 
climatiche avverse (pioggia, grandine, neve, vento forte, ecc.).

Temperatura massima consentita: + 40°C	

Temperatura minima consentita: + 0°C

Umidità massima consentita: 80%

L'ambiente di utilizzo deve avere una superficie asfaltata piatta e compatta, senza 
rugosità, buche o depressioni e senza ostacoli e macchie d'olio. Inoltre, il luogo di utilizzo 
deve essere illuminato, sia dal sole che da luci artificiali, in modo da garantire una corretta 
visibilità del percorso e dei comandi della bicicletta a pedalata assistita (si raccomanda 
un'illuminazione compresa tra 300 e 500 lux).

Ambienti di utilizzo vietati

La bicicletta a pedalata assistita non deve essere usata:  
in aree soggette a rischi di incendio o esplosione; in ambienti con un'atmosfera corrosiva 
e/o chimicamente attiva; in ambienti scarsamente illuminati; su terreni con una pendenza 
superiore al 10%; su terreni irregolari e non asfaltati.

ATTENZIONE
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Operazioni vietate

L'esecuzione di operazioni vietate invalida la garanzia.

Il produttore declina ogni responsabilità per eventuali danni a persone e cose derivanti 
dall'esecuzione di operazioni vietate.

È severamente vietato:

Usare la bicicletta a pedalata assistita per scopi diversi da quelli per cui è stata costruita, 
cioè per trasportare passeggeri.

Usare la bicicletta a pedalata assistita in zone che presentano un rischio di esplosione.

Usare la bicicletta a pedalata assistita in condizioni climatiche avverse (pioggia battente, 
grandine, neve, vento forte, ecc.).

Trasportare un passeggero.

Usare la bicicletta a pedalata assistita sotto l'influenza di alcol o droghe.

Usare la bicicletta a pedalata assistita quando il proprio peso è superiore a quello 
consentito.

Caricare la batteria in un ambiente troppo caldo o non sufficientemente ventilato.

Coprire la batteria durante la carica.

Non fumare o utilizzare fiamme vive nell'ambiente di carica.

Transitare o fermarsi su superfici con una pendenza superiore al 10% o superfici irregolari 
(non asfaltate, con buche, depressioni, ostacoli, ecc.).

Eseguire qualsiasi intervento di manutenzione con la batteria collegata. Utilizzare pezzi di 
ricambio non originali.

Inserire gli arti o le dita tra le parti mobili della bicicletta.

È assolutamente vietato alzare il reggisella oltre il limite di 10 cm per evitare di rompere il 
telaio.

ATTENZIONE

PERICOLO

Usi impropri e controindicazioni

Le azioni descritte di seguito, che ovviamente non coprono l'intera gamma di possibili "usi 
impropri" della bicicletta a pedalata assistita, sono da considerarsi assolutamente vietate.
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5. Sollevamento e trasporto

Schiacciamento e impatto

Durante il sollevamento, è necessario prestare la massima attenzione per evitare di 
causare eventuali danni a persone e cose.

Il produttore non è responsabile di eventuali rotture dovute al sollevamento e/o al 
trasporto della bicicletta a pedalata assistita dopo la consegna.

Il peso della bicicletta a pedalata assistita è di circa 21 kg, per cui si consiglia il 
sollevamento da parte di due persone adulte.

Trasporto

Per garantire la massima sicurezza durante il trasporto nei furgoni, è necessario evitare 
che la bicicletta a pedalata assistita si sposti. Per fare ciò, appoggiarla sul supporto e 
legarla con cinghie o cavi di ancoraggio in buone condizioni.

A tal fine, i dispositivi di fissaggio devono essere installati in modo tale da non 
danneggiare il telaio e altre parti della bicicletta.

PERICOLO
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Ricarica della batteria

Prima di utilizzare la bicicletta per la prima volta, è necessario caricare completamente la 
batteria per almeno 4-6 ore, utilizzando il caricabatterie in dotazione.

La bicicletta è alimentata da una batteria agli ioni di litio da 36V.

Il tempo medio di ricarica è di circa 4-6 ore. Le batterie sono del tipo al litio.

Per prolungare il più possibile la vita della batteria, si raccomanda di effettuare una carica 
completa ogni trenta giorni, anche se la bicicletta non viene utilizzata.

Si raccomanda, inoltre, di caricare la batteria con l'apposito caricabatterie dopo ogni 
utilizzo della bicicletta a pedalata assistita.

Durante la carica, la luce rossa del caricatore si accende; una volta completata la carica, 
la luce rossa si spegne e si accende la luce verde.

6. Messa in strada

Opzione di carica 1: aprire il tappo 
di gomma della porta di ricarica e 
caricare.

Opzione di carica 2: caricare la 
batteria rimuovendola dalla 
bicicletta; utilizzare le chiavi 
in dotazioni per sbloccarla, ed 
estrarre la batteria. 
E' possibile ricaricare la batteria in 
modo diretto utilizzando il carica 
batterie in dotazione.
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Precauzioni durante la carica

Collegare sempre prima la spina alla batteria e poi la spina di alimentazione alla rete 
elettrica.

Una volta completata la carica, scollegare sempre prima la spina dalla rete e poi la spina 
dalla batteria.

Caricare sempre completamente la batteria.

Usare sempre alimentatori originali.

Non lasciare la batteria in carica per più di 16 ore.

Effettuare sempre la ricarica in una zona ventilata.

Non ricaricare la batteria in ambienti troppo caldi.

Non ricaricare la batteria in prossimità di liquidi infiammabili.

Non coprire in alcun modo la batteria mentre è in carica.

Se la batteria emette un cattivo odore, scollegarla immediatamente dall'alimentazione e 
ventilare l'ambiente, senza toccare la batteria.

Conservare la batteria in un luogo fresco e asciutto in caso di inutilizzo.

Disinstallare e installare la batteria

PERICOLO

1. Spegnere il veicolo, sbloccare 
la batteria, quindi estrarre 
la scatola della batteria 
afferrando la maniglia di 
sollevamento, come raffigurato 
nell'immagine.

2. Per installare la batteria, 
bloccare la batteria con la 
chiave e togliere la chiave, 
abbassare completamente la 
maniglia della batteria e aprire 
il telaio della bicicletta.
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Messa in strada

Prima di utilizzare la bicicletta a pedalata assistita, per garantire una efficiente messa su 
strada del prodotto, si consiglia di controllare attentamente ogni parte e provvedere ad 
adeguato intervento di regolazione delle relative componenti meccaniche, direttamente 
od avvalendosi del supporto di operatori specializzati, si vedano: regolazione e serraggio 
manubrio ed attacco manubrio, regolazione e serraggio sella e reggisella, regolazione 
freni, regolazione cambio, verifica pressione pneumatici, lubrificazione catena ed 
ingranaggi, verifica corretto serraggio viti di fissaggio e controllo generale che tutte le 
parti siano in ordine. Si consigli a di eseguire la messa in strada da personale qualificato.

Ruote

Controllare la pressione di gonfiaggio dei pneumatici, facendo riferimento ai valori 
riportati sulla spalla di ciascun pneumatico. Controllare lo stato di usura della gomma: 
non devono esserci tagli, crepe, corpi estranei, rigonfiamenti anomali, tele esposte e altri 
danni.

Sistema frenante

Controllare il funzionamento dei freni eseguendo una prova di frenata a bassa velocità 
(massimo 6 km/h) in una zona priva di ostacoli, utilizzando prima il freno posteriore e poi 
quello anteriore.

Controllo con risultati negativi

Nel caso in cui si riscontrino difetti di qualsiasi tipo durante i controlli preliminari e anche 
un solo controllo abbia risultati negativi, non utilizzare la bicicletta a pedalata assistita.

Attuare immediatamente tutte le misure necessarie per eseguire una regolazione 
adeguata e, se necessario, contattare il Servizio Assistenza.

ATTENZIONE
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7. Assemblaggio

1.	 Afferrare il corpo del veicolo e 
aprire il telaio.

3. Se l'elemento di fissaggio si 
presenta come nell'immagine, è 
necessario premerlo verso il basso 
per liberare il pezzo convesso.

2. Come illustrato nell'immagine, 
bloccare saldamente il morsetto 
di fissaggio di apertura; eseguire 
completamente i passaggi 3) e 4) 
prima di bloccare il morsetto.

4. Se l'elemento di fissaggio si 
presenta come nell'immagine, è 
possibile eseguire il passaggio 2) 
per bloccare il telaio.

Apertura della bicicletta
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1.	 Afferrare il corpo della bicicletta 
e ruotare l'asta del manubrio per 
portarla in posizione verticale, 
assicurandosi che l'asta del 
manubrio sia collegata saldamente 
alla parte inferiore.

3. Scuotere leggermente l'asta 
del manubrio e verificare che il 
gancio di sicurezza si agganci 
completamente.

2. Stringere la leva di chiusura, 
spingendola verso l'asta del 
manubrio.

4. Durante l'apertura dell'asta del 
manubrio, è necessario dapprima 
premere il perno di sicurezza e 
poi aprire la leva di sicurezza e poi 
aprire la chiave di chiusura.

Apertura dell'asta del manubrio

Pulsante di 
sicurezza
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1. Utilizzare la chiave a brugola in dotazione per allentare le viti dell’attacco 
manubrio anteriore e rimuovere il morsetto.

3. Controllare il manubrio se 
posizionato e serrato in modo 
corretto prima di mettersi in 
strada.

2. Posizionare con cura il morsetto 
sul centro del manubrio e utilizzare 
la chiave in dotazione per stringere 
le viti

Montaggio del manubrio



Regolazione dell'altezza della sella
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Installazione della sella

1.	 Allentare il morsetto del 
reggisella, tenere ferma la 
bicicletta, inserire il reggisella nel 
telaio.

1.	 Per regolare l'altezza della sella, 
innanzitutto allentare il morsetto 
del reggisella, quindi portare il 
piantone all’altezza desiderata e, 
infine, stringere nuovamente il 
morsetto del reggisella.

2. Regolare la vite, stringere 
il morsetto, quindi provare a 
spingere la sella inclinandola, per 
assicurarsi che il reggisella sia 
abbastanza stretto e non ruoti o si 
muova su e giù.

2. L'altezza della sella non deve 
superare il limite minimo di 
sicurezza dell'altezza indicato 
sull'inserto.

Limite di 
sicurezza 
dell'altezza



1.	Caricare la batteria prima di 
utilizzare la bicicletta per la prima 
volta.

NB: Una volta completata la carica, 
si raccomanda di coprire la spina 
per evitare che l'acqua penetri 
nella porta di carica.
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Apertura e chiusura dei pedali

Accensione

1. Afferrare il corpo del pedale e 
ruotarlo verso l’esterno.

2. Premere il pedale verso la 
pedivella e ruotarlo verso l’interno.
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8. Display LCD

tachimetro

luce anteriore
accesa 

 tasto +

percentuale di carica 
della batteria

modalità/livelli di 
assistenza

icone

livello della
batteria

tasto M

tasto - 

Funzioni dei pulsanti:

Tasto M : tasto multifunzione, premere per 3 secondi per accendere/spegnere la 
bicicletta; premere brevemente per passare alla visualizzazione dei chilometri del singolo 
viaggio, dei chilometri totali e del tempo di funzionamento.

Tasto + : premere per 3 secondi per accendere/spegnere la luce anteriore.

Tasto + : premere brevemente per aumentare il livello di assistenza.

Tasto - : premere brevemente per ridurre il livello di assistenza.

L’indicatore della batteria è pieno al completamento di carica della batteria. Questo 
scende di livello man mano che si utilizza la bicicletta a pedalata assistita. Si possono 
vedere delle oscillazioni nel livello di carica a seconda dell’uso. Per esempio, se si affronta 
una salita, il livello dell’indicatore batteria può scendere rapidamente in quanto si ha un 
consumo molto più elevato della batteria.

Per un buon uso e manutenzione della batteria si consiglia di caricare completamente 
la batteria dopo ogni utilizzo.
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Significato delle icone:

Indica che la luce anteriore è accesa 

Indica che il freno è in funzione

Indica che l'acceleratore non funziona correttamente 

Indica che il motore non funziona correttamente

Indica che il controller non funziona correttamente

Passa dai chilometri del singolo viaggio ai chilometri 
totali o al tempo di funzionamento 
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9. Configurazione del display

1.	 Premere + e - contemporaneamente per 3 secondi per accedere al menù impostazioni P0.

2. Per ripristinare le impostazioni di fabbrica premere + per circa 30secondi in P0. 

Se eseguito correttamente uscirà automaticamente dalla modalità di impostazione.

3. Per scegliere l’unità di misura Km/h - MPH:

A. Premere il tasto M e passare da P0 a P1

B. In P1, premere +/- per cambiare Km/h - MPH. 0=Km/h, 1=Mph

C. Premere + e - allo stesso tempo per uscire dalla modalità di impostazione, dopo 15 
secondi di inattività uscirà automaticamente dalla modalità di impostazione.
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4. Regolare il tachimetro:

A. Premere il pulsante M e passare P0 a P2. P2 può solo regolare leggermente la velocità 
mostrata nel display, non può cambiare la velocità reale.

B. Premere +/- per cambiare i dati. L'impostazione corretta è 15,6 per ruote da 16 pollici, 18,5 
per ruote da 20 pollici. Più alto è il numero, più alta è la velocità sul display  (non cambia la 
velocità reale
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10. Istruzioni per la manutenzione

Tutte le operazioni di manutenzione devono essere effettuate con il sistema spento, la 
batteria scollegata e la bicicletta appoggiata sul cavalletto.

Dopo ogni operazione di manutenzione ordinaria, si raccomanda di eseguire un controllo 
per verificare il perfetto funzionamento di tutti i comandi.

Il presente manuale non approfondisce lo smontaggio e la manutenzione straordinaria, in 
quanto queste operazioni devono sempre essere eseguite esclusivamente dal personale 
del Servizio Assistenza del rivenditore autorizzato Ducati Urban e-Mobility.

Il Servizio Assistenza è in grado di fornire tutte le informazioni necessarie e di rispondere 
a tutte le domande riguardanti la cura e la manutenzione della bicicletta a pedalata 
assistita.

Lavaggio

La pulizia della bicicletta a pedalata assistita non è solo una questione di decoro, ma 
permette anche di individuare immediatamente qualsiasi difetto della bicicletta.

Per non danneggiare o compromettere il funzionamento dei vari componenti, in 
particolare le parti elettriche, la pulizia deve essere effettuata adottando alcune 
precauzioni. È assolutamente vietato dirigere getti d'acqua ad alta pressione verso le 
parti elettriche, il motore, il display e la batteria, per i quali si raccomanda di eseguire un 
lavaggio con una spugna.

Prima di avviare la bicicletta a pedalata assistita, asciugare completamente con un panno 
o con della carta, facendo attenzione a non graffiare i componenti verniciati. Evitare l'uso 
di aria compressa, specialmente a distanza ravvicinata e ad alta pressione. Controllare che 
non ci siano residui di umidità sui componenti elettrici.

Lubrificazione della catena

È importante lubrificare regolarmente la catena, per evitare un'usura eccessiva e 
prolungarne la vita utile.

1.	 Pulire l'intera lunghezza delle maglie della catena con uno straccio.

2. Spruzzare tutte le maglie della catena con uno spray lubrificante specifico per le catene 
di trasmissione.

Controllo con risultati negativi

•	Se anche un solo controllo fornisce un risultato negativo, non usare la bicicletta a 		
	 pedalata assistita.

•	Adottare immediatamente tutte le misure necessarie per eseguire una riparazione 		
	 adeguata e, nel caso, contattate il Servizio Assistenza del rivenditore.

ATTENZIONE
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Controllo delle parti della bicicletta

Il telaio portante della bicicletta a pedalata assistita e le saldature devono essere prive di 
difetti visibili, come ad esempio crepe, deformazioni, incisioni, corrosione, ecc.

Assicurarsi che tutti i bulloni e i pedali della bicicletta a pedalata assistita siano ben 
stretti.

Controllare che la batteria sia in buono stato e sia fissata correttamente, che i manicotti 
dei cavi elettrici siano in buone condizioni e i terminali siano ben serrati e non corrosi.

Controllare lo stato di carica della batteria utilizzando l'indicatore sul display del 
manubrio.

Per un uso corretto della batteria della bicicletta a pedalata assistita (EPAC), si 
raccomanda di caricare sempre la batteria dopo ogni utilizzo della bicicletta.

Utilizzando la valvola di gonfiaggio sui cerchioni, controllare la pressione di gonfiaggio dei 
pneumatici utilizzando un compressore e una pistola con manometro, oppure una pompa 
da officina.

Controllare lo stato del battistrada, del cerchio e il fissaggio dei cerchi sui mozzi. Se è 
necessario sostituire i pneumatici, contattare il Servizio Assistenza o un rivenditore di 
pneumatici qualificato.

I freni devono essere regolati in modo da garantire una frenata efficace e, allo stesso 
tempo, le leve di comando devono avere un gioco sufficiente per potere modulare la 
frenata; in altre parole, i freni non devono essere né troppo lenti né troppo stretti.
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11. Diagramma connessioni
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12. Risoluzione dei problemi

Indicazioni del Display 

Spia del freno

Spia dell’acceleratore

Spia del motore

Spia della centralina

Causa

Indica quando il freno è in uso

Non accelera

I connettori tra l’acceleratore e il
controller non sono ben collegati

I cavi del motore sono danneggiati

Il motore non è collegato o è collegato 
in modo errato

La centralina è guasta

Il motore non funziona

La leva del freno non ritorna in posizione

Soluzione

/

/

Ripristinare il collegamento

Sostituire il cablaggio

Ripristina il collegamento

Sostituire la centralina

Sostituire il motore

Premere la leva per alcune volte per farla 
tornare in posizione.
Sostituire la leva del freno.

Il cavo dell’acceleratore, l’acceleratore o le 
connessioni sono danneggiate

Sostituire il cablaggio



64

13. Batteria (Avvertenze)

Indicatore della batteria

L'indicatore della batteria è al massimo quando la batteria della bicicletta a pedalata 
assistita è completamente carica. L'indicatore della batteria scende di livello man 
mano che la bicicletta a pedalata assistita viene utilizzata. L'indicatore della batteria 
può visualizzare u diverso livello di carica a seconda dell'uso della bicicletta a pedalata 
assistita; ad esempio, se si è in pendenza, il livello dell'indicatore della batteria può 
scendere rapidamente poiché si consuma molto di più la potenza della batteria della 
bicicletta a pedalata assistita.

Per un uso e una manutenzione ottimali della batteria, si raccomanda di caricarla 
completamente dopo ogni utilizzo della bicicletta elettrica

Accertarsi che la bicicletta a pedalata assistita, il caricabatterie e la porta di ricarica siano 
asciutti.

Quando la batteria della bicicletta a pedalata assistita è completamente carica, la luce 
LED sul caricabatteria passa da rosso (in carica) a verde (carica completata).

Utilizzare solo il caricabatterie originale. Altri caricabatterie danneggiano il dispositivo e 
comportano altri rischi potenziali.

La batteria non deve essere caricata per periodi prolungati. Il sovraccarico riduce la durata 
della batteria e altri rischi potenziali.

Caricare la batteria in un ambiente asciutto, lontano da materiali infiammabili (ad 
esempio materiali che potrebbero esplodere in fiamme), preferibilmente a una 
temperatura interna di 15-25 °C, ma mai inferiore a 0 °C o superiore a + 45 °C.

Non caricare alla luce diretta del sole o vicino a fonti di calore.

Non lasciare mai la batteria incustodita durante la ricarica. Rischio di incendio! Non 
collegare mai la presa di ricarica con oggetti metallici.

Leggere le sezioni sulla ricarica per maneggiare correttamente la batteria.

Tenere la batteria lontana da fiamme libere o altre fonti di calore per evitare il 
surriscaldamento della batteria.

Non lasciare la batteria esposta a temperature gelide. Il caldo e il freddo eccessivi 
possono entrambi scaricare la batteria.

Evitare di scaricare completamente la batteria.

È meglio ricaricare la batteria mentre è ancora carica. Ciò prolunga la durata della 
batteria.

Accertarsi che   la   batteria   sia   caricata   a   intervalli   regolari, anche   se   non si 
utilizza la bicicletta a pedalata assistita   per un periodo prolungato.  In questo modo si 
evitano danni alla batteria causati da bassa tensione per un periodo prolungato.
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Precauzioni per la batteria:

La batteria è composta da celle agli ioni di litio ed elementi chimici pericolosi per   la 
salute e l’ambiente. Non utilizzare la bicicletta a pedalata assistita se emette odori, 
sostanze o calore eccessivo. Non smaltire la bicicletta a pedalata assistita o la batteria 
insieme ai rifiuti domestici. L’utente finale è responsabile dello smaltimento delle 
apparecchiature elettriche ed elettroniche e delle batterie in conformità con tutte le 
normative in vigore.

Da non fare:

Aprire o smontare la batteria o colpire, lanciare, forare o attaccare oggetti alla batteria. 
Toccare eventuali sostanze fuoriuscite dalla batteria, poiché contiene sostanze pericolose. 
Lasciare che bambini o animali tocchino la batteria.

Sovraccaricare, sovra scaricare o mandare in cortocircuito la batteria. Immergere o esporre 
la batteria all’acqua o ad altre sostanze liquide. Esporre la batteria a calore o freddo 
eccessivi.

Esporre la batteria a un ambiente contenente gas esplosivi o fiamme.

Lasciare la batteria sotto la pioggia o la luce diretta del sole o in auto calde alla luce 
diretta del sole. Riassemblare o rimontare la batteria.

Trasportare o conservare la batteria insieme a oggetti metallici come forcine, collane, ecc. 
Guidare la bicicletta a pedalata assistita durante la ricarica.

Utilizzare qualsiasi altro caricabatterie diverso dall’originale.
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14. Specifiche tecniche

Ruote

Luci

Peso batteria

Informazioni generali

Sistema elettrico

Dimensioni e peso

Cerchioni

Display

Peso senza batteria

Forcella anteriore

Batteria

Misure e-bike

Misure packaging

Guarnitura

Caricabatteria

Pedali

Tempo di ricarica

Telaio

Autonomia

Velocità max

Sella

Manubrio

Manopole

Parafanghi

Cavalletto

Portapacchi posteriore

Peso max supportato

Piantone sella

Freni

Cambio

Motore

Peso e-bike

20 "X 2.125" con banda riflettente

anteriori a LED

2.06kg

in magnesio a 6 razze

LCD con livelli di assistenza, ON/OFF luci, contachilometri con funzioni annesse

18.47kg

magnesio

SAMSUNG 36V, 10.5Ah, 378Wh integrata al telaio e removibile

1510 x 580 x 1070mm

830 x 420 x 620mm

corona 44T - 6 pignoni (14-16-18-21-24-28T)

input: 100-240V, 50-60Hz ,2.5A / output: 42V, 2.0A

in plastica, richiudibili

4/5 ore

in magnesio, pieghevole

fino a 50 km, questo dato dipende da: livello di assistenza utilizzato, peso 
del ciclista, potenza muscolare applicata nella pedalata, pressione gomme, 
pendenza strada,numero di stop e ripartenze.

25 km/h

modello comfort

in alluminio, pieghevole

in gomma

in plastica

in alluminio

rear, side model

non incluso

110kg

a disco meccanici

SHIMANO 6 rapporti

36V, 250W, IP54, posteriore

20.53kg
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Velocità consentita

La velocità massima consentita dalla legge è di 25 km/h.

Qualsiasi intervento non autorizzato dal produttore sulla centralina comporta l'esclusione 
della responsabilità dello stesso produttore per eventuali danni causati a persone e/o 
cose; inoltre decade la garanzia sul prodotto acquistato.

La centralina è stata programmata per non permettere di modificare il parametro della 
velocità massima.

Rischio di lesioni

Mantenere una velocità e un comportamento adeguati alle proprie capacità e non usare 
mai la bicicletta oltre i 25 km/h, poiché ciò potrebbe causare gravi danni e lesioni a se 
stessi o ad altre persone.

ATTENZIONE

PERICOLO
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Trattamento del dispositivo elettrico o elettronico a fine vita (applicabile in tutti i paesi 
dell’unione europea ed in altri sistemi europei con sistema di raccolta differenziata) 

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che il 
prodotto non deve essere considerato come un normale rifiuto 
domestico, ma deve invece essere consegnato ad un punto 
di raccolta appropriato per il riciclo di apparecchi elettrici ed 
elettronici (RAEE). 

Assicurandovi che questo prodotto sia smaltito correttamente, 
voi contribuirete a prevenire potenziali conseguenze negative per 
l’ambiente e per la salute che potrebbero altrimenti essere causate 
dal suo smaltimento inadeguato. Il riciclaggio dei materiali aiuta a 
conservare le risorse naturali. 

Per informazioni più dettagliate circa il riciclo e lo smaltimento di 
questo prodotto potete contattare il servizio locale di smaltimento 
rifiuti oppure il punto vendita dove lo avete acquistato.

In ogni caso occorre effettuare lo smaltimento secondo la normativa 
vigente nel Paese d’acquisto.

In particolare i consumatori hanno l’obbligo di non smaltire i RAEE come rifiuti urbani, ma 
devono partecipare alla raccolta differenziata di questa tipologia di rifiuti attraverso due 
modalità di consegna:

 1) Presso i Centri di Raccolta comunali (anche dette Eco-piazzole, isole ecologiche), 
direttamente o tramite i servizi di raccolta delle municipalizzate, ove questi siano 
disponibili;

 2) Presso i punti di vendita di nuove apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Qui si possono consegnare gratuitamente i RAEE di piccolissime dimensioni (con il 
lato più lungo inferiore a 25 cm), mentre quelli di dimensioni maggiori possono essere 
conferiti in modalità 1 contro 1, ovvero consegnando il vecchio prodotto nel momento in 
cui se ne acquista uno nuovo di pari funzioni.

In caso di smaltimento abusivo di apparecchiature elettriche o elettroniche potrebbero 
essere applicate le sanzioni previste dalla normativa vigente in materia di tutela 
ambientale (normativa Italiana, è necessario verificare le normative in essere nel paese di 
utilizzo/smaltimento del mezzo).

Qualora i RAEE contengano pile o accumulatori, questi devono essere rimossi e soggetti 
ad una specifica raccolta differenziata.

ATTENZIONE



69

Trattamento delle pile esauste (applicabile in tutti i paesi dell’unione europea ed in altri 
sistemi europei con sistema di raccolta differenziata)

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che la pila-
batteria non deve essere considerato un normale rifiuto domestico. 
Su alcuni tipi di pile questo simbolo potrebbe essere utilizzato in 
combinazione con un simbolo chimico. 

I simboli chimici del Mercurio (Hg) o del Piombo (Pb) sono aggiunti 
se la batteria contiene più dello 0,0005% di mercurio o dello 
0,004% di piombo.

Assicurandovi che le pile-batterie siano smaltite correttamente, voi contribuirete a 
prevenire potenziali conseguenze negative per l’ambiente e per la salute che potrebbero 
altrimenti essere causate dal loro smaltimento inadeguato. Il riciclaggio dei materiali 
aiuta a conservare le risorse naturali. In caso di prodotti che, per motivi di sicurezza, 
prestazione o protezione dei dati richiedano un collegamento fisso ad una pila/batteria 
interna, la stessa dovrà essere sostituita solo da personale di assistenza qualificato. 

Consegnare il prodotto a fine vita a punti di raccolta idonei allo smaltimento di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche: questo assicura che anche la pila al suo 
interno venga trattata correttamente. 

Per informazioni più dettagliate circa lo smaltimento della pila-batteria esausta o del 
prodotto, potete contattare il servizio locale di smaltimento rifiuti oppure il punto vendita 
dove lo avete acquistato.

In ogni caso occorre effettuare lo smaltimento secondo la normativa vigente nel Paese 
d’acquisto.

ATTENZIONE
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Tutti i prodotti sono coperti da garanzia legale di conformità prevista dalla Direttiva 
2011/83/UE.

La Garanzia Legale è riservata ai consumatori. Essa, pertanto, trova applicazione 
esclusivamente agli utenti che hanno effettuato l'acquisto dei Prodotti per scopi estranei 
all'attività imprenditoriale, commerciale, artigianale o professionale eventualmente 
svolta.

A coloro che hanno acquistato i Prodotti e che non rivestano la qualità di consumatori 
saranno invece applicate le garanzie per i vizi della cosa venduta, la garanzia per difetto 
di qualità promesse ed essenziali e le altre garanzie previste dal codice civile con i relativi 
termini, decadenze e limitazioni.

Il venditore (e, dunque, per quanto riguarda gli acquisti dei Prodotti, il Rivenditore che 
ha venduto all’utente il Prodotto) è responsabile nei confronti del consumatore per 
qualsiasi difetto di conformità esistente al momento della consegna del prodotto e 
che si manifesti entro due anni da tale consegna. Il difetto di conformità deve essere 
denunciato al venditore, a pena di decadenza dalla garanzia, nel termine di due mesi dalla 
data in cui è stato scoperto.

Salvo prova contraria, si presume che i difetti di conformità che si manifestano entro i 
sei mesi dalla consegna del prodotto esistessero già a tale data, a meno che tale ipotesi 
sia incompatibile con la natura del prodotto o con la natura del difetto di conformità. A 
partire dal settimo mese successivo alla consegna del prodotto, sarà invece onere del 
consumatore provare che il difetto di conformità esisteva già al momento della consegna 
dello stesso.

Per poter usufruire della Garanzia Legale, l’acquirente deve quindi fornire innanzitutto 
prova della data dell’acquisto e della consegna del bene. È pertanto opportuno che 
l’acquirente, a fini di tale prova, conservi qualsiasi documento che possa attestare la 
data di effettuazione dell’acquisto e la data della consegna (per esempio: lo scontrino, la 
fattura, l’email di conferma ordine).

Sono esclusi dal campo di applicazione della Garanzia Legale dei Prodotti eventuali 
guasti o malfunzionamenti causati da fatti accidentali e/o ascrivibili a responsabilità 
dell’Acquirente ovvero da un uso del Prodotto non conforme alla  sua destinazione d'uso 
e/o a quanto previsto nella documentazione tecnica allegata al Prodotto, ovvero dovuti 
a mancata regolazione delle parti meccaniche, naturale usura dei materiali logorabili o 
causati da errori di assemblaggio, carenza di manutenzione e/o da utilizzo dello stesso 
non conforme alle istruzioni.

Sono, per esempio, da considerarsi esclusi dalla Garanzia Legale relativa ai Prodotti:

-	i danni causati da urti, cadute accidentali o collisioni, forature;

-	i danni causati da utilizzo, esposizione o rimessaggio in ambiente non adeguato (es: 		
	 presenza di pioggia e/o fango, esposizione all'umidità o fonte di calore eccessiva, 		
	 contatto con la sabbia o con altre sostanze

-	i danni causati da mancata regolazione per messa in strada e/o manutenzione di parti 		
	 meccaniche, freno a disco meccanico, manubrio, pneumatici ecc.;

15. Termini di garanzia
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-	l'errata installazione e/o l'errato assemblaggio di parti e/o componenti, fatto salvo il 
caso in cui l'installazione e/o l'assemblaggio siano stati effettuati dal venditore o sotto 
la sua responsabilità e/o esse siano state effettuate dal consumatore ma l'errore nella 
installazione e/o assemblaggio sia imputabile a carenza delle istruzioni di installazione;

-	la naturale usura dei materiali logorabili: freno a disco meccanico (es: pastiglie, pinze, 		
	 disco, cavi), pneumatici, pedane, guarnizioni, cuscinetti, luci led e lampadine, cavalletto, 	
	 manopole, parafanghi, parti in gomma (pedana), cablaggi dei connettori dei cavi, 		
	 mascherine e adesivi, ecc.;

-	la manutenzione impropria e/o l’uso improprio della batteria del Prodotto;

-	la manomissione e/o la forzatura di parti del Prodotto;

-	la manutenzione o la modificazione scorretta o non adeguata del Prodotto;

-	l’utilizzo improprio del Prodotto (es: carico eccedente, uso in competizioni e/o per 		
	 attività commerciali di affitto o noleggio);

-	manutenzioni, riparazioni e/o interventi tecnici sul Prodotto effettuati da soggetti terzi 		
	 non autorizzati;

-	danni ai Prodotti derivanti dal trasporto, ove effettuato a cura dell’Acquirente;

-	danni e/o difetti derivanti dall’uso di parti di ricambio non originali.

Nel caso in cui un Prodotto acquistato, nel corso del periodo di validità della Garanzia 
Legale, manifesti quello che potrebbe essere un difetto di conformità, l’Acquirente deve 
contattare il venditore che dovrà effettuerà le verifiche necessarie al fine di accertare la 
sussistenza o meno del difetto lamentato e darà tempestivo riscontro alla comunicazione 
del presunto difetto di conformità, indicandogli la specifica procedura da seguire, anche 
tenendo conto della categoria cui il Prodotto appartiene e/o del difetto denunciato.
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Dichiarazione di conformità

M.T. Distribution S.r.l.
Indirizzo: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italia

La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto la responsabilità esclusiva del 
Fabbricante

È conforme ai requisiti delle Direttive del Consiglio per il ravvicinamento delle legislazioni 
degli Stati Membri relative al
EU Council Directive 2014/30/EU  Electromagnetic Compatibility 
EU MD 2006/42/EC
Test Standards: 
EN 15194: 2017 
EN 55014-1: 2017 
EN 61000-3-2: 2014 
EN 61000-3-3: 2013
EN 55014-2: 2015  

Fabbrica:  ONEBOT CYCLES Sp.zo.o
Indirizzo fabbrica:  Prologis Park Wrocław 1, edificio DC 1 A, Magazynowa 1 
strada, 55-040 Bielany Wroclawskie, Polonia

Date: 07/01/2020

Fascicolo tecnico disponibile presso la sede centrale dell'UE 
 
Luogo della dichiarazione: Bologna, Italia 
Nome e cognome: Alessandro Summa 
Posizione: CEO 
MT Distribution S.r.l.
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italia
Persona autorizzata: Alessandro Summa 
Posizione: CEO

NOTA: 
Questa dichiarazione di conformità è applicabile solo alle bici elettriche 
vendute nei paesi che seguono le direttive della marcatura CE.

Marca del prodotto 

Modello

Tipo di prodotto 

Rating

Ducati

MG-20

Bici elettrica

Prodotto: DC 36V, 250W

Alessandro Summa
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Manual del usuario y mantenimiento
Antes de utilizar la bicicleta, esta debe ser ensamblada y revisada correctamente 
en todas sus partes. Cualquier daño de montaje o mantenimiento incorrecto no 

está cubierto por la garantía.
Para más información, soporte técnico y asistencia, contacte con su distribuidor 

o visite la página web www.ducatiurbanemobility.com

Español

bicicleta eléctrica plegable
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1. Prefacio

Descripción general

Este manual es una parte integral y esencial de la bicicleta de pedaleo asistido (EPAC) y 
debe ser entregado al usuario.

Antes de poner en funcionamiento la bicicleta por primera vez, es imprescindible que el 
usuario lea, comprenda y cumpla estrictamente las siguientes disposiciones.

El fabricante no se hace responsable de los daños a las personas y/o a los bienes o 
a la bicicleta de pedaleo asistido si se utiliza de forma incorrecta y no conforme a las 
instrucciones dadas.

Con vistas al continuo desarrollo tecnológico, el fabricante se reserva el derecho de 
modificar la bicicleta de pedaleo asistido (EPAC) sin previo aviso, sin que este manual se 
actualice automáticamente.

Recomendamos visitar la página web www.ducatiurbanemobility.com donde se cargarán 
las actualizaciones o modificaciones de este manual.

Servicio de Soporte Técnico

Ante cualquier problema o solicitud de aclaración, no dude en ponerse en contacto con el 
Servicio de Soporte Técnico de su concesionario autorizado Ducati Urban e-Mobility, que 
puede poner a su disposición personal cualificado y especializado, equipos específicos y 
recambios originales.

Forma gráfica de las advertencias de seguridad

Los siguientes símbolos gráficos se utilizarán para identificar los mensajes de seguridad 
en este manual. Su función es llamar la atención del lector/usuario para garantizar el uso 
correcto y seguro de la bicicleta de pedaleo asistido.

Preste atención

Resalta las normas de conducta que deben cumplirse para evitar daños en la bicicleta de 
pedaleo asistido y/o la aparición de situaciones de peligro.

Riesgos residuales

Resalta la presencia de peligros que provocan riesgos residuales a los que el usuario debe 
prestar atención para evitar lesiones o daños materiales.

Nota legal sobre el uso

Respete siempre el código de circulación y las normas y reglamentos relativos al tráfico 
aplicables a los ciclistas en el país de circulación.

ATENCIÓN

PELIGRO
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2. Advertencia de seguridad

Normas Generales de Seguridad

Riesgos asociados al uso de la bicicleta de pedaleo asistido 

A pesar del uso de dispositivos de seguridad, para garantizar un uso seguro de la bicicleta 
de pedaleo asistido, debe tener en cuenta todas las instrucciones de prevención de 
accidentes de este manual.

Manténgase siempre concentrado mientras conduce la bicicleta y no subestime los 
riesgos residuales asociados al uso de la bicicleta de pedaleo asistido.

Incluso si ya está familiarizado con el uso de las bicicletas de pedaleo asistido, debe 
seguir las instrucciones que se dan aquí, así como las precauciones generales que deben 
observarse cuando se conduce una bicicleta motorizada.

Responsabilidad

El Usuario debe utilizar la bicicleta de pedaleo asistido con la máxima diligencia y 
respetando plenamente el código de circulación y toda la pertinente normativa sobre 
ciclismo vigente en el país de circulación.

Asimismo, el Usuario debe mantener la bicicleta de pedaleo asistido en perfecto estado 
de limpieza y mantenimiento, realizar con diligencia las comprobaciones de seguridad 
que sean de su competencia, tal y como se describe en la sección de advertencias y 
recomendaciones, así como conservar toda la documentación relativa al mantenimiento 
de la bicicleta de pedaleo asistido.

El Usuario debe evaluar cuidadosamente las condiciones atmosféricas que puedan 
hacer peligrosa la utilización de la bicicleta de pedaleo asistido. Para ello, se recomienda 
moderar la velocidad y mantener una distancia de frenado adecuada en caso de circular 
en condiciones meteorológicas adversas y/o de tráfico intenso.

Uso de la bicicleta de pedaleo asistido

Cada usuario debe leer este manual de usuario y mantenimiento antes de utilizar la 
bicicleta por primera vez; en particular, el capítulo relativo a las instrucciones de seguridad.

ATENCIÓN

ATENCIÓN
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Advertencias para los usuarios

-	Está prohibido circular con un pasajero.

-	No consuma alcohol ni drogas antes de conducir la bicicleta de pedaleo asistido.

-	Este modelo de bicicleta de pedaleo asistido está diseñado y construido para ser 
utilizado al aire libre, en carreteras públicas o carriles habilitados para bicicletas.

-	No intente forzar la bicicleta de pedaleo asistido para que rinda más de lo que ha sido 
diseñada.

-	No conduzca nunca la bicicleta de pedaleo asistido con las piezas desmontadas.

-	Evite las superficies irregulares y los obstáculos.

-	Conduzca con ambas manos en el manillar.

-	Sustituya las piezas desgastadas y/o dañadas, y compruebe el correcto funcionamiento 
de los protectores antes de utilizarla.

Notas acerca del mantenimiento

Todas las operaciones de mantenimiento deben realizarse con la batería desconectada.

Durante cada fase de mantenimiento, los operadores deben estar equipados con el 
equipo de prevención de accidentes necesario.

Las herramientas utilizadas para el mantenimiento deben ser adecuadas y de buena 
calidad.

No utilice gasolina ni disolventes inflamables, como los detergentes, sino que utilice 
siempre disolventes no inflamables y no tóxicos.

Limite al máximo el uso de aire comprimido (máx. 2 bar) y protéjase con gafas con 
protecciones laterales.

No utilice nunca una llama desnuda como medio de iluminación cuando proceda a las 
operaciones de verificación o mantenimiento.

Después de cualquier procedimiento de mantenimiento o ajuste, asegúrese de que 
no queden herramientas o cuerpos extraños entre las partes móviles de la bicicleta de 
pedaleo asistido.

Recambios originales

Utilice únicamente piezas de recambio originales de Ducati Urban e-Mobility.

El fabricante no se hace responsable de los daños o la pérdida de funcionalidad causados 
por el uso de accesorios y piezas no originales.

ATENCIÓN
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Otras disposiciones

Lo primero que hay que hacer al empezar a utilizar la bicicleta es comprobar la presencia 
e integridad de las protecciones y el funcionamiento de los dispositivos de seguridad.

Si encuentra algún defecto, ¡no utilice la bicicleta de pedaleo asistido!

Almacenamiento en almacén

En el caso de que la bicicleta de pedaleo asistido deba ser almacenada durante largos 
períodos de inactividad, deben realizarse las siguientes operaciones:

-	Repararla en un lugar seco y bien ventilado.

-	Realizar una limpieza general de la bicicleta de pedaleo asistido.

-	Retirar la batería de su asiento.

-	Dejar la bicicleta en el caballete.

-	Proteger los contactos eléctricos expuestos con productos antioxidantes.

-	Engrasar todas las superficies no protegidas por pinturas o tratamientos anticorrosivos.

Protecciones

Por lo tanto, está estrictamente prohibido modificar o retirar las protecciones de la 
batería, de la cadena, etc., así como las placas de advertencia e identificación.

PELIGRO
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3. Lista de embalaje

-	Cuerpo del cuadro de la bicicleta
-	Asiento + tija de sillín
-	Cargador
-	Luz reflectora trasera
-	Llave Allen (4mm)
-	Guardabarros delantero
-	Guardabarros trasero
-	2 llaves de bloqueo de la batería
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4. Descripción de la bicicleta (epac)

8

7

6

5
pantalla

4

1.	 Sillín
2. Plegador de cuadros de bicicleta
3. Plegador de potencia
4. Cerradura de seguridad
5.Manillar
6. Palanca de freno
7. Luz delantera
8. Horquilla delantera
9. Freno de disco
10. Guardabarros delantero (a montar, suministrado en la caja)
11. Rueda de cadena
12. Rueda de protección de la cadena
13. Rueda de soporte
14. Pedal
15. Soporte de bicicleta
16. Desviador trasero
17. Motor
18. Guardabarros trasero (a montar, suministrado en la caja)
19. Abrazadera de la tija del sillín
20. Tija de sillín
21. Luz reflectora trasera (a ensamblar, suministrada en la caja)
22. Número de serie

2

3

91014 12 11 221315

16

17

21
20

18 19

1
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Condiciones de uso

La bicicleta de pedaleo asistido ha sido diseñada y construida para ser conducida al aire 
libre, en vías públicas y carriles habilitados para bicicletas, pero siempre sobre superficies 
asfaltadas.

Cualquier modificación del estado de construcción puede comprometer la seguridad y la 
estabilidad de la bicicleta de pedaleo asistido y puede provocar un accidente.

Otro tipo de uso, o un uso más allá del previsto, no se corresponde con el uso previsto 
por el fabricante y, por lo tanto, este ya no puede hacerse responsable de los daños 
resultantes.

La duración de la batería, y por tanto el kilometraje estimado en kms, puede variar 
considerablemente en función del tipo de uso y de las influencias externas; tenga 
en cuenta los siguientes factores especialmente influyentes: el peso del usuario, la 
frecuencia de pedaleo, el nivel de asistencia seleccionado en la pantalla, la velocidad 
media, el grosor y el desgaste de la banda de rodamiento, la pendiente y la superficie de 
la carretera, las condiciones meteorológicas.

Ambiente de uso

La bicicleta de pedaleo asistido puede utilizarse al aire libre, en ausencia de condiciones 
meteorológicas adversas (lluvia, granizo, nieve, viento fuerte, etc.).

Temperatura máxima permitida: + 40°C Temperatura mínima permitida: + 0°C Humedad 
máxima permitida: 80%

El ambiente de uso debe tener una superficie asfaltada plana y compacta, sin 
rugosidades, baches o depresiones, y libre de obstáculos y manchas de aceite. Además, el 
lugar de uso debe estar iluminado, ya sea por el sol o por luces artificiales, para garantizar 
una correcta visibilidad del recorrido y de los mandos de la bicicleta de pedaleo asistido 
(se recomiendan de 300 a 500 lux).

Ambientes de uso prohibidos

La bicicleta de pedaleo asistido no debe utilizarse:

en zonas con riesgo de incendio o explosión; en ambientes con atmósfera corrosiva y/o 
químicamente activa; en ambientes poco iluminados; en terrenos con una pendiente 
superior al 10%; en terrenos irregulares y sin pavimentar.

ATENCIÓN
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Operaciones prohibidas

La realización de operaciones prohibidas invalida la garantía.

El fabricante declina toda responsabilidad por los daños a personas y cosas

derivados de la ejecución de operaciones prohibidas.

Está estrictamente prohibido:

Conducir la bicicleta de pedaleo asistido para fines distintos de aquellos para los que ha 
sido construida, es decir, para el transporte de pasajeros.

Conducir la bicicleta de pedaleo asistido en zonas con peligro de explosión.

Conducir la bicicleta de pedaleo asistido en condiciones meteorológicas adversas (lluvia 
torrencial, granizo, nieve, viento fuerte, etc.).

Llevar un pasajero.

Conducir la bicicleta de pedaleo asistido bajo la influencia del alcohol o las drogas.

Conducir la bicicleta de pedaleo asistido si su peso es superior al permitido. Cargar la 
batería en un ambiente demasiado caluroso o insuficientemente ventilado.

Cubrir la batería mientras se está cargando.

Fumar o utilizar llamas abiertas cerca de la zona de carga.

Transitar o detenerse en superficies con una pendiente superior al 10% o en superficies 
irregulares (sin pavimentar, con agujeros, depresiones, obstáculos, etc.).

Realizar cualquier tipo de mantenimiento con la batería conectada. Utilizar piezas de 
recambio no originales.

Introducir las extremidades o los dedos entre las partes móviles de la bicicleta.

Está absolutamente prohibido elevar la tija del sillín más allá del límite de 10 cm para 
evitar fracturas en el cuadro.

ATENCIÓN

PELIGRO

Usos inadecuados y contraindicaciones

Las acciones que se describen a continuación, que obviamente no pueden cubrir todo el 
rango de posibilidades potenciales de "mal uso" de la bicicleta de pedaleo asistido, deben 
considerarse absolutamente prohibidas.
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5. Traslados y transporte

Aplastamiento e impactos

Durante el levantamiento, es necesario operar con extrema precaución para evitar daños 
a personas y cosas.

El fabricante no se hace responsable de las roturas debidas al levantamiento y/o 
transporte de la bicicleta de pedaleo asistido después de la entrega.

El peso de la bicicleta de pedaleo asistido es de unos 21 kg, se aconseja que la levanten 
dos personas adultas.

Transporte

Para garantizar un alto nivel de seguridad durante el transporte en furgonetas, es 
necesario evitar que la bicicleta de pedaleo asistido se mueva. Esto se consigue 
apoyándola en el soporte y atándola con correas o cables de anclaje en buen estado.

A este respecto, los dispositivos de sujeción deben instalarse de forma que no dañen el 
cuadro y otras partes de la bicicleta.

PELIGRO
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Carga de la batería

Antes de utilizar la bicicleta por primera vez, es necesario cargar la batería durante al 
menos 4-6 horas, hasta que la carga sea completa, utilizando el cargador de baterías 
suministrado.

La bicicleta se alimenta de una batería de iones de litio de 36 V.

El tiempo promedio de carga es de unas 4-6 horas. Las baterías son de litio.

Para prolongar al máximo la vida útil de la batería, se recomienda realizar una carga 
completa cada treinta días, aunque no se utilice la bicicleta.

Se recomienda cargar la batería con su cargador especial después de cada uso de la 
bicicleta de pedaleo asistido.

Durante la carga, la luz roja del cargador se ilumina, cuando la carga está completa, la 
luz roja se apaga y la luz verde se enciende.

6. Puesta en marcha

Opción de carga uno: abrir la tapa 
de goma del puerto de carga y 
cargar.

Opción de carga dos: extraer la 
batería y cargarla sin tener que 
mover la bicicleta.
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Precauciones durante la carga

Conectar siempre el enchufe a la batería y luego el enchufe a la red eléctrica.

Una vez finalizada la recarga, desconectar siempre primero el enchufe de la red eléctrica y 
luego el de la batería.

Cargar siempre la batería por completo. Utilizar siempre fuentes de alimentación 
originales.

No dejar la batería cargando durante más de 16 horas. Recargar siempre en un lugar 
ventilado.

No recargar la batería en ambientes demasiado calientes. No recargar la batería cerca de 
líquidos inflamables.

No cubrir la batería de ninguna manera mientras se está cargando.

Si la batería desprende mal olor, desenchufarla inmediatamente de la red eléctrica y 
ventilar la habitación, no tocar la batería.

Mantener la batería en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.

Instalar y Desinstalar la batería

PELIGRO

1. Apague el vehículo, 
desbloquee la batería y luego 
saque la caja de la batería con 
el asa de elevación como se 
muestra en la imagen.

2. Cuando instale la batería, 
bloquee la batería con la llave 
y retire la llave, presione la 
manija de la batería para que 
quede plana, y despliegue el 
marco de la bicicleta.
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Poner en circulación

Antes de utilizar la bicicleta de pedaleo asistido, para garantizar la eficiente “puesta 
en circulación” del producto, se aconseja controlar cuidadosamente cada pieza y prever 
una adecuada intervención de ajuste de los respectivos componentes mecánicos, 
directamente o con el apoyo de operadores especializados, por ejemplo, ajuste y apriete 
del manillar y de la potencia, ajuste y apriete del sillín y de la tija, ajuste de los frenos, 
ajuste de la caja de cambios, comprobación de la presión de los neumáticos, lubricación 
de la cadena y de los engranajes, comprobación del correcto apriete de los tornillos de 
fijación y comprobación general de todas las piezas. Se recomienda que los servicios de 
puesta en circulación sean realizados por personal cualificado.

Ruedas

Comprobar la presión de inflado de los neumáticos, tomando como referencia los valores 
que figuran en el hombro del neumático. Comprobar el estado de desgaste de la goma: 
no debe haber cortes, grietas, cuerpos extraños, hinchazones anormales, lonas expuestas 
y otros daños.

Sistema de frenos

Comprobar el funcionamiento de los frenos con una prueba de frenado a baja velocidad 
(máx. 6 km/h) en una zona libre de obstáculos, primero con el freno trasero y luego con el 
delantero.

Comprobación con resultados negativos

En el caso de que se encuentren defectos de cualquier tipo durante las comprobaciones 
preliminares e incluso una sola comprobación tenga resultados negativos, no conduzca la 
bicicleta de pedaleo asistido.

Activar inmediatamente todas las medidas para realizar un ajuste adecuado y, si es 
necesario, contactar con el Servicio de Asistencia Técnica

ATENCIÓN
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7. Inicio rápido

1.	Sujetar la carrocería del vehículo, 
desplegar el cuadro.

3. Si el sujetador se muestra 
como en la imagen, es necesario 
presionarlo para liberar la pieza 
convexa.

2. Como se muestra en la imagen, 
bloquear la abrazadera de la 
plegadora firmemente, por favor 
termine los pasos 3) y 4) antes de 
bloquear la abrazadera.

4. Si el cierre se muestra como en 
la imagen, entonces puede operar 
el paso 2) para bloquear el marco.

Desplegar la bicicleta
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1.	Sujetar el cuerpo de la bicicleta 
y girar la potencia en posición 
vertical para asegurarse de que 
esta se conecta perfectamente a 
la parte inferior.

3. Agitar ligeramente la potencia 
y comprobar si la hebilla de 
seguridad está completamente 
abrochada.

2. Apretar la llave plegable 
directamente en la dirección de la 
potencia.

4. Al plegar la potencia, hay que 
presionar la hebilla de seguridad y 
luego abrir la llave de plegado.

Desplegar la potencia

Seguridad
botón
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1.	Utilizar la llave Allen M4 para aflojar el tornillo de la potencia delantera, y 
sacar la abrazadera.

3. Comprobar la resistencia y la 
posición correcta del manillar 
antes de conducir.

2. Colocar con cuidado la 
abrazadera en el centro del 
manillar, luego apretar los tornillos 
con la llave Allen M4.

Montar el manillar



Ajuste de la altura del sillín

90

Montaje de la tija del sillín

1.	Aflojar la abrazadera de la tija 
de sillín, mantener la bicicleta 
estable, insertar la tija de sillín en 
el cuadro.

1.	Cuando necesite ajustar la 
altura del sillín, primero afloje 
la abrazadera de la tija de sillín, 
luego muévala a la altura deseada 
y apriete la abrazadera sobre la 
misma.

2. Ajustar el tornillo, apretar la 
abrazadera, luego presionar el 
sillín al máximo para asegurarse 
de que la tija de sillín quede lo 
suficientemente apretada y no 
gire o se mueva hacia arriba y 
hacia abajo.

2. La altura del sillín no debe 
sobrepasar la línea límite de 
seguridad de inserción mínima.

Limite di 
sicurezza 
dell'altezza



1.	Cargar la batería antes de su 
primer recorrido.

Nota: Cuando la carga se haya 
completado, por favor cubrir el 
enchufe para evitar la entrada de 
agua en el puerto de carga.
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Desplegar y Plegar los pedales

Operación de encendido

1.	Sujetar la carrocería del vehículo 
y desplegar los pedales.

2. Presionar el pedal hacia la 
manivela y plegarlo.



92

8. Pantalla LCD

velocidad

luz delantera
ENCENDIDA

+ botón

carga de la batería
porcenta

modo / nivel de 
pedaleo asistido

iconos

nivel de 
la batería

M botón

- botón

Funciones de los botones:

Botón  M : botón multifuncional, pulsación larga durante 3 segundos para ENCENDER/
APAGAR la bicicleta; pulsación corta para cambiar la pantalla del kilometraje de un solo 
recorrido, el kilometraje total y el tiempo de funcionamiento.

Botón  + : pulsación larga durante 3 segundos para encender/apagar la luz frontal.

Botón  + : pulsación corta para aumentar el modo de velocidad.

Botón  - : pulsación corta para disminuir el modo de velocidad.

El indicador de batería está lleno cuando la batería de la bicicleta de pedaleo asistido está 
completamente cargada. El indicador de la batería baja de nivel a medida que se utiliza la 
bicicleta de pedaleo asistido. El indicador de la batería puede fluctuar en el nivel de carga 
dependiendo del uso de la bicicleta de pedaleo asistido, por ejemplo, si se encuentra 
en una pendiente, el nivel del indicador de la batería puede descender rápidamente al 
consumir mucha más energía de la batería de su bicicleta de pedaleo asistido.

Para garantizar un uso y un mantenimiento óptimos de la batería, se recomienda 
cargarla completamente después de cada uso.
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Significado de los iconos:

Indica que la luz delantera está 

encendida. Indica que el freno está funcionando

Indica que el acelerador no funciona o no funciona correctamente 

Indica que el motor no funciona o no funciona correctamente

Indica que el controlador no funciona o no funciona correctamente

Cambia entre el kilometraje de un solo recorrido, el 
kilometraje total y el tiempo de funcionamiento
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9. Instrucciones de ajuste de la pantalla

1.	 Presionar + y - al mismo tiempo durante 3s en la interfaz de ajuste P0.

2. Restaurar la configuración de fábrica: Presionar + durante unos 30s en P0 y saldrá 
automáticamente del modo de ajuste.

.

3. Interruptor Km/Milla:

A. Presionar el botón M y cambie P0 a P1

B. En P1, presionar +/- para cambiar Km/Milla. 0=Km, 1=Milla

C. Presionar +&- al mismo tiempo para salir del Modo de Ajuste. O salir automáticamente 
del Modo de Ajuste después de 15s.
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4. Ajustar ligeramente la velocidad:

A. Presionar el botón M y cambie P0 a P2

P2 solo puede ajustar ligeramente la velocidad mostrada en la pantalla, no puede cambiar la 
velocidad real.

B. Presionar +/- para cambiar los datos. El ajuste adecuado es 15,6 para ruedas de 16 pulgadas, 
18,5 para ruedas de 20 pulgadas. Mientras más grande sea el dato, más alta será la velocidad 
en la pantalla (no cambiará la velocidad real).
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10. Instrucciones de mantenimiento

Todas las operaciones de mantenimiento deben realizarse con el sistema apagado, la 
batería desconectada y la bicicleta apoyada en el soporte.

Después de cada operación de mantenimiento rutinario, se aconseja comprobar el 
perfecto funcionamiento de todos los controles.

Este manual no entra en detalles sobre el desmontaje y el mantenimiento no rutinario, 
ya que estas operaciones siempre deben ser realizadas exclusivamente por el personal del 
Servicio de Asistencia de su distribuidor autorizado Ducati Urban e-Mobility.

El Servicio de Asistencia Técnica está en condiciones de proporcionar toda la información 
necesaria y de responder a todas sus solicitudes en relación con el perfecto cuidado y 
mantenimiento de su bicicleta de pedaleo asistido.

Lavado

La limpieza de la bicicleta de pedaleo asistido no solo es una cuestión de estética, sino 
que también permite detectar inmediatamente cualquier defecto en la bicicleta.

Para no dañar o perjudicar el funcionamiento de los distintos componentes, 
especialmente las piezas eléctricas, la limpieza debe realizarse tomando ciertas 
precauciones. Está absolutamente prohibido dirigir chorros de agua a presión hacia las 
piezas eléctricas, el motor, la pantalla y la batería, para lo cual se recomienda el lavado 
con esponja.

Antes de poner en marcha la bicicleta de pedaleo asistido, séquela completamente con 
un paño o papel, teniendo cuidado de no rayar los componentes pintados. Evitar el uso 
de aire comprimido, especialmente a corta distancia y alta presión. Comprobar que no 
quedan restos de humedad en los componentes eléctricos.

Lubricación de la cadena

Es importante lubricar la cadena regularmente, para evitar un desgaste excesivo y 
prolongar su vida útil.

1.	 Limpiar toda la longitud de los eslabones de la cadena con un trapo.

2. Rociar todos los eslabones de la cadena con un spray lubricante especial para cadenas 
de transmisión.

Comprobación con resultados negativos

•	Si incluso una sola comprobación tiene un resultado negativo, no conduzca la bicicleta 
de pedaleo asistido.

•	Tomar inmediatamente todas las medidas para realizar una reparación adecuada y, si es 
necesario, póngase en contacto con el Servicio de Asistencia Técnica de su distribuidor.

ATENCIÓN
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Comprobación de las piezas

El cuadro de soporte de la bicicleta de pedaleo asistido y las soldaduras deben estar libres 
de defectos visibles como: grietas, deformaciones, incisiones, corrosión, etc.

Asegúrese de que todos los tornillos y pedales de la bicicleta de pedaleo asistido estén 
bien apretados.

Comprobar la condición y la fijación de la batería, los manguitos de los cables eléctricos 
deben estar en buen estado, y los bornes deben estar bien apretados y no corroídos.

Comprobar el estado de carga de la batería mediante el indicador de la pantalla del 
manillar.

Para un uso adecuado de la batería en su vehículo EPAC, le recomendamos que cargue 
siempre la batería después de cada uso de la bicicleta.

Mediante la válvula de inflado de las llantas, comprobar la presión de inflado de los 
neumáticos con un compresor y una pistola manométrica o una bomba de taller.

Comprobar la condición de la banda de rodadura, la llanta y la fijación de las llantas a los 
bujes. Si es necesario sustituir los neumáticos, póngase en contacto con el Servicio de 
Asistencia Técnica o con un distribuidor de neumáticos cualificado.

Los frenos deben estar ajustados de forma que se garantice una frenada eficaz y, al 
mismo tiempo, las palancas de mando deben tener un alcance suficiente para modular la 
frenada: es decir, los frenos no deben estar ni demasiado flojos ni demasiado apretados.
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11. Diagrama de conexiones



99

12. Solución de problemas

Indicador de Pantalla

Freno

Fallo del acelerador

Fallo del motor

Fallo del controlador

Razones

Indica que el freno está conectado

Sin acelerador

Los conectores entre el acelerador y el 
controlador no están bien conectados

Los cables o el conector están rotos/
dañados

El cable del corredor del motor no está 
bien conectado o está mal conectado

El controlador está roto

El motor no funciona

La palanca del freno no vuelve a su posición 
normal

Soluciones

/

/

Vuelva a conectar bien

Sustituir por un cable nuevo

Vuelva a conectar bien

Sustituir por un nuevo controlador

Sustituir por un motor nuevo

Presione la palanca de freno algunas veces 
para que vuelva a su posición normal. 
Sustituir por una nueva palanca de freno

El cable del acelerador, el acelerador o el 
conector está roto/dañado

Sustituir por un nuevo cable, acelerador
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13. Batería (Advertencias)

Indicador de la Batería

El indicador de batería está lleno cuando la batería de la bicicleta de pedaleo asistido está 
completamente cargada. El indicador de la batería baja de nivel a medida que se utiliza la 
bicicleta de pedaleo asistido. El indicador de la batería puede fluctuar en el nivel de carga 
dependiendo del uso de la bicicleta de pedaleo asistido, por ejemplo, si se encuentra 
en una pendiente, el nivel del indicador de la batería puede descender rápidamente al 
consumir mucha más energía de la batería de su bicicleta de pedaleo asistido.

Para garantizar un uso y un mantenimiento óptimos de la batería, se recomienda cargarla 
completamente después de cada uso.

Asegúrese de que la bicicleta de pedaleo asistido, el cargador y el puerto de carga estén 
secos.

Cuando la bicicleta de pedaleo asistido está completamente cargada, la luz LED del 
cargador cambia de rojo (carga) a verde (carga completa).

Utilizar únicamente el cargador original. Otros cargadores pueden dañar el dispositivo y 
suponer otros riesgos potenciales.

La bicicleta de pedaleo asistido no debe cargarse durante períodos prolongados. La 
sobrecarga reduce la vida útil de la batería y puede provocar otros riesgos potenciales.

Cargar la bicicleta de pedaleo asistido en un ambiente seco y alejado de materiales 
inflamables (por ejemplo, materiales que puedan estallar en llamas), preferiblemente a una 
temperatura interna de 15-25°C, pero nunca por debajo de 0°C ni por encima de + 45°C.

No cargue la bicicleta bajo la luz directa del sol o cerca del fuego.

No cargue la bicicleta de pedaleo asistido inmediatamente después de su uso. Dejar que 
la bicicleta de pedaleo asistido se enfríe durante una hora antes de cargarla.

No deje nunca la bicicleta de pedaleo asistido sin vigilancia durante la carga. ¡Riesgo 
térmico! No conecte nunca la toma de corriente de carga de CD con objetos metálicos.

Leer las secciones de carga y almacenamiento anteriores para asegurarse de mantener 
y manipular la batería correctamente. Mantener la bicicleta de pedaleo asistido alejada 
de llamas abiertas u otras fuentes de calor para evitar que la batería se sobrecaliente. 
No deje la bicicleta de pedaleo asistido expuesta a temperaturas bajo cero. Tanto el calor 
como el frío excesivos pueden vaciar la batería.

Evite descargar completamente la batería.

Lo mejor es recargar la batería cuando todavía tiene algo de carga. Esto prolonga la vida 
de la batería. Cuando la carga es demasiado baja, no es posible conducir normalmente. 
Esto puede hacer que el conductor pierda el control o se caiga.

Asegúrese de que la batería se carga a intervalos regulares, incluso si no utiliza la bicicleta 
de pedaleo asistido durante un periodo prolongado. De este modo se evitan los daños en 
la batería causados por un bajo voltaje durante un periodo prolongado.



101

Precauciones de la batería:

La batería está compuesta por celdas de iones de litio y elementos químicos peligrosos 
para la salud y el medio ambiente. No utilice la bicicleta de pedaleo asistido si emite 
olores, sustancias o calor excesivo. No deseche la bicicleta de pedaleo asistido ni la 
batería con la basura doméstica. El usuario final es responsable de eliminar los equipos 
eléctricos y electrónicos y las baterías de acuerdo con la normativa vigente.

Lo que hay que evitar:

Abrir la batería o desmontarla, golpear, lanzar o perforar la batería o pegar objetos 
sobre ella. Tocar cualquier sustancia que salga de la batería, ya que contiene sustancias 
peligrosas. Permitir que los niños o las mascotas toquen la batería.

Sobrecargar, sobre-descargar o provocar un cortocircuito en la batería. Sumergir o 
exponer la batería al agua u otro líquido. Exponer la batería a un calor o frío excesivos.

Exponer la batería a un ambiente que contenga gases explosivos o llamas. 

Dejar la batería bajo la lluvia o la luz solar directa o en un coche caliente bajo la luz solar 
directa. 

Volver a montar o colocar la batería.

Transportar o guardar la batería junto con objetos metálicos como horquillas, collares, etc. 
Conducir la bicicleta de pedaleo asistido durante la carga.

Utilizar cualquier cargador que no sea el original.
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14. Especificaciones técnicas

NeumátiCOS

Luces

Peso de la batería

Información General

Sistema Eléctrico

Dimensiones y Pesos

Llantas

Pantalla

Peso con/sin batería 

Palanca de cambios 

Batería

Dimensiones de la bicicleta eléctrica

Dimensiones del empaque

Horquilla 

Cargador

Pedales

Tiempo de carga

Cuadro

Autonomía

Velocidad Máxima

Asiento

Manillar 

Manijas

Guardabarros

Soporte de bicicleta

Bastidor trasero 

Carga máxima

Tubo del asiento

Frenos 

Cambio

Motor

 Peso total

20 "X 2.125" con banda reflectante

LED frontal

2.06kg

magnesio, 6 radios 

LCD con niveles de asistencia, luces ENCENDIDO / APAGADO, cuentakilómetros con 
funciones correspondientes

18.47kg

magnesio

SAMSUNG 36V, 10.5Ah, 378Wh integrado en el cuadro y extraíble

1510 x 580 x 1070mm

830 x 420 x 620mm

plato 44T - 6 piñones (14-16-18-21-24-28T) 

entrada: 100-240V, 50-60Hz ,2.5A / salida: 42V, 2.0A

plástico, resellable

4/5 horas

magnesio, plegable

hasta 50 km, esta cifra depende de: el nivel de asistencia utilizado, el peso del 
ciclista, la fuerza muscular aplicada al pedalear, la presión de los neumáticos, la 
pendiente de la carretera, el número de paradas y reinicios

25 km/h

modelo confort 

aluminio, goma plegable

caucho

plástico

aluminio

trasera, modelo lateral 

no incluido 

110kg

disco mecánico

SHIMANO 6 rapporti

36V, 250W, IP54, trasera

20.53kg
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Velocidad permitida

La velocidad máxima permitida por la ley es de 25 km/h.

Cualquier intervención no autorizada por el fabricante en la unidad de control significará 
que el fabricante no podrá ser considerado responsable de los daños causados a personas 
y/o cosas; además, la garantía del producto adquirido quedará invalidada.

La unidad de control ha sido programada para no permitir cambios en el parámetro de 
velocidad máxima.

Riesgo de lesiones

Mantener una velocidad y un comportamiento adecuados a sus capacidades, no utilizar 
nunca la bicicleta de pedaleo asistido por encima de los 25 km/h, ya que podría causar 
graves daños y lesiones a sí mismo o a otras personas.

ATENCIÓN

PELIGRO
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Desecho de dispositivos eléctricos o electrónicos al final de su vida útil (aplicable en 
todos los países de la Unión Europea y en otros sistemas europeos con sistemas de 
recolección por separado)

Este símbolo en el producto o en el embalaje indica que el producto 
no debe considerarse como un residuo doméstico normal, sino que 
debe llevarse a un punto de recolección apropiado para el reciclaje 
de equipos eléctricos y electrónicos (WEEE).

Si se asegura de que este producto se desecha correctamente, 
ayudará a evitar las posibles consecuencias negativas para el 
medio ambiente y la salud humana que podrían derivarse de una 
eliminación inadecuada. El reciclaje de materiales ayuda a conservar 
los recursos naturales.

Para obtener información más detallada sobre el reciclaje de este 
producto, puede ponerse en contacto con el servicio local de 
eliminación de residuos o con el establecimiento donde lo haya 
comprado.

En cualquier caso, es necesario desechar el producto de acuerdo con 
la normativa vigente en el país de compra.

Específicamente, los consumidores no deben desechar los WEEE como residuos urbanos, 
sino que deben desechar este tipo de residuos por separado, de dos maneras posibles:

1) En los centros de recolección municipales, directamente o a través de los servicios de 
recolección de las empresas municipales, cuando estos estén disponibles.

2) En las tiendas de descuentos de venta de aparatos eléctricos y electrónicos nuevos.

Aquí, se pueden dejar gratuitamente los WEEE muy pequeños (con el lado más largo de 
menos de 25 cm), mientras que los más grandes se pueden dejar de forma individual, es 
decir, se puede dejar el producto viejo cuando se compra uno nuevo con la misma función.

Si desecha equipos eléctricos o electrónicos de forma ilegal, pueden aplicarse las sanciones 
previstas por la legislación vigente en materia de protección del medio ambiente (válida 
solo para Italia).

Si los WEEE contienen pilas o acumuladores, estos deben ser retirados y eliminados a 
través de una específica recolección separada de residuos.

PRECAUCIÓN
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Desecho de baterías usadas (aplicable en todos los países de la Unión Europea y en 
otros sistemas europeos con sistema de recolección por separado)

Este símbolo en el producto o en el embalaje indica que el paquete 
de baterías no debe considerarse un residuo doméstico normal. 
En algunos tipos de baterías, este símbolo puede utilizarse en 
combinación con un símbolo químico.

Los símbolos químicos del mercurio (Hg) o del plomo (Pb) se 
añaden si la batería contiene más de un 0,0005% de mercurio o un 
0,004% de plomo.

Si se asegura de que los paquetes de baterías se desechan correctamente, contribuirá 
a evitar las posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud que, de 
otro modo, podría provocar una manipulación inadecuada de los residuos. El reciclaje de 
materiales ayudará a conservar los recursos naturales. Cuando, por razones de seguridad, 
rendimiento o protección de datos, los productos requieran una conexión fija a una 
batería/celda interna, ésta sólo debe ser sustituida por personal de servicio cualificado.

Al final de su vida útil, entregue el producto en un punto de recolección adecuado para el 
desecho de equipos eléctricos y electrónicos, esto asegurará que la batería en su interior 
también sea desechada correctamente.

Para obtener información más detallada sobre el desecho de la batería gastada o del 
producto, puede ponerse en contacto con el servicio local de eliminación de residuos o 
con el establecimiento donde lo compró.

En cualquier caso, es necesario desechar el producto de acuerdo con la normativa vigente 
en el país de compra.

PRECAUCIÓN
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Todos los productos están cubiertos por la "Garantía Legal de conformidad" en 
cumplimiento de la Directiva 2011/83/UE.

La Garantía Legal está reservada a los consumidores. Por lo tanto, se aplica únicamente 
a los usuarios que hayan realizado una compra con fines ajenos a cualquier actividad 
empresarial, comercial, artesanal o profesional desarrollada.

Para quienes hayan comprado los Productos y no tengan la calidad de consumidores, 
se aplicará la garantía por defectos de la cosa vendida, la garantía por falta de calidad 
prometida y esencial y las demás garantías previstas por el código civil con los términos, 
caducidades y limitaciones correspondientes.

El Vendedor (y, por tanto, en lo que se refiere a la compra de los Productos, el Minorista 
que vendió el Producto al usuario) es responsable ante el consumidor de cualquier falta 
de conformidad existente en el momento de la entrega del producto y que se produzca 
en el plazo de dos años desde la citada fecha de entrega. La falta de conformidad deberá 
ser comunicada al vendedor, bajo pena de pérdida de la garantía, en el plazo de dos 
meses a partir de la fecha en que se haya descubierto.

Salvo prueba en contrario, se presume que la falta de conformidad que se produzca en 
los seis meses siguientes a la entrega del producto ya existía en esa fecha, salvo que 
esta presunción sea incompatible con la naturaleza del producto o con la naturaleza de 
la falta de conformidad. A partir del séptimo mes posterior a la entrega del producto, 
corresponderá al consumidor probar que la falta de conformidad ya existía en el momento 
de la entrega del mismo.

Para poder beneficiarse de la Garantía Legal, el comprador deberá primero aportar la 
prueba de las fechas de compra y entrega de los productos. Por lo tanto, es aconsejable 
que el comprador conserve todos los documentos que puedan certificar las fechas de 
compra y entrega (por ejemplo: recibo, factura, correo electrónico de confirmación del 
pedido).

Los defectos o el mal funcionamiento causados por hechos accidentales y/o imputables 
a la responsabilidad del Comprador o por un uso del Producto que no cumpla con el uso 
previsto y/o con lo previsto en la documentación técnica adjunta al Producto, o debido 
a la falta de ajuste de las piezas mecánicas, al desgaste natural de los materiales que se 
desgastan con facilidad o causado por errores de montaje, a la falta de mantenimiento 
y/o al uso del mismo no conforme a las instrucciones

Por ejemplo, se deben considerar excluidos de la Garantía Legal correspondiente a los 
Productos los siguientes:

-	los daños causados por impactos, caídas o colisiones accidentales, pinchazos;

-	los daños causados por el uso, la exposición o el almacenamiento en un ambiente 
inadecuado (por ejemplo: presencia de lluvia y/o barro, exposición a la humedad o al calor 
excesivo, contacto con arena u otras sustancias);

-	los daños causados por la falta de ajuste debido a la “puesta en circulación” y/o al 
mantenimiento de las piezas mecánicas (freno de disco mecánico, manillar, neumáticos, 
etc.);

15. Condiciones de la garantía
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-	la incorrecta instalación y/o el incorrecto montaje de piezas y/o componentes, excepto 
cuando la instalación y/o el montaje hayan sido realizados por el vendedor o bajo su 
responsabilidad y/o hayan sido realizados por el consumidor pero el error en la instalación 
y/o montaje sea atribuible a la falta de instrucciones de instalación;

-	el desgaste natural de los materiales consumibles: freno de disco mecánico (por 
ejemplo, pastillas, pinzas de freno, disco, cables), neumáticos, plataformas, juntas, 
rodamientos, luces y bombillas led, caballete, pomos, guardabarros, piezas de goma 
(plataforma), conectores del cableado, rejillas y pegatinas, etc.;

-	el mantenimiento y/o el uso inadecuado de la batería del Producto;

-	la manipulación y/o el forzamiento de las piezas del Producto;

-	mantenimiento incorrecto o inadecuado o alteración del Producto;

-	uso inadecuado del Producto (por ejemplo: exceso de carga, uso en competiciones y/o 
para actividades comerciales o de alquiler);

-	el mantenimiento, las reparaciones y/o las intervenciones técnicas en el Producto 
realizadas por terceros no autorizados;

-	los daños a los Productos resultantes del transporte, si lo realiza el Comprador;

-	los daños y/o defectos resultantes de la utilización de piezas no originales.

En el caso de que un Producto adquirido, durante el periodo de validez de la Garantía 
Legal, manifieste lo que podría ser una falta de conformidad, el Comprador deberá 
ponerse en contacto con el vendedor; este responderá rápidamente a la comunicación 
de la supuesta falta de conformidad, indicando el procedimiento específico a seguir, 
teniendo en cuenta también la categoría a la que pertenece el Producto y/o el defecto 
denunciado.
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Declaración de Conformidad

M.T. Distribution S.r.l.
Indirizzo: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italia

Esta declaración de conformidad se emite bajo la única responsabilidad del Fabricante

Es conforme a los requisitos de las Directivas del Consejo sobre la aproximación de las 
legislaciones de los Estados miembros relativas a
Directiva del Consejo de la UE 2014/30/UE Compatibilidad Electromagnética 
UE MD 2006/42/CE
Normas de Prueba :
EN 15194: 2017
EN 55014-1: 2017
EN 61000-3-2: 2014
EN 61000-3-3: 2013
EN 55014-2: 2015

Nombre de la fábrica: ONEBOT CYCLES Sp.zo.o
Dirección de la fábrica:  : Prologis Park Wrocław 1, building DC 1 A, Magazynowa 1 street, 
55-040 Bielany Wroclawskie, Polonia

Fecha: 07/01/2020

Archivo técnico disponible en la sede de la UE

Lugar de la Declaración: Bolonia, Italia
Primer nombre y apellido: Alessandro Summa Cargo: DIRECTOR EJECUTIVO
MT DISTRIBUTION S.R.L
Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italia
Persona autorizada: Alessandro 
Summa Cargo: DIRECTOR EJECUTIVO

NOTA:
Esta declaración de conformidad sólo es aplicable a las Bicicletas Eléctricas 
vendidas en países que siguen las directivas de marcado CE.

Ducati

MG-20

Bicicleta Eléctrica

Producto: CD 36V, 250W

Alessandro Summa

Marca del Producto

Modelo del Producto

Descripción del producto

Clasificación
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Manuel d'utilisation et d'entretien
Avant d'utiliser le vélo, il faut le monter et le contrôler correctement dans toutes 
ses parties.Tout dommage de montage ou entretien incorrect ne sont pas cou-

verts par la garantie.
Pour plus d'informations, un support technique et une assistance, contactez 
votre concessionnaire ou visitez le site web www.ducatiurbanemobility.com

Français

e-bike pliable
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1. Préface

Vue d'ensemble

Ce manuel est une partie intégrante et essentielle du vélo à pédalage assisté (EPAC) et 
doit être fourni à l'utilisateur.

Avant la première utilisation du vélo, il est indispensable que les utilisateurs lisent, 
comprennent et respectent strictement les dispositions suivantes.

Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés aux personnes et/ou aux 
biens ou au vélo à pédalage assisté en cas d'utilisation incorrecte et non conforme aux 
instructions données.

En vue d'un développement technologique continu, le fabricant se réserve le droit 
de modifier le vélo à pédalage assisté (EPAC) sans préavis, sans que ce manuel soit 
automatiquement mis à jour.

Nous vous recommandons de visiter le site www.ducatiurbanemobility.com où toute 
mise à jour ou modification de ce manuel sera téléchargée.

Service d'assistance

En cas de problèmes ou pour toute demande d'éclaircissement, n'hésitez pas à 
contacter le Service d'assistance de votre concessionnaire Ducati Urban e-Mobility, qui 
pourra mettre à votre disposition du personnel qualifié et spécialisé, des équipements 
spécifiques et des pièces de rechange d'origine

Forme graphique des avertissements de sécurité

Les symboles graphiques suivants seront utilisés pour identifier les messages de sécurité 
dans ce manuel. Leur fonction est d'attirer l'attention du lecteur/utilisateur afin de 
garantir une utilisation correcte et sûre du vélo à pédalage assisté.

Soyez attentif

Met en évidence les règles de conduite à respecter afin d'éviter d'endommager le vélo à 
pédalage assisté et/ou la survenue de situations dangereuses.

Risques résiduels

Cela met en évidence la présence de dangers qui entraînent des risques résiduels 
auxquels l'utilisateur doit faire attention afin d'éviter des blessures ou des dommages 
matériels.

Note juridique sur l'utilisation

Respectez toujours le code de la route et les règles de circulation applicables aux cyclistes 
dans le pays de circulation.

ATTENTION

DANGER
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2. Avertissement de sécurité

Règles générales de sécurité

Risques liés à l'utilisation du vélo à pédalage assisté

Malgré l'utilisation de dispositifs de sécurité, pour garantir une utilisation sûre du vélo 
à pédalage assisté, vous devez prendre connaissance de toutes les instructions de 
prévention des accidents contenues dans ce manuel.

Restez toujours concentré lorsque vous conduisez votre vélo et ne sous-estimez pas les 
risques résiduels liés à l'utilisation du vélo à pédalage assisté.

Même si vous êtes déjà familiarisé avec l'utilisation des vélos à pédalage assisté, vous 
devez suivre les instructions données ici, ainsi que les précautions générales à observer 
lors de l'utilisation d'un vélo motorisé.

Responsabilité

L'Utilisateur doit utiliser le vélo à pédalage assisté avec la plus grande diligence et dans 
le plein respect du code de la route et de toutes les réglementations cyclistes pertinentes 
en vigueur dans le pays de circulation.

L'Utilisateur doit également maintenir le vélo à pédalage assisté propre, parfaitement 
efficace et entretenu, effectuer avec diligence les contrôles de sécurité qui relèvent de 
sa compétence, tels que décrits dans la section des avertissements et recommandations, 
ainsi que conserver toute la documentation relative à l'entretien du vélo à pédalage 
assisté.

L'Utilisateur doit évaluer soigneusement les conditions atmosphériques qui 
pourraient rendre dangereuse l'utilisation du vélo à pédalage assisté. À cette fin, nous 
recommandons de modérer la vitesse et de conserver une distance de freinage adéquate 
en cas de conduite dans des conditions météorologiques défavorables et/ou de trafic 
intense. 

Utilisation du vélo à pédalage assisté

Chaque utilisateur doit lire ce manuel d'utilisation et d'entretien avant la première 
utilisation du vélo, en particulier le chapitre sur les consignes de sécurité.

ATTENTION

ATTENTION
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Avertissements pour les utilisateurs

-	Il est interdit de rouler avec un passager.

-	Ne consommez pas d'alcool ou de drogues avant d'utiliser le vélo à pédalage assisté.

-	Ce modèle de vélo à pédalage assisté est conçu et construit pour être utilisé en 
extérieur, sur les routes publiques ou les pistes cyclables.

-	N'essayez pas de forcer le vélo à pédalage assisté à atteindre un niveau de performance 
supérieur à celui pour lequel il a été conçu.

-	N'utilisez jamais le vélo à pédalage assisté avec des pièces retirées.

-	Évitez les surfaces inégales et les obstacles.

-	Conduisez avec les deux mains sur le guidon.

-	Remplacez les pièces usées et/ou endommagées, vérifiez le bon fonctionnement des 
protections avant utilisation.

Notes sur l'entretien

Toutes les opérations d'entretien doivent se faire avec la batterie déconnectée.

Lors de chaque phase de maintenance, les opérateurs doivent être équipés du matériel 
nécessaire à la prévention des accidents.

Les outils utilisés pour l'entretien doivent être adaptés et de bonne qualité.

N'utilisez pas d'essence ou de solvants inflammables comme les détergents, mais 
toujours des solvants ininflammables et non toxiques.

Limitez autant que possible l'utilisation d'air comprimé (2 bar maximum) et protégez-
vous avec des lunettes de protection à écrans latéraux.

N'utilisez jamais une flamme nue comme moyen d'éclairage lorsque vous procédez à des 
opérations de vérification ou d'entretien.

Après toute procédure d'entretien ou de réglage, assurez-vous qu'aucun outil ou corps 
étranger ne reste entre les parties mobiles du vélo à pédalage assisté.

Pièces de rechange originales

N'utilisez que des pièces de rechange originales Ducati Urban e-Mobility.

Le fabricant ne peut être tenu responsable des dommages ou de la perte de 
fonctionnalité causés par l'utilisation d'accessoires et de pièces non originaux.

ATTENTION
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Autres provisions

La première chose à faire quand on commence à utiliser le vélo est de vérifier la présence 
et l'intégrité des protections et le fonctionnement des dispositifs de sécurité.

Si vous constatez un défaut quelconque, n'utilisez pas le vélo à pédalage assisté !

Stockage en entrepôt

Dans le cas où le vélo à pédalage assisté doit être stocké pendant de longues périodes 
d'inactivité, les opérations suivantes doivent être effectuées :

-	Réparez-le dans un endroit sec et bien ventilé.

-	Effectuez le nettoyage général du vélo à pédalage assisté.

-	Retirez la batterie de son logement.

-	Laissez le vélo sur la béquille.

-	Protégez les contacts électriques exposés avec des produits antioxydants.

-	Graissez toutes les surfaces non protégées par des peintures ou des traitements 		
	 anticorrosion.

Protections

Il est donc strictement interdit de modifier ou de retirer les protections de la batterie, de 
la chaîne, etc. ainsi que les plaques d'avertissement et d'identification.

DANGER
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3. Liste d'emballage

-	Corps du cadre du vélo
-	Selle + tige de selle
-	Chargeur
-	Réflecteur arrière
-	Clé Allen (4mm)
-	Garde-boue avant
-	Garde-boue arrière
-	2 clés de verrouillage de la batterie
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4. Description du vélo (epac)

8

7

6

5
affichage

4

1.	 Selle
2. Plieuse de cadre de vélo
3. Chemise à tige
4. Fermeture de sécurité
5. Guidon
6. Levier de frein
7. Feu avant
8. Fourche avant
9. Frein à disque
10. Aile avant (à assembler, fournie dans la boîte)
11. Roue à chaîne
12. Roue de protection de la chaîne
13. Roue de support
14. Pédale
15. Béquille
16. Dérailleur arrière
17. Moteur
18. Aile arrière (à assembler, fournie dans la boîte)
19. Collier de tige de selle
20. Tige de selle
21. Réflecteur arrière (à assembler, fourni dans la boîte)
22. Numéro de série

2

3

91014 12 11 221315

16

17

21
20

18 19

1
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Conditions d'utilisation

Le vélo à pédalage assisté a été conçu et construit pour être utilisé en plein air, sur les 
routes publiques et les pistes cyclables, mais toujours sur des surfaces asphaltées.

Toute modification de l'état de la construction peut compromettre la sécurité et la 
stabilité du vélo à pédalage assisté et peut entraîner un accident.

D'autres types d'utilisation ou une utilisation dépassant le cadre de l'utilisation prévue ne 
correspondent pas à l'utilisation prévue par le fabricant et le fabricant ne peut donc plus 
être tenu responsable des dommages qui en résultent.

La durée de vie de la batterie, et donc le kilométrage estimé, peuvent varier 
considérablement en fonction du type d'utilisation et des influences extérieures ; veuillez 
tenir compte des facteurs suivants, particulièrement influents : poids de l'utilisateur, 
fréquence de pédalage, niveau d'assistance sélectionné sur l'affichage, vitesse moyenne, 
épaisseur et usure de la bande de roulement, pente et revêtement de la route, conditions 
météorologiques.

Environnement d'utilisation

Le vélo à pédalage assisté peut être utilisé à l'extérieur, en l'absence de conditions 
météorologiques défavorables (pluie, grêle, neige, vent fort, etc.).

Température maximale autorisée : 

+ 40°C Température minimale autorisée : 

+ 0°C Humidité maximale autorisée : 80 %

L'environnement d'utilisation doit présenter une surface asphaltée plate et compacte, 
sans aspérités, nids de poule ou dépressions, et exempte d'obstacles et de taches d'huile. 
En outre, le lieu d'utilisation doit être éclairé, soit par le soleil, soit par des lumières 
artificielles, de manière à assurer une visibilité correcte du parcours et des commandes du 
vélo à pédalage assisté (300 à 500 lux recommandés).

Environnements d'utilisation interdits

Le vélo à pédalage assisté ne doit pas être utilisé :

dans des zones présentant des risques d'incendie ou d'explosion ; dans des 
environnements à l'atmosphère corrosive et/ou chimiquement active ; dans des 
environnements mal éclairés ; sur un terrain dont la pente est supérieure à 10 % ; sur un 
terrain irrégulier et non pavé.

ATTENTION
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Opérations interdites

L'exécution d'opérations interdites invalide la garantie.

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés aux personnes et aux 
biens découlant de l'exécution d'opérations interdites.

Il est strictement interdit de :

Utiliser votre vélo à pédalage assisté à d'autres fins que celles pour lesquelles il a été 
construit, c'est-à-dire pour le transport de passagers.

Utiliser votre vélo à pédale dans les zones où il y a un risque d'explosion.

Utiliser votre vélo à pédalage assisté dans des conditions météorologiques défavorables 
(pluie battante, grêle, neige, vent fort, etc.).

Transporter un passager.

Utiliser votre vélo à pédales sous l'influence de l'alcool ou de drogues.

Utiliser votre vélo à pédalage assisté si votre poids est supérieur au poids autorisé. 
Charger la batterie dans un environnement trop chaud ou insuffisamment ventilé.

Couvrir la batterie pendant qu'elle est en charge.

Fumer ou utiliser de flammes nues à proximité de la zone de chargement.

Transiter ou s'arrêter sur des surfaces dont la pente est supérieure à 10 % ou sur des 
surfaces irrégulières (non pavées, avec des trous, des dépressions, des obstacles, etc.).

Effectuer tout entretien avec la batterie connectée. Utiliser des pièces de rechange non 
originales.

Insérer les membres ou les doigts entre les parties mobiles du vélo.

Il est absolument interdit de relever la tige de selle au-delà de la limite de 10 cm afin 
d'éviter les fractures du cadre.

ATTENTION

DANGER

Utilisations inappropriées et contre-indications

Les actions décrites ci-dessous, qui ne peuvent évidemment pas couvrir l'ensemble des 
possibilités potentielles de « mauvaise utilisation » du vélo à pédalage assisté, doivent 
être considérées comme absolument interdites.



119

5. Flânerie et portage

Écrasement et impact

Pendant le levage, il est nécessaire d'opérer avec une extrême prudence afin d'éviter tout 
dommage aux personnes et aux objets.

Le fabricant n'est pas responsable des ruptures dues au levage et/ou au transport du vélo 
à pédalage assisté après la livraison.

Le poids du vélo à pédalage assisté est d'environ 21 kg, il est conseillé de le soulever par 
deux personnes adultes.

Transport

Pour assurer un haut niveau de sécurité pendant le transport dans les fourgons, il est 
nécessaire d'empêcher le vélo à pédalage assisté de se déplacer. Pour ce faire, il faut le 
faire reposer sur la béquille et l'attacher avec des sangles ou des câbles d'ancrage en bon 
état.

À cet égard, les dispositifs de fixation doivent être installés de manière à ne pas 
endommager le cadre et les autres parties du vélo.

DANGER
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Chargement de la batterie

Avant d'utiliser le vélo pour la première fois, il est nécessaire de charger la batterie 
pendant au moins 4-6 heures, jusqu'à ce que la charge soit complète, en utilisant le 
chargeur de batterie fourni.

Le vélo est alimenté par une batterie lithium-ion de 36V.

Le temps de charge moyen est d'environ 4 à 6 heures. Les batteries sont de type lithium.

Pour prolonger au maximum la durée de vie de la batterie, une charge complète tous les 
trente jours est recommandée, même si le vélo n'est pas utilisé.

Nous recommandons de charger la batterie avec son chargeur spécial après chaque 
utilisation du vélo à pédalage assisté.

Pendant la charge, le voyant rouge du chargeur est allumé, lorsque la charge est 
terminée, le voyant rouge s'éteint et le voyant vert s'allume.

6. Démarrage

Première option de chargement : 
ouvrez le capuchon en caoutchouc 
du port de chargement et chargez.

Deuxième option de charge : 
extraire la batterie et la charger 
sans avoir à déplacer le vélo.
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Précautions à prendre pendant la charge

Branchez toujours la fiche sur la batterie, puis la fiche d'alimentation sur le secteur.

Lorsque la recharge est terminée, débranchez toujours d'abord la fiche du secteur, puis la 
fiche de la batterie.

Chargez toujours complètement la batterie. Utilisez toujours des alimentations d'origine.

Ne laissez pas la batterie en charge pendant plus de 16 heures. 

Rechargez toujours dans un endroit ventilé.

Ne rechargez pas la batterie dans des environnements trop chauds. 

Ne rechargez pas la batterie à proximité de liquides inflammables.

Ne couvrez en aucun cas la batterie pendant qu'elle est en charge.

Si la batterie dégage une mauvaise odeur, débranchez-la immédiatement de 
l'alimentation électrique et aérez la pièce, ne touchez pas la batterie.

Conservez la batterie dans un endroit frais et sec lorsque vous ne l'utilisez pas.

Désinstaller et installer la batterie

DANGER

1.	Éteignez le vélo, déverrouillez 
la batterie, puis retirez le 
boîtier de la batterie à l'aide de 
la poignée de levage comme 
indiqué sur la photo.

2. Lors de l'installation de la 
batterie, verrouillez la batterie 
avec la clé et retirez la clé, 
appuyez sur la poignée de la 
batterie pour la mettre à plat, 
puis dépliez le cadre du vélo.
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Mettre sur la route

Avant d'utiliser le vélo à pédalage assisté, pour assurer une « mise en route » efficace 
du produit, il est conseillé de contrôler soigneusement chaque partie et de prévoir 
une intervention de réglage adéquate des composants mécaniques correspondants, 
directement ou avec l'aide d'opérateurs spécialisés, par exemple le réglage et le serrage 
du guidon et de la tige, le réglage et le serrage de la selle et de la tige de selle, le réglage 
des freins, le réglage de la boîte de vitesses, le contrôle de la pression des pneus, la 
lubrification de la chaîne et des engrenages, le contrôle du serrage correct des vis de 
fixation et le contrôle général de toutes les parties. Il est recommandé que la mise en 
service de la route soit effectuée par du personnel qualifié.

Roues

Vérifiez la pression de gonflage du pneu, en vous référant aux valeurs indiquées sur 
l'épaulement du pneu. Vérifiez l'état d'usure du caoutchouc : il ne doit pas y avoir de 
coupures, de fissures, de corps étrangers, de gonflements anormaux, de toile exposée et 
autres dommages.

Système de freinage

Vérifiez le fonctionnement des freins par un essai de freinage à basse vitesse (max. 6 
km/h) dans une zone sans obstacle, d'abord avec le frein arrière, puis avec le frein avant.

Contrôle avec des résultats négatifs

Dans le cas où, lors des contrôles préliminaires, des défauts de quelque nature que ce soit 
sont constatés et que même un seul contrôle a des résultats négatifs, n'utilisez pas le 
vélo à pédalage assisté.

Activez immédiatement toutes les mesures pour effectuer un réglage correct, et si 
nécessaire, contactez le Service d'assistance.

ATTENTION
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7. Démarrage rapide

1.	Tenez le corps du vélo, dépliez le 
cadre.

3. Si l'attache se présente comme 
sur l'image, il faut l'enfoncer pour 
libérer la pièce convexe.

2. Comme indiqué sur la photo, 
verrouillez fermement la pince 
du dossier, veuillez terminer les 
étapes 3) et 4) avant de verrouiller 
la pince.

4. Si l’attache est conforme à 
l'image, vous pouvez alors utiliser 
l'étape 2) pour verrouiller le cadre.

Déplier le vélo
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1.	Tenez le corps du vélo et tournez 
la tige vers le haut pour vous 
assurer que la tige est bien reliée 
au dessous.

3. Secouez légèrement la tige et 
vérifiez si la boucle de sécurité est 
complètement bouclée.

2. Fixez la clé pliante directement 
dans le sens de la tige.

4. Pour plier la tige, vous devez 
appuyer sur la boucle de sécurité, 
puis ouvrir la clé pliante.

Déplier la tige

Pulsante di 
sicurezza
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1.	Utilisez la clé Allen M4 pour desserrer la vis de la tige d'avance, et retirez le 
collier.

3. Vérifiez la solidité et la position 
correcte du guidon avant de partir.

2. Placez délicatement la pince au 
milieu du guidon, puis serrez les 
vis à l'aide de la clé Allen M4.

Monter le guidon



Réglage de la hauteur de la selle
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Montage de la tige de selle

1.	Desserrez le collier de la tige de 
selle, maintenez le vélo stable, 
insérez la tige de selle dans le 
cadre.

1.	Lorsque vous devez régler la 
hauteur de la selle, desserrez 
d'abord le collier de la tige de 
selle, puis déplacez la tige de selle 
à la hauteur souhaitée et resserrez 
le collier de la tige de selle.

2. Ajustez la vis, serrez le collier de 
serrage, puis appuyez sur la selle à 
fond pour vous assurer que la tige 
de selle est suffisamment serrée 
et qu'elle ne tourne pas ou ne 
bouge pas de haut en bas.

2. La hauteur de la selle ne doit 
pas dépasser la ligne limite de 
hauteur minimale de sécurité de 
l'insert.

Limite di 
sicurezza 
dell'altezza



1.	Chargez la batterie avant votre 
première sortie.

Remarque : Lorsque la charge est 
terminée, veuillez couvrir la prise 
pour éviter que l'eau ne pénètre 
dans le port de charge.
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Déplier et replier les pédales

Fonctionnement sous tension

1.	Tenez le corps du vélo et dépliez 
les pédales.

2. Pressez la pédale vers la 
manivelle, et repliez-la.
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8. . Affichage LCD

vitesse 

d'allumage du feu 
avant

 Bouton  +

charge de la batterie
pourcentage

mode d'assistance 
au pédalage / 

niveau

icônes

niveau de la 
batterie

Bouton  M

Bouton  - 

Fonctions des boutons :

Bouton M  : bouton multifonctionnel, appuyez longuement pendant 3 secondes pour 
allumer/éteindre le vélo ; appuyez brièvement pour afficher le kilométrage d'un seul 
trajet, le kilométrage total et le temps de fonctionnement.

Bouton +  : appuyez longuement pendant 3 secondes pour allumer/éteindre la lumière 
frontale.

Bouton +  : appuyez brièvement pour augmenter le mode de vitesse.

Bouton -  : appuyez brièvement pour diminuer le mode de vitesse.

L'indicateur de batterie est plein lorsque la batterie de votre vélo à pédalage assisté est 
entièrement chargée. L'indicateur de batterie baisse de niveau au fur et à mesure de 
l'utilisation du vélo à pédalage assisté. Le niveau de charge de l'indicateur de batterie 
peut fluctuer en fonction de l'utilisation du vélo à pédalage assisté, par exemple, si vous 
êtes sur une pente, le niveau de l'indicateur de batterie peut baisser rapidement car vous 
consommez beaucoup plus de la puissance de la batterie de votre vélo à pédalage assisté.

Pour garantir une utilisation et un entretien optimaux de la batterie, il est recommandé 
de la charger complètement après chaque utilisation.
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Signification des icônes :

Indique que le feu avant est alluméX

 Indique que le frein fonctionne

Indique que l'accélérateur ne fonctionne pas ou pas correctement  

Indique que le moteur ne fonctionne pas ou pas correctement 

Indique que le contrôleur ne fonctionne pas ou pas correctement

Basculer entre le kilométrage d'un seul trajet, le 
kilométrage total et le temps de course
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9. Instructions de réglage de l'affichage

1.	Appuyez simultanément sur + et - pendant 3 secondes dans l'interface de réglage P0.

2.Rétablir les paramètres d'usine : Appuyez sur + pendant environ 30 secondes dans P0 et 
vous quitterez automatiquement le mode réglage.

3. Commutateur Km/Mile :

A. Appuyez sur le bouton M et passez de P0 à P1

B. En P1, appuyez sur +/- pour passer de Km/Mile. 0=Km, 1=Mile

C. Appuyez simultanément sur + et - pour quitter le mode de réglage. Ou quitter 
automatiquement le mode réglage après 15 secondes.
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4. Ajustez légèrement la vitesse :

A. Appuyez sur le bouton M et passez de P0 à P2

Le P2 ne peut qu'ajuster légèrement la vitesse affichée à l'affichage, il ne peut pas modifier la 
vitesse réelle.

B. Appuyez sur +/- pour modifier les données. Le réglage correct est de 15,6 pour les roues de 
16 pouces, 18,5 pour les roues de 20 pouces. Plus les données sont importantes, plus la vitesse 
affichée est élevée (ne change pas la vitesse réelle).
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10. Instructions d'entretien

Toutes les opérations d'entretien doivent être effectuées avec le système éteint, la 
batterie déconnectée et le vélo posé sur la béquille.

Après chaque opération d'entretien de routine, il est conseillé de vérifier le parfait 
fonctionnement de toutes les commandes.

Ce manuel n'entre pas dans les détails du démontage et de l'entretien non routinier, car 
ces opérations doivent toujours être effectuées exclusivement par le personnel du Service 
d'assistance de votre concessionnaire Ducati Urban e-Mobility.

Le Service d'assistance est en mesure de vous fournir toutes les informations dont vous 
aurez besoin et de répondre à toutes vos demandes concernant le parfait entretien et la 
maintenance de votre vélo à pédalage assisté.

Lavage

Le nettoyage du vélo à pédalage assisté est non seulement une question de décorum, 
mais il permet également de détecter immédiatement tout défaut du vélo.

Afin de ne pas endommager ou altérer le fonctionnement des différents composants, 
notamment les parties électriques, le nettoyage doit être effectué en prenant certaines 
précautions. Il est absolument interdit de diriger des jets d'eau sous pression vers les 
parties électriques, le moteur, l'affichage et la batterie, pour lesquels le lavage à l'éponge 
est recommandé.

Avant de démarrer le vélo à pédalage assisté, séchez-le complètement avec un chiffon 
ou du papier, en veillant à ne pas rayer les composants peints. Évitez d'utiliser de l'air 
comprimé, surtout à faible distance et à haute pression. Vérifiez qu'il n'y a pas d'humidité 
résiduelle sur les composants électriques.

Lubrification de la chaîne

Il est important de lubrifier régulièrement la chaîne, afin d'éviter une usure excessive et 
de prolonger sa durée de vie.

1.	 Nettoyez toute la longueur des maillons de la chaîne avec un chiffon.

2. Vaporisez tous les maillons de la chaîne avec un spray lubrifiant spécial pour les chaînes 
de transmission.

Contrôle avec des résultats négatifs

•	Si un seul contrôle donne un résultat négatif, n'utilisez pas le vélo à pédalage assisté.

•	Prenez immédiatement toutes les mesures pour effectuer une réparation appropriée et, 
si nécessaire, contactez le Service d'assistance de votre concessionnaire.

ATTENTION
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Vérification des pièces

Le cadre porteur du vélo à pédalage assisté et les soudures doivent être exempts de 
défauts visibles tels que : fissures, déformations, incisions, corrosion, etc.

Assurez-vous que tous les boulons et les pédales du vélo à pédalage assisté sont 
correctement serrés.

Vérifiez l'état et la fixation de la batterie, les gaines des câbles électriques doivent être en 
bon état, et les bornes doivent être bien serrées et non corrodées.

Vérifiez l'état de charge de la batterie à l'aide de l'indicateur sur l'affichage du guidon.

Pour une utilisation correcte de la batterie de votre vélo EPAC, nous vous recommandons 
de toujours charger la batterie après chaque utilisation du vélo.

En utilisant la valve de gonflage sur les jantes, vérifiez la pression de gonflage des pneus 
à l'aide d'un compresseur et d'un pistolet manométrique ou d'une pompe d'atelier.

Vérifiez l'état de la bande de roulement, de la jante et de la fixation des jantes aux 
moyeux. Si vous devez remplacer les pneus, contactez le Service d'assistance ou un 
revendeur de pneus qualifié.

Les freins doivent être réglés de manière à assurer un freinage efficace, et en même 
temps les leviers de commande doivent avoir une portée suffisante pour moduler le 
freinage : en d'autres termes, les freins ne doivent être ni trop lâches ni trop serrés.
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11. Schéma des connexions
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12. Dépannage

Indicateur d'affichage

Frein

Défaut de 
l'accélérateur

Défaut moteur

Défaut du contrôleur

Raisons

Indique que le frein est engagé

Sans accélérateur

Les connecteurs entre l'accélérateur et le 
contrôleur ne sont pas bien connectés

Les câbles ou le connecteur sont cassés/
endommagés

Le câble du compartiment moteur n'est 
pas bien connecté ou mal connecté

Le contrôleur est cassé

Le moteur ne fonctionne pas

Le levier de frein ne revient pas en position 
normale

Solutions

/

/

Reconnecter correctement

Remplacer par un nouveau câble

Reconnecter correctement

Remplacer par un nouveau contrôleur

Remplacer par un nouveau moteur

Appuyez plusieurs fois sur le levier de frein 
pour le laisser revenir. Remplacer par un 
nouveau levier de frein

Le câble d'accélérateur, l'accélérateur ou le 
connecteur est cassé/endommagé

Remplacer par un nouveau câble, 
accélérateur
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13. Batterie (Avertissements

Indicateur de batterie

L'indicateur de batterie est plein lorsque la batterie de votre vélo à pédalage assisté est 
entièrement chargée. L'indicateur de batterie baisse de niveau au fur et à mesure de 
l'utilisation du vélo à pédalage assisté. Le niveau de charge de l'indicateur de batterie 
peut fluctuer en fonction de l'utilisation du vélo à pédalage assisté, par exemple, si vous 
êtes sur une pente, le niveau de l'indicateur de batterie peut baisser rapidement car vous 
consommez beaucoup plus de la puissance de la batterie de votre vélo à pédalage assisté.

Pour garantir une utilisation et un entretien optimaux de la batterie, il est recommandé 
de la charger complètement après chaque utilisation.

Assurez-vous que le vélo à pédalage assisté, le chargeur et le port de charge sont secs.

Lorsque le vélo à pédalage assisté est entièrement chargé, le voyant DEL du chargeur 
passe du rouge (charge) au vert (charge terminée).

Utilisez uniquement le chargeur d'origine. Les autres chargeurs peuvent endommager 
l'appareil et présenter d'autres risques potentiels.

Le vélo à pédalage assisté ne doit pas être chargé pendant de longues périodes. 
La surcharge réduit la durée de vie de la batterie et peut entraîner d'autres risques 
potentiels.

Chargez le vélo à pédalage assisté dans un environnement sec, à l'écart des matériaux 
inflammables (par exemple, des matériaux qui pourraient exploser en flammes), de 
préférence à une température interne de 15-25°C, mais jamais inférieure à 0°C ou 
supérieure à + 45°C.

Ne pas recharger en plein soleil ou près d'un feu.

Ne chargez pas le vélo à pédalage assisté immédiatement après son utilisation. Laissez le 
vélo à pédalage assisté refroidir pendant une heure avant de le recharger.

Ne laissez jamais le vélo à pédalage assisté sans surveillance pendant la charge. Risque 
thermique ! Ne connectez jamais la prise de charge CC avec des objets métalliques.

Lisez les sections sur la charge et le stockage ci-dessus pour vous assurer que vous 
entretenez et manipulez la batterie correctement. Maintenez le vélo à pédalage assisté 
à l'écart des flammes nues ou d'autres sources de chaleur pour éviter la surchauffe de la 
batterie. Ne laissez pas le vélo à pédalage assisté exposé à des températures négatives. 
La chaleur et le froid excessifs peuvent épuiser la batterie.

Évitez de décharger complètement la batterie.

Il est préférable de recharger la batterie tant qu'il reste de la charge. Cela prolonge la 
durée de vie de la batterie. Lorsque la charge est trop faible, il n'est pas possible de 
conduire normalement. Cela peut conduire le cycliste à perdre le contrôle ou à tomber.

Veillez à ce que la batterie soit chargée à intervalles réguliers, même si vous n'utilisez pas 
le vélo à pédalage assisté pendant une période prolongée. Cela évite d'endommager la 
batterie en raison d'une faible tension pendant une période prolongée.
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Précautions concernant la batterie :

La batterie est composée de cellules lithium-ion et d'éléments chimiques dangereux 
pour la santé et l'environnement. N'utilisez pas le vélo à pédalage assisté s’il dégage des 
odeurs, des substances ou une chaleur excessive. Ne pas jeter le vélo à pédalage assisté 
ou la batterie avec les ordures ménagères. L'utilisateur final est responsable de la mise 
au rebut des équipements électriques et électroniques et des batteries conformément à 
toutes les réglementations applicables.

Ce qu'il faut éviter :

Ouvrir la batterie ou la démonter, frapper, jeter ou percer la batterie ou coller des objets 
sur la batterie. Toucher les substances qui s'échappent de la batterie, car elle contient 
des substances dangereuses. Laisser les enfants ou les animaux domestiques toucher la 
batterie.

Chargement excessif, déchargement excessif ou court-circuit de la batterie. Immerger ou 
exposer la batterie à l'eau ou à un autre liquide. L'exposition de la batterie à une chaleur 
ou un froid excessif.

L'exposition de la batterie à un environnement contenant des gaz explosifs ou des 
flammes. 

Laisser la batterie sous la pluie ou en plein soleil ou dans une voiture chaude en plein 
soleil. 

Remonter ou remettre en place la batterie.

Transporter ou ranger la batterie avec des objets métalliques tels que des épingles à 
cheveux, des colliers, etc. Conduire le vélo à pédalage assisté pendant la charge.

Utiliser un autre chargeur que celui d'origine.
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14. Spécifications techniques

Pneus

Lumières

Poids de la batterie

Informations générales

Système électrique

Dimensions et poids

Jantes

Affichage

Poids sans batterie

Fourche 

Batterie

Dimensions de l'E-bike

Dimensions de l'emballage

Pédalier

Chargeur

Pédales

Temps de charge

Cadre

Autonomia

Vitesse  maximale

Selle

Guidon 

Aile

Béquille

Cavalletto

Porte-bagages arrière 

Charge maximale

Tube de selle

Freins 

Levier de vitesse 

Moteur

 Poids total.

20"X 2.125" avec bande  réfléchissante

LED frontale

2.06kg

magnésium, 6 rayons 

LCD avec niveaux d'assist d'assistance, voyants ON / OFF, odomètre avec fonctions 
associées

18.47kg

magnesio

SAMSUNG 36V, 10,5Ah, 378Wh intégré au cadre et amovible

1510 x 580 x 1070mm

830 x 420 x 620mm

plateau 44T - 6 pignons (14-16-18-21-24-28T) 

entrée : 100-240V, 50-60Hz ,2.5A / sortie : 42V, 2.0A

plastique, refermable

4/5 heures

magnésium, pliable

jusqu'à 50 km, ce chiffre dépend du niveau d'assistance utilisé, du poids du 
cycliste, de la puissance musculaire appliquée lors du pédalage, de la pression 
des pneus, de la pente de la route, du nombre d'arrêts et de redémarrages

25 km/h

modèle de confort 

aluminium, caoutchouc

pliable

plastique

aluminium

arrière, modèl latéral

non inclus 

110kg

disque mécanique

SHIMANO 6 vitesses

36V, 250W, IP54, arrière

20.53kg
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Vitesse autorisée

La vitesse maximale autorisée par la loi est de 25 km/h.

Toute intervention non autorisée par le fabricant sur l'unité de commande implique que 
le fabricant ne pourra pas être tenu responsable des dommages causés aux personnes et/
ou aux choses ; en outre, la garantie du produit acheté sera annulée.

L'unité de commande a été programmée pour ne pas permettre de modifier le paramètre 
de vitesse maximale.

Risque de blessure

Maintenez une vitesse et une conduite adaptées à vos capacités, n'utilisez jamais le vélo 
à pédalage assisté à plus de 25 km/h car vous pourriez causer des dommages et des 
blessures graves à vous-même ou à d'autres personnes.

ATTENTION

DANGER



140

Mise au rebut des appareils électriques ou électroniques en fin de vie (applicable dans 
tous les pays de l'Union européenne et dans les autres systèmes européens avec des 
systèmes de collecte sélective)

Ce symbole sur le produit ou sur l'emballage indique que le produit 
ne doit pas être considéré comme un déchet ménager normal, mais 
doit plutôt être apporté à un point de collecte approprié pour le 
recyclage des équipements électriques et électroniques (DEEE).

En vous assurant que ce produit est éliminé correctement, vous 
contribuerez à prévenir les conséquences négatives potentielles pour 
l'environnement et la santé humaine qui pourraient être causées par 
une élimination inappropriée. Le recyclage des matériaux permet de 
préserver les ressources naturelles.

Pour des informations plus détaillées sur le recyclage de ce produit, 
vous pouvez contacter votre service local d'élimination des déchets 
ou le point de vente où vous l'avez acheté.

Dans tous les cas, il est nécessaire d'éliminer le produit 
conformément aux réglementations en vigueur dans le pays d'achat.

Plus précisément, les consommateurs ne doivent pas éliminer les DEEE avec les déchets 
municipaux, mais doivent éliminer ce type de déchets séparément, de deux manières 
possibles :

1) Dans les centres de collecte municipaux, directement ou par l'intermédiaire des 
services de collecte des entreprises municipales, lorsque ceux-ci sont disponibles.

2) Dans les points de vente d'équipements électriques et électroniques neufs.

Les très petits DEEE (dont le côté le plus long est inférieur à 25 cm) peuvent y être 
déposés gratuitement, tandis que les plus grands peuvent être déposés sur la base de 
1 pour 1, c'est-à-dire que vous pouvez déposer l'ancien produit lorsque vous achetez un 
nouveau produit ayant la même fonction.

Si vous vous débarrassez d'un équipement électrique ou électronique de manière illégale, 
les sanctions prévues par la législation en vigueur sur la protection de l'environnement 
peuvent être appliquées (valable uniquement pour l'Italie).

Si les DEEE contiennent des batteries ou des accumulateurs, ceux-ci doivent être retirés 
et éliminés via une collecte sélective spécifique.

ATTENTION
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Élimination des batteries usagées (applicable dans tous les pays de l'Union européenne 
et dans les autres systèmes européens dotés d'un système de collecte sélective)

Ce symbole sur le produit ou l'emballage indique que le bloc-
batteries ne doit pas être considéré comme un déchet ménager 
normal. Sur certains types de batteries, ce symbole peut être 
utilisé en combinaison avec un symbole chimique.

Les symboles chimiques du mercure (Hg) ou du plomb (Pb) sont 
ajoutés si la batterie contient plus de 0,0005 % de mercure ou 
0,004 % de plomb.

En veillant à ce que les batteries soient éliminées correctement, vous contribuerez à 
prévenir les conséquences négatives potentielles pour l'environnement et la santé 
qui pourraient autrement être causées par une gestion inappropriée des déchets. Le 
recyclage des matériaux contribuera à la préservation des ressources naturelles. Lorsque, 
pour des raisons de sécurité, de performance ou de protection des données, les produits 
nécessitent une connexion fixe à une batterie/cellule interne, celle-ci ne doit être 
remplacée que par un personnel de service qualifié.

À la fin de sa durée de vie, remettez le produit à un point de collecte approprié pour 
l'élimination des équipements électriques et électroniques, ce qui garantira que la 
batterie à l'intérieur est également éliminée correctement.

Pour des informations plus détaillées sur la mise au rebut de la batterie déchargée ou du 
produit, vous pouvez contacter votre service local d'élimination des déchets ou le point 
de vente où vous l'avez acheté.

Dans tous les cas, il est nécessaire d'éliminer le produit conformément aux 
réglementations en vigueur dans le pays d'achat.

ATTENTION
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Tous les produits sont couverts par la « Garantie légale de conformité » conformément à 
la Directive 2011/83/UE.

La garantie légale est réservée aux consommateurs. Elle s'applique donc uniquement 
aux utilisateurs qui ont effectué un achat à des fins étrangères à toute activité 
entrepreneuriale, commerciale, artisanale ou professionnelle exercée.

Pour ceux qui ont acheté les Produits et qui n'ont pas la qualité de consommateurs, 
la garantie pour les défauts de la chose vendue, la garantie pour le manque de qualité 
promise et essentielle et les autres garanties prévues par le code civil avec les termes 
relatifs, la déchéance et les limitations seront appliquées.

Le Vendeur (et donc, en ce qui concerne l'achat des Produits, le Détaillant qui a vendu 
le Produit à l'utilisateur) est responsable envers le consommateur de tout défaut de 
conformité existant au moment de la livraison du produit et qui survient dans les deux 
ans à compter de la date de livraison susmentionnée. Le défaut de conformité doit être 
signalé au vendeur, sous peine de déchéance de la garantie, dans un délai de deux mois à 
compter de la date à laquelle il a été constaté.

Sauf preuve contraire, il est présumé que le défaut de conformité qui survient dans 
les six mois suivant la livraison du produit existait déjà à cette date, à moins que cette 
présomption ne soit incompatible avec la nature du produit ou avec la nature du défaut 
de conformité. À partir du septième mois suivant la livraison du produit, il incombe au 
consommateur de prouver que le défaut de conformité existait déjà au moment de la 
livraison du produit.

Afin de bénéficier de la Garantie légale, l'acheteur doit d'abord fournir une preuve des 
dates d'achat et de livraison des biens. Par conséquent, il est conseillé à l'acheteur de 
conserver tous les documents pouvant attester de l'achat et des dates de livraison (par 
exemple : reçu, facture, e-mail de confirmation de commande).

Les défauts ou dysfonctionnements causés par des événements accidentels et/ou 
imputables à la responsabilité de l'Acheteur ou par une utilisation du Produit non 
conforme à l'usage prévu et/ou prévu dans la documentation technique jointe au Produit, 
ou dus à un défaut de réglage des parties mécaniques, à l'usure naturelle des matériaux 
qui s'usent facilement ou causés par des erreurs de montage, un manque d'entretien et/
ou une utilisation de celui-ci non conforme aux instructions

Par exemple, les éléments suivants doivent être considérés comme exclus de la Garantie 
légale relative aux Produits :

-	les dommages causés par des chocs, des chutes accidentelles ou des collisions, des 
perforations ;

-	les dommages causés par l'utilisation, l'exposition ou le stockage dans un 
environnement inadapté (par exemple : présence de pluie et/ou de boue, exposition à 
l'humidité ou à une chaleur excessive, contact avec du sable ou d'autres substances) ;

-	les dommages causés par un défaut de réglage dû à la « mise sur la route » et/ou à 
l'entretien des pièces mécaniques (frein à disque mécanique, guidon, pneus, etc.) ;

15. Conditions de garantie
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-	l'installation incorrecte et/ou le montage incorrect de pièces et/ou de composants, 
sauf si l'installation et/ou le montage ont été effectués par le vendeur ou sous sa 
responsabilité et/ou s'ils ont été effectués par le consommateur mais que l'erreur 
d'installation et/ou de montage est imputable à un manque d'instructions d'installation ;

-	l'usure naturelle des matériaux consommables : frein à disque mécanique (par exemple, 
plaquettes, étriers, disque, câbles), pneus, plates-formes, joints, roulements, feux et 
ampoules à DEL, béquille, boutons, garde-boue, pièces en caoutchouc (plate-forme), 
connecteurs de câbles électriques, grilles et autocollants, etc ;

-	un entretien et/ou une utilisation inappropriés de la batterie du Produit ;

-	l'altération et/ou le forçage de certaines parties du Produit ;

-	l'entretien incorrect ou inadéquat ou l'altération du Produit ;

-	une utilisation inappropriée du Produit (par exemple : charge excessive, utilisation dans 
des compétitions et/ou pour des activités commerciales ou de location) ;

-	l'entretien, les réparations et/ou les interventions techniques sur le Produit effectuées 
par des tiers non autorisés ;

-	les dommages aux Produits résultant du transport, si celui-ci est effectué par l'Acheteur 
;

-	les dommages et/ou défauts résultant de l'utilisation de pièces non originales.

Dans le cas où un Produit acheté, pendant la période de validité de la Garantie légale, 
manifeste ce qui pourrait être un défaut de conformité, l'Acheteur doit contacter le 
vendeur ; ce dernier répondra rapidement à la communication du défaut de conformité 
allégué, en indiquant la procédure spécifique à suivre, en tenant également compte de la 
catégorie à laquelle le Produit appartient et/ou du défaut signalé.
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Déclaration de conformité

M.T. Distribution S.r.l.
Indirizzo: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italia

Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du Fabricant

Est conforme aux exigences des Directives du Conseil concernant le rapprochement des 
législations des États membres relatives à la protection de l'environnement
Directive 2014/30/UE du Conseil de l'UE Compatibilité électromagnétique UE MD 
2006/42/CE
Normes d'essai : 
EN 15194: 2017 
EN 55014-1: 2017 
EN 61000-3-2: 2014 
EN 61000-3-3: 2013
EN 55014-2: 2015  

Nom de l'usine : ONEBOT CYCLES Sp.zo.o
Adresse de l'usine :  Prologis Park Wrocław 1, bâtiment DC 1 A, rue Magazynowa 1, 55-
040 Bielany Wroclawskie, Pologne

Date: 07/01/2020

Fiche technique disponible au siège de l'UE

Lieu de déclaration : Bologne, Italie
Prénom et nom de famille : Alessandro Summa 
Poste : PDG
MT DISTRIBUTION S.R.L
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Italie
Personne autorisée : Alessandro Summa 
Poste : PDG

REMARQUE :
Cette déclaration de conformité s'applique uniquement aux vélos électriques 
vendus dans les pays qui suivent les directives de marquage CE.

Marque du produit

Modèle de produit

Description du produit

Classement

Ducati

MG-20

Vélo électrique

Produit : CC 36V, 250W

Alessandro Summa
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Benutzer- und Wartungshandbuch
Vor der Benutzung des E-Bikes muss dieses richtig und korrekt zusammenge-
baut und in allen Teilen überprüft werden. Eventuelle Montageschäden oder 

unsachgemäße Wartung werden nicht von der Garantie abgedeckt.
Für weitere Informationen, technische Unterstützung und Unterstützung 

wenden Sie sich an Ihren Händler oder besuchen 
Sie die Website www.ducatiurbanemobility.com

Deutsch

Zusammenklappbares E-Bike
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1. Vorwort

Überblick

Dieses Handbuch ist ein integraler und wesentlicher Bestandteil des Fahrrads mit 
Tretunterstützung (EPAC) und muss dem Benutzer zur Verfügung gestellt werden.

Vor der ersten Inbetriebnahme des Fahrrads müssen die Benutzer unbedingt die 
folgenden Bestimmungen lesen, verstehen und strikt einhalten.

Der Hersteller haftet nicht für Personen- und/oder Sachschäden oder Schäden am 
E-Bike bei unsachgemäßer und nicht bestimmungsgemäßer Verwendung.

Im Hinblick auf die ständige technologische Entwicklung behält sich der Hersteller 
das Recht vor, Änderungen am Fahrrad mit Tretunterstützung (EPAC) ohne vorherige 
Ankündigung vorzunehmen, ohne dass dieses Handbuch automatisch aktualisiert wird.

Wir empfehlen, die Website www.ducatiurbanemobility.com zu besuchen, auf der alle 
Aktualisierungen oder Änderungen zu diesem Handbuch hochgeladen werden.

Support-Service

Bei Problemen oder anderen spezifischen Anfragen wenden Sie sich bitte an den 
Support-Service Ihres autorisierten Ducati Urban e-Mobility-Händlers, der Ihnen 
qualifiziertes Fachpersonal, spezielle Ausrüstung und Originalersatzteile zur Verfügung 
stellen kann.

Grafische Darstellung von Sicherheitshinweisen

Die folgenden grafischen Symbole werden verwendet, um die Sicherheitshinweise in 
diesem Handbuch zu kennzeichnen. Ihre Funktion besteht darin, die Aufmerksamkeit 
des Lesers/Benutzers zu auf sich zu lenken, um die korrekte und sichere Verwendung des 
Fahrrads mit Tretunterstützung zu gewährleisten.

Vorsicht walten lassen

Weist auf Verhaltensregeln hin, die einzuhalten sind, um eine Beschädigung des 
Fahrrades mit Tretunterstützung und/oder das Auftreten gefährlicher Situationen zu 
vermeiden.

Restrisiken

Dieser Hinweis weist auf Gefahren hin, die Restrisiken verursachen, auf die der Benutzer 
achten muss, um Personen- oder Sachschäden zu vermeiden.

Rechtlicher Hinweis zur Verwendung

Beachten Sie immer die Verkehrsordnung und die verkehrsbezogenen Regeln und 
Vorschriften, die für Radfahrer im eigenen Land gelten.

ACHTUNG

GEFAHR
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2. Sicherheitshinweis

Allgemeine Sicherheitsregeln

Risiken im Zusammenhang mit der Verwendung des Fahrrads mit Tretunterstützung

Um einen sicheren Gebrauch des Fahrrades zu gewährleisten, müssen Sie trotz der 
Verwendung von Sicherheitseinrichtungen alle Unfallverhütungshinweise in dieser 
Anleitung beachten.

Bleiben Sie beim Fahrradfahren immer konzentriert und unterschätzen Sie nicht die 
Restrisiken, die mit der Benutzung des Fahrrads mit Tretunterstützung verbunden sind.

Auch wenn Sie mit der Benutzung von Fahrrädern mit Tretunterstützung bereits 
vertraut sind, müssen Sie die hier gegebenen Hinweise sowie die allgemeinen 
Vorsichtsmaßnahmen beachten, die beim Fahren mit einem motorisierten Fahrrad zu 

Verantwortung

Der Benutzer muss das Fahrrad mit Tretunterstützung mit größter Sorgfalt und unter 
vollständiger Einhaltung der Straßenverkehrsordnung und aller relevanten Vorschriften 
für das Radfahren im eigenen Land verwenden.

Der Benutzer muss außerdem das Fahrrad mit Tretunterstützung einwandfrei sauber 
und instand halten, sorgfältig die in seine Zuständigkeit fallenden Sicherheitskontrollen 
durchführen, wie im Abschnitt Warnungen und Empfehlungen beschrieben, sowie alle 
Wartungs-Unterlagen zum Fahrrad mit Tretunterstützung aufbewahren.

Der Benutzer muss die atmosphärischen Bedingungen, die die Benutzung des Fahrrads 
mit Tretunterstützung gefährlich machen könnten, sorgfältig beurteilen. Zu diesem 
Zweck empfehlen wir, die Geschwindigkeit zu mäßigen und bei Fahrten bei widrigen 
Wetterbedingungen und/oder starkem Verkehr einen ausreichenden Bremsweg 
einzuhalten.

Benutzung des Fahrrades mit Tretunterstützung

Jeder Benutzer muss dieses Benutzer- und Wartungshandbuch lesen, bevor er das 
Fahrrad zum ersten Mal benutzt; insbesondere das Kapitel Sicherheitshinweise.

ACHTUNG

ACHTUNG
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Warnhinweise für die Benutzer

-	Es ist verboten, andere Personen auf dem Rad mitzuführen.

-	Konsumieren Sie keinen Alkohol oder Drogen, bevor Sie das Fahrrad mit 
Tretunterstützung fahren.

-	Dieses Fahrradmodell mit Tretunterstützung wurde für den Einsatz im Freien, auf 
öffentlichen Straßen oder Radwegen entwickelt und gebaut.

-	Versuchen Sie nicht, das Fahrrad mit Tretunterstützung zu einer höheren Leistung zu 
zwingen, als es für die es entwickelt wurde.

-	Fahren Sie niemals das Fahrrad mit Tretunterstützung, wenn Teile entfernt wurden.

-	Vermeiden Sie unebene Oberflächen und Hindernisse.

-	Fahren Sie mit beiden Händen am Lenker.

-	Ersetzen Sie abgenutzte und/oder beschädigte Teile, überprüfen Sie vor dem Gebrauch, 	
	 ob die Schutzvorrichtungen richtig funktionieren.

Hinweise zur Wartung

Alle Wartungsarbeiten müssen bei abgeklemmter Batterie erfolgen.

Während jeder Wartungsphase müssen die Bediener mit den erforderlichen 
Unfallverhütungseinrichtungen ausgestattet sein.

Die für die Wartung verwendeten Werkzeuge müssen geeignet und von guter Qualität 
sein.

Verwenden Sie kein Benzin oder brennbare Lösungsmittel als Reinigungsmittel, sondern 
verwenden Sie immer nicht brennbare und ungiftige Mittel.

Begrenzen Sie den Einsatz von Druckluft so weit wie möglich (max. 2 bar) und schützen 
Sie sich mit einer Schutzbrille mit Seitenschutz.

Verwenden Sie niemals eine offene Flamme als Beleuchtungsmittel, wenn Sie mit der 
Überprüfung oder Wartung fortfahren.

Stellen Sie nach jedem Wartungs- oder Einstellvorgang sicher, dass sich keine Werkzeuge 
oder Fremdkörper zwischen den beweglichen Teilen des Fahrrads mit Tretunterstützung 
befinden.

Originalersatzteile

Verwenden Sie nur Originalersatzteile von Ducati Urban e-Mobility.

Der Hersteller haftet nicht für Schäden oder Funktionsverluste, die durch die 
Verwendung von nicht originalem Zubehör und Teilen entstehen.

ACHTUNG
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Sonstige Maßnahmen

Das erste, was Sie tun müssen, wenn Sie das Fahrrad benutzen, ist das 
Vorhandensein und die Unversehrtheit der Schutzvorrichtungen und die Funktion der 
Sicherheitsvorrichtungen zu überprüfen.

Wenn Sie einen Defekt feststellen, verwenden Sie das Fahrrad mit Tretunterstützung 
nicht!

Einlagerung

Für den Fall, dass das Fahrrad mit Tretunterstützung für längere Zeit ohne Aktivität 
gelagert werden muss, müssen die folgenden Schritte durchgeführt werden:

-	Positionieren Sie es an einem trockenen und gut belüfteten Ort.

-	Führen Sie eine allgemeine Reinigung des Fahrrads durch.

-	Nehmen Sie den Akku aus seinem Sitz.

-	Lassen Sie das Fahrrad auf dem Ständer stehen.

-	Schützen Sie freiliegende elektrische Kontakte mit Antioxidantien.

-	Alle Oberflächen, die nicht durch Lacke oder Korrosionsschutzbehandlungen geschützt 
sind, einfetten.

Schutzabdeckungen

Es ist deshalb strengstens untersagt, Batterie- und Kettenschutz usw. sowie Warn- und 
Typenschilder zu verändern oder zu entfernen.

GEFAHR
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3. Packliste

-	Fahrradrahmenkörper
-	Sattel + Sattelstütze
-	Ladegerät
-	Rückstrahler
-	Inbusschlüssel (4mm)
-	Kotflügel vorne
-	Kotflügel hinten
-	2 Batterieschlossschlüssel
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4. Beschreibung des E-Bikes (epac)

8

7

6

5
displa

4

1.	 Sattel
2. Fahrradrahmen Klappvorrichtung
3. Lenkervorbau Klappvorrichtung
4. Sicherheitsschloss
5. Lenker
6. Bremshebel
7. Vorderlicht
8. Vordere Gabel
9. Scheibenbremse
10. Kotflügel vorne (zu montieren, im Karton enthalten)
11. Kettenrad
12. Kettenradschutzrad
13. Stützrad
14. Pedal
15. Ständer
16. Hintere Kettenschaltung
17. Motor
18. Kotflügel hinten (zu montieren, im Karton enthalten)
19. Sattelstützenklemme
20. Sattelstütze
21. Rückstrahler (zu montieren, im Karton enthalten)
22. Seriennummer

2

3

91014 12 11 221315

16

17

21
20

18 19

1
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Nutzungsbedingungen

Das Fahrrad mit Tretunterstützung wurde entwickelt und gebaut, um im Freien, auf 
öffentlichen Straßen und Radwegen, jedoch immer auf asphaltierten Wegen gefahren zu 
werden.

Jede Änderung der Bauweise kann die Sicherheit und Stabilität des Fahrrades 
beeinträchtigen und zu einem Unfall führen.

Andere Verwendungsarten oder Verwendungen, die vom bestimmungsgemäßen 
Gebrauch abweichen, entsprechen nicht dem vom Hersteller vorgesehenen 
Verwendungszweck und der Hersteller kann daher für daraus resultierende Schäden nicht 
mehr haftbar gemacht werden.

Die Batterielebensdauer und damit die geschätzte Laufleistung in km kann je nach 
Nutzungsart und äußeren Einflüssen stark variieren; bitte beachten Sie folgende 
besonders einflussreiche Faktoren: Benutzergewicht, Trittfrequenz, am Display gewählte 
Unterstützungsstufe, Durchschnittsgeschwindigkeit, Profildicke und -verschleiß, 
Steigung und Fahrbahnbelag, Witterungsverhältnisse.

Nutzungsumgebung

Das Fahrrad mit Tretunterstützung kann im Freien ohne widrige Wetterbedingungen 
(Regen, Hagel, Schnee, starker Wind usw.) verwendet werden.

Maximal zulässige Temperatur: 

+ 40°C Zulässige Mindesttemperatur:

 + 0°C Maximal zulässige Luftfeuchtigkeit: 80%

Die Nutzungsumgebung muss eine ebene, kompakte asphaltierte Oberfläche haben, 
die frei von Unebenheiten, Schlaglöchern oder Vertiefungen sowie frei von Hindernissen 
und Ölflecken ist. Darüber hinaus muss der Einsatzort entweder durch Sonne oder 
durch Kunstlicht beleuchtet werden, um eine korrekte Sichtbarkeit der Strecke und der 
Bedienelemente des Fahrrads zu gewährleisten (300 bis 500 Lux empfohlen).

Verbotene Nutzungsumgebungen

Das Fahrrad mit Tretunterstützung darf nicht verwendet werden:

in feuer- oder explosionsgefährdeten Bereichen; in Umgebungen mit korrosiver und/oder 
chemisch aktiver Atmosphäre; in schlecht beleuchteten Umgebungen; an Land mit einer 
Neigung von mehr als 10%; auf unebenem, unbefestigtem Gelände.

ACHTUNG
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Verbotene Handlungen

Durch die Durchführung verbotener Eingriffe und Handlungen erlischt die Garantie.

Der Hersteller lehnt jede Verantwortung für Schäden an Personen und Sachen ab die sich 
aus der Ausführung verbotener Handlungen ergeben.

Es ist strengstens untersagt:

Die Verwendung des Fahrrads mit Tretunterstützung für andere Zwecke als die, für die es 
gebaut wurde, z.B. zur Personenbeförderung.

Die Verwendung des Fahrrads mit Tretunterstützung in explosionsgefährdeten 
Bereichen.

Die Verwendung des Fahrrads mit Tretunterstützung bei widrigen Wetterbedingungen 
(strömender Regen, Hagel, Schnee, starker Wind usw.).

Die Beförderung von Personen.

Die Verwendung des Fahrrads mit Tretunterstützung unter Einfluss von Alkohol oder 
Drogen.

Die Verwendung des Fahrrads mit Tretunterstützung, wenn Ihr Gewicht das zulässige 
Gewicht überschreitet. Das Laden des Akkus in einer zu heißen oder unzureichend 
belüfteten Umgebung auf.

Das Abdecken des Akkus während des Ladevorgang.

In der Nähe des Ladebereichs rauchen oder offenes Feuer verwenden.

Durchfahren oder anhalten auf Flächen mit einem Gefälle von mehr als 10 % oder 
unebenen Flächen (unbefestigt, mit Löchern, Vertiefungen, Hindernissen usw.).

Die Durchführung von Wartungsarbeiten mit angeschlossenem Akku. Nicht-Original-
Ersatzteile verwenden.

Gliedmaßen oder Finger zwischen die beweglichen Teile des Fahrrads stecken.

Es ist absolut verboten, die Sattelstütze über das Limit von 10 cm hinaus anzuheben, um 
Brüche am Rahmen zu vermeiden.

ACHTUNG
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Unsachgemäße Verwendung und Kontraindikationen

Die nachfolgend beschriebenen Handlungen, die natürlich nicht das gesamte Spektrum 
möglicher "Unsachgemäßer Verwendung" des Tretfahrrades abdecken können, sind als 
absolut verboten anzusehen.
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5. Bewegung und Handhabung

Zerquetschen und Aufprall

Beim Heben ist äußerste Vorsicht geboten, um Personen- und Sachschäden zu 
vermeiden.

Der Hersteller haftet nicht für Brüche, die durch das Anheben und/oder den Transport 
des Fahrrads mit Tretunterstützung nach der Lieferung entstehen.

Das Gewicht des Fahrrads mit Tretunterstützung beträgt ca. 21 kg, das Heben durch zwei 
erwachsene Personen wird empfohlen.

Transport

Um ein hohes Maß an Sicherheit beim Transport in Transportern zu gewährleisten, ist 
es erforderlich, dass sich das Fahrrad nicht bewegen kann. Dies wird erreicht, indem 
es durch den Ständer gestützt und mit Gurten oder Ankerseilen, in gutem Zustand, 
festgebunden wird.

Dabei müssen die Befestigungsvorrichtungen so angebracht werden, dass sie den 
Rahmen und andere Teile des Fahrrads nicht beschädigen.

GEFAHR
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Akku aufladen

Vor der ersten Benutzung des Fahrrads ist es erforderlich, den Akku mit dem 
mitgelieferten Ladegerät mindestens 4-6 Stunden lang aufzuladen, bis der Ladevorgang 
abgeschlossen ist.

Angetrieben wird das Fahrrad von einem 36V Lithium-Ionen-Akku.

Die durchschnittliche Ladezeit beträgt etwa 4-6 Stunden. Die Akkus sind vom Lithium-Typ.

Um die Lebensdauer des Akkus so weit wie möglich zu verlängern, wird eine vollständige 
Aufladung alle dreißig Tage empfohlen, auch wenn das Fahrrad nicht benutzt wird.

Wir empfehlen, den Akku nach jedem Gebrauch des Fahrrads mit seinem speziellen 
Akkuladegerät aufzuladen.

Während des Ladevorgangs leuchtet das rote Licht am Ladegerät, wenn der 
Ladevorgang abgeschlossen ist, erlischt das rote Licht und das grüne Licht geht an.

6. Starten

Laden Option eins: Öffnen Sie die 
Gummikappe am Ladeanschluss 
und laden Sie auf.

Laden Option zwei: Akku 
herausnehmen und laden, ohne 
das Fahrrad bewegen zu müssen.
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Vorsichtsmaßnahmen beim Laden

Verbinden Sie immer den Stecker mit dem Akku und dann den Netzstecker mit dem 
Stromnetz.

Ziehen Sie nach dem Aufladen immer zuerst den Stecker aus der Steckdose und dann 
den Stecker vom Akku ab.

Laden Sie den Akku immer vollständig auf. Verwenden Sie immer Original-Netzteile.

Lassen Sie den Akku nicht länger als 16 Stunden aufladen. Laden Sie immer in einem 
belüfteten Bereich auf.

Laden Sie den Akku nicht in zu heißer Umgebung auf. Laden Sie den Akku nicht in der 
Nähe von brennbaren Flüssigkeiten auf.

Decken Sie den Akku während des Ladevorgangs in keiner Weise ab.

Wenn der Akku einen schlechten Geruch abgibt, trennen Sie ihn sofort vom Stromnetz 
und lüften Sie den Raum, berühren Sie den Akku nicht.

Bewahren Sie den Akku an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn Sie ihn nicht 
verwenden.

Akku demontieren & montieren

GEFAHR

1.	Schalten Sie das E-Bike aus, 
entriegeln Sie den Akku und 
ziehen Sie dann den Akku-
Kasten mit dem Hebegriff 
heraus, wie in der Abbildung 
gezeigt.

2. Wenn Sie den Akku 
montieren, verriegeln Sie 
diesen mit dem Schlüssel und 
nehmen Sie den Schlüssel 
weg, drücken Sie den Griff 
flach und klappen Sie den 
Fahrradrahmen auf.
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Fahrbereit machen

Um ein effizientes „Fahren“ des Produkts zu gewährleisten, ist es ratsam, vor der 
Verwendung des Fahrrads mit Tretunterstützung jedes Teil sorgfältig zu überprüfen und 
für angemessene Einstelleingriffe der entsprechenden mechanischen Komponenten 
direkt oder mit Unterstützung von Fachpersonal zu sorgen; z.B Einstellen und Festziehen 
von Lenker und Vorbau, Einstellen und Festziehen von Sattel und Sattelstütze, 
Einstellen der Bremsen, Einstellen des Getriebes, Reifendruckkontrolle, Ketten- und 
Getriebeschmierung, Korrektes Anziehen der Befestigungsschrauben Kontrolle und 
allgemeine Überprüfung aller Teile. Es wird empfohlen, diesen Vorgng von qualifiziertem 
Personal durchführen zu lassen.

Räder

Prüfen Sie den Reifenfülldruck anhand der Werte auf der Reifenschulter. Überprüfen 
Sie den Verschleißzustand des Gummis: Es dürfen keine Schnitte, Risse, Fremdkörper, 
abnormale Schwellungen, freiliegende Leinwand und andere Beschädigungen 
vorhanden sein.

Bremssystem

Prüfen Sie die Funktion der Bremsen mit einem Bremstest bei niedriger Geschwindigkeit 
(max. 6 km/h) in einer hindernisfreien Zone, zuerst mit der Hinterradbremse und dann 
mit der Vorderradbremse.

Negative Ergebnisse bei den Kontrollen

Sollten bei den Vorkontrollen Mängel jeglicher Art festgestellt werden und auch nur eine 
einzige Kontrolle negativ ausfallen, fahren Sie nicht mit dem Fahrrad.

Aktivieren Sie sofort alle Maßnahmen, um eine ordnungsgemäße Einstellung 
vorzunehmen, und kontaktieren Sie ggf. den Support.

ACHTUNG
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7. Schnellstart

1.	Fahrradkörper festhalten, 
Rahmen aufklappen.

3. Wenn sich der Verschluss in 
der Position, wie im Bild gezeigt, 
befindet, müssen Sie ihn nach 
unten drücken, um das konvexe 
Stück zu lösen.

2. Wie in der Abbildung gezeigt, 
verriegeln Sie die Klemme, bitte 
beenden Sie Schritt 3) und 4), 
bevor Sie die Klemme verriegeln.

4. Wenn sich der Verschluss in 
der Position, wie im Bild gezeigt, 
befindet, können Sie Schritt 2) 
ausführen, um den Rahmen zu 
verriegeln.

Fahrrad aufklappen
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1.	Halten Sie den Fahrradkörper 
fest und drehen Sie den Vorbau 
aufrecht, um sicherzustellen, 
dass der Vorbau korrekt mit der 
Unterseite ausgerichtet ist.

3. Schütteln Sie den Vorbau 
leicht und prüfen Sie, ob die 
Sicherheitsschnalle vollständig 
geschlossen ist.

2. Festigen Sie den Klappschlüssel 
direkt in Richtung Vorbau.

4. Beim Zusammenklappen 
des Vorbaus müssen Sie die 
Sicherheitsschnalle drücken und 
dann den Klappschlüssel öffnen.

Vorbau aufklappen

Pulsante di 
sicurezza
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1.	Lösen Sie mit dem M4-Inbusschlüssel die Schraube des Vorbaus und 
nehmen Sie die Klemme ab.

3. Prüfen Sie den Lenker vor der 
Fahrt auf Festigkeit und korrekte 
Position.

2. Setzen Sie die Klemme auf die 
Mitte des Lenkers und ziehen Sie 
die Schrauben mit einem M4-
Inbusschlüssel fest.

Lenker montieren



Einstellung der Sattelhöhe
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Montage der Sattelstütze

1.	Lösen Sie die 
Sattelstützenklemme, halten Sie 
das Fahrrad stabil, setzen Sie die 
Sattelstütze in den Rahmen ein.

1.	Wenn Sie die Höhe des Sattels 
einstellen müssen, lösen Sie zuerst 
die Sattelstützenklemme, dann 
bringen Sie die Sattelstütze in die 
gewünschte Höhe und ziehen Sie 
die Sattelstützenklemme fest.

2. Stellen Sie die Schraube ein, 
ziehen Sie die Klemme fest und 
drücken Sie dann den Sattel in 
voller Neigung, um sicherzustellen, 
dass die Sattelstütze fest genug 
arretiert und sich nicht dreht oder 
sich nach oben und unten bewegt.

2. Die Sattelhöhe darf 
die Mindestgrenze der 
Sicherheitshöhe des Einsatzes 
nicht überschreiten.

Limite di 
sicurezza 
dell'altezza



1.	Laden Sie den Akku vor der 
ersten Fahrt auf.

Anmerkung: Wenn der 
Ladevorgang abgeschlossen ist, 
decken Sie bitte den Stecker ab, 
um das Eindringen von Wasser in 
den Ladeanschluss zu vermeiden.
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Aus- und Einklappen der Pedale

Einschaltvorgang

1.	Halten Sie die 
Fahrzeugkarosserie fest und 
klappen Sie die Pedale aus.

2. Drücken Sie das Pedal in 
Richtung Kurbel und klappen Sie 
es hoch.
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8. LCD Bildschirm

Geschwindigkeit

Frontlicht ON-

 + Taste 

Akku laden
Prozentsatz

Pedalunterstütz-
ungsmodus / Stufe

Symbole

Akku Ladestand

M Taste

- Taste  

Tasten Funktionen:

Taste M : Multifunktionstaste, 3 Sekunden lang gedrückt halten, um das Fahrrad ein- 
und auszuschalten, ON/OFF; kurz drücken, um die Anzeige von Einzelfahrtkilometer, 
Gesamtkilometer und Fahrzeit umzuschalten.

Taste +: 3 Sekunden lang gedrückt halten, um das Frontlicht ein- und auszuschalten.

Taste + : Kurz drücken, um den Geschwindigkeitsmodus zu erhöhen.

Taste - : Kurz drücken, um den Geschwindigkeitsmodus zu reduzieren.

Die Akkuanzeige ist voll, wenn der Akku Ihres Fahrrads mit Tretunterstützung vollständig 
aufgeladen ist. Die Akkuanzeige sinkt, wenn das Fahrrad mit Tretunterstützung 
verwendet wird. Die Akkuanzeige kann je nach Nutzung des Fahrrads mit 
Tretunterstützung im Ladezustand schwanken, z. B. an einer Steigung. Der Ladezustand 
der Akkuanzeige kann schnell sinken, da Sie viel mehr Akkuleistung Ihres Fahrrads mit 
Tretunterstützung verbrauchen.

Um eine optimale Nutzung und Wartung des Akkus zu gewährleisten, wird empfohlen, 
den Akku nach jedem Gebrauch vollständig aufzuladen.
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Bedeutung der Symbole:

Zeigt an, dass das Frontlicht 

eingeschaltet ist Zeigt an, dass die  Bremse funktioniert

Zeigt an, dass der Gashebel nicht oder nicht richtig funktioniert. 

Zeigt an, dass der Motor nicht oder nicht richtig funktioniert.

Zeigt an, dass der Controller nicht oder nicht richtig funktioniert

Wechseln Sie zwischen Einzelfahrtkilometer, 
Gesamtkilometer und Laufzeit
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9. Display Einstellanweisungen

1.	Drücken Sie + und - gleichzeitig für 3s der Einstellschnittstelle P0.

2. Wiederherstellen der Werkseinstellung: Drücken Sie + für etwa 30s in P0 und der 
Einstellungsmodus wird automatisch verlassen.

3. Km/Meile-Schalter:

A. Drücken Sie die M-Taste und schalten Sie von P0 auf P1 um

B. Drücken Sie in P1 +/-, um Km/Meile zu wechseln. 0=km, 1=Meile

C. Drücken Sie +&- gleichzeitig, um den Einstellungsmodus zu verlassen. Oder verlassen 
Sie den Einstellungsmodus automatisch nach 15s.
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4. Geschwindigkeit leicht anpassen:

A. Drücken Sie die M-Taste und schalten Sie von P0 auf P2 um

P2 kann die im Display angezeigte Geschwindigkeit nur geringfügig anpassen, die 
tatsächliche Geschwindigkeit kann nicht geändert werden.

B. Drücken Sie +/-, um die Daten zu ändern. Die richtige Einstellung ist 15,6 für 
16-Zoll-Räder, 18,5 für 20-Zoll-Räder. Je höher die Werte sind, desto höher ist die 
Geschwindigkeit in der Anzeige (die tatsächliche Geschwindigkeit wird nicht geändert).
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10. Wartungshinweise

Alle Wartungsarbeiten müssen bei ausgeschaltetem System, abgeklemmtem Akku und 
auf dem Ständer stehendem Fahrrad durchgeführt werden.

Nach jeder routinemäßigen Wartung wird eine Überprüfung der einwandfreien Funktion 
aller Bedienelemente empfohlen.

Dieses Handbuch geht nicht auf die Demontage und nicht routinemäßige Wartung 
ein, da diese Arbeiten immer ausschließlich von den Kundendienstmitarbeitern Ihres 
autorisierten Ducati Urban e-Mobility-Händlers durchgeführt werden müssen.

Der Kundendienst kann Ihnen alle nötigen Informationen geben und alle Ihre Fragen zur 
perfekten Pflege und Wartung Ihres Fahrrads beantworten.

Waschen

Die Reinigung des Fahrrads ist nicht nur Anstandssache, sondern ermöglicht es auch, 
jeden Defekt am Fahrrad sofort zu erkennen.

Um die Funktion der verschiedenen Komponenten, insbesondere der elektrischen Teile, 
nicht zu beschädigen oder zu beeinträchtigen, muss die Reinigung unter Einhaltung 
bestimmter Vorsichtsmaßnahmen durchgeführt werden. Es ist absolut verboten, unter 
Druck stehende Wasserstrahlen auf die elektrischen Teile, den Motor, das Display und 
den Akku zu richten; es wird daher das Waschen mit Schwämmen empfohlen.

Bevor Sie das Fahrrad mit Tretunterstützung starten, trocknen Sie es vollständig mit 
einem Tuch oder Papier und achten Sie darauf, die lackierten Teile nicht zu zerkratzen. 
Vermeiden Sie die Verwendung von Druckluft, insbesondere im Nahbereich und bei 
hohem Druck. Stellen Sie sicher, dass sich keine Restfeuchtigkeit auf den elektrischen 
Komponenten befindet.

Kettenschmierung

Es ist wichtig, die Kette regelmäßig zu schmieren, um übermäßigen Verschleiß zu 
vermeiden und ihre Lebensdauer zu verlängern.

1.	 Reinigen Sie die Kettenglieder über die gesamte Länge mit einem Lappen.

2. Sprühen Sie alle Kettenglieder mit einem speziellen Schmierspray für Antriebsketten ein.

Negative Ergebnisse bei den Kontrollen

•	Wenn auch nur eine einzige Überprüfung ein negatives Ergebnis liefert, fahren Sie 
nicht mit dem Fahrrad mit Tretunterstützung.

•	Ergreifen Sie sofort alle Maßnahmen, um eine geeignete Reparatur durchzuführen und 
wenden Sie sich ggf. an den Kundendienst Ihres Händlers.

ACHTUNG
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Überprüfung der Teile

Der Tragrahmen des Fahrrades mit Tretunterstützung und die Schweißnähte müssen frei 
von sichtbaren Mängeln sein wie: Risse, Verformungen, Einschnitte, Korrosion usw.

Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und die Pedale des Fahrrads mit Tretunterstützung 
richtig angezogen sind.

Überprüfen Sie den Zustand und die Befestigung des Akkus, die Elektrokabelmuffen 
müssen in gutem Zustand sein und die Pole müssen fest angezogen und nicht korrodiert 
sein.

Überprüfen Sie den Ladezustand des Akkus anhand der Anzeige auf dem Lenkerdisplay.

Wir empfehlen, den Akku immer nach jeder Benutzung des Fahrrads aufzuladen.

Über das Füllventil an den Felgen den Fülldruck der Reifen mit Kompressor und 
Manometerpistole oder Werkstattpumpe prüfen.

Überprüfen Sie den Zustand der Lauffläche, die Felge und die Befestigung der Felgen an 
den Naben. Wenn Sie die Reifen ersetzen müssen, wenden Sie sich an den Kundendienst 
oder einen qualifizierten Reifenhändler.

Die Bremsen müssen so eingestellt sein, dass eine effektive Bremsung gewährleistet 
ist, und gleichzeitig müssen die Steuerhebel einen ausreichenden Bereich für das 
modulierende Bremsen haben, d. h. die Bremsen dürfen weder zu locker noch zu fest 
sein.
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11. Anschlussplan
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12. Fehlerbehebung

Display Anzeige

Bremse

Beschleunigerfehler

Motorfehler

Controller-Fehler

Gründe

Zeigt an, dass die Bremse angezogen ist

Ohne Beschleuniger

Anschlüsse zwischen Beschleuniger und 
Controller sind nicht gut verbunden

Kabel oder Stecker sind gebrochen/beschädigt

Motorkabel ist nicht richtig oder falsch 
angeschlossen

Controller ist defekt

Motor funktioniert nicht

Bremshebel kehrt nicht in Normalstellung 
zurück

Lösungen

/

/

Wieder korrekt anschließen

Durch neues Kabel ersetzen

Wieder korrekt anschließen

Durch neuen Controller ersetzen

Durch neuen Motor ersetzen

Drücken Sie den Bremshebel einige Male, 
um ihn zurück kehren zu lassen. Durch 
neuen Bremshebel ersetzen

Gaskabel, Gaspedal oder Stecker
kaputt/beschädigt Durch neues Kabel, Gaspedal ersetzen
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13. Akku (Warnungen)

Akkuanzeige

Die Akkuanzeige ist voll, wenn der Akku Ihres Fahrrads mit Tretunterstützung vollständig 
aufgeladen ist. Die Akkuanzeige sinkt, wenn das Fahrrad mit Tretunterstützung 
verwendet wird. Die Akkuanzeige kann je nach Nutzung des Fahrrads mit 
Tretunterstützung im Ladezustand schwanken, z. B. an einer Steigung. Der Ladezustand 
der Akkuanzeige kann schnell sinken, da Sie viel mehr Akkuleistung Ihres Fahrrads mit 
Tretunterstützung verbrauchen.

Um eine optimale Nutzung und Wartung des Akkus zu gewährleisten, wird empfohlen, 
den Akku nach jedem Gebrauch vollständig aufzuladen.

Stellen Sie sicher, dass das Fahrrad mit Tretunterstützung, das Ladegerät und der 
Ladeanschluss trocken sind.

Wenn das Fahrrad mit Tretunterstützung vollständig aufgeladen ist, wechselt die LED-
Leuchte am Ladegerät von Rot (Laden) auf Grün (Laden abgeschlossen).

Verwenden Sie nur das Original-Ladegerät. Andere Ladegeräte können das Gerät 
beschädigen und andere potenzielle Risiken darstellen.

Das Fahrrad sollte nicht über längere Zeit geladen werden. Ein Überladen verkürzt die 
Batterielebensdauer und kann andere potenzielle Risiken verursachen.

Laden Sie das Fahrrad mit Tretunterstützung in einer trockenen Umgebung, entfernt 
von brennbaren Materialien (z.B. Materialien, die in Flammen explodieren könnten), 
vorzugsweise bei einer Innentemperatur von 15-25°C, jedoch niemals unter 0°C oder über 
+ 45°C.

Nicht in direkter Sonneneinstrahlung oder in der Nähe eines Feuers aufladen.

Laden Sie das Fahrrad mit Tretunterstützung nicht unmittelbar nach dem Gebrauch auf. 
Lassen Sie das Fahrrad mit Tretunterstützung eine Stunde lang abkühlen, bevor Sie es 
aufladen.

Lassen Sie das Fahrrad mit Tretunterstützung während des Ladevorgangs niemals 
unbeaufsichtigt. Thermische Gefahr! Verbinden Sie die DC-Ladebuchse niemals mit 
Metallgegenständen.

Lesen Sie die obigen Abschnitte zum Laden und Lagern, um sicherzustellen, dass Sie den 
Akku richtig pflegen und handhaben. Halten Sie das Fahrrad mit Tretunterstützung von 
offenen Flammen oder anderen Wärmequellen fern, um eine Überhitzung des Akkus zu 
vermeiden. Setzen Sie das Fahrrad mit Tretunterstützung nicht eisigen Temperaturen 
aus. Sowohl übermäßige Hitze als auch starke Kälte können den Akku entladen.

Vermeiden Sie eine vollständige Entladung des Akkus.

Am besten laden Sie den Akku auf, solange noch etwas Ladung vorhanden ist. Dies 
verlängert die Lebensdauer der Batterie. Wenn die Ladung zu niedrig ist, ist es nicht 
möglich, normal zu fahren. Dies kann dazu führen, dass der Fahrer die Kontrolle verliert 
oder herunterfällt.

Stellen Sie sicher, dass der Akku in regelmäßigen Abständen aufgeladen wird, auch wenn 
Sie das Fahrrad mit Tretunterstützung längere Zeit nicht benutzen. Dadurch wird eine 
Beschädigung des Akkus durch Unterspannung über einen längeren Zeitraum verhindert.
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Vorsichtsmaßnahmen für den Akku:

Der Akku besteht aus Lithium-Ionen-Zellen und chemischen Elementen, die 
gesundheits- und umweltgefährdend sind. Benutzen Sie das Fahrrad mit 
Tretunterstützung nicht, wenn es Gerüche, Substanzen oder übermäßige Hitze abgibt. 
Entsorgen Sie das Fahrrad oder den Akku nicht im Hausmüll. Der Endverbraucher ist für 
die Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten sowie Batterien in Übereinstimmung 
mit allen geltenden Vorschriften verantwortlich.

Was man vermeiden sollte:

Öffnen oder Zerlegen des Akkus, Schlagen, Werfen oder Durchstechen des Akkus oder 
Ankleben von Gegenständen am Akku. Berühren von aus dem Akku austretenden 
Substanzen, da diese gefährliche Stoffe enthalten. Zulassen, dass Kinder oder Haustiere 
den Akku berühren.

Überladen, zu starkes Entladen oder Kurzschließen des Akkus. Eintauchen oder 
Aussetzen des Akkus in Wasser oder andere Flüssigkeiten. Setzen Sie den Akku 
übermäßiger Hitze oder Kälte aus.

Den Akku einer Umgebung mit explosiven Gasen oder Flammen aussetzen. 

Den Akku im Regen oder direkter Sonneneinstrahlung oder in einem heißen Auto in 
direkter Sonneneinstrahlung lagern. 

Akku wieder zusammenbauen oder einbauen.

Tragen oder Aufbewahren des Akkus zusammen mit Metallgegenständen wie 
Haarnadeln, Halsketten usw. Fahren mit dem Fahrrad mit Tretunterstützung während 
des Ladevorgangs.

Verwendung eines anderen Ladegeräts als das Original.
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14. Technische Spezifikationen

Reifen

Lichter

Gewicht Akku

Allgemeine Informationen

Elektrisches System

Abmessungen und Gewichte

Felgen

Display

Gewicht m/o Akku

Gabel 

Akku

E-bike Abmessungen

Packmaße

Kettengarnitur

Ladegerät

Pedale

Ladezeit

Rahmen

Autonomie

Max. Geschwindigkeit 

Sitz

Lenker 

Griffe

Kotflügel Ständer

Ständer

Gepäckträger 

Tragfähigkeit

Sitzrohr

Bremsen 

Schalthebel 

Motor

Gesamtgewicht

 20 "X 2.125" mit reflektierendem Band 

LED-Front

2.06kg

Magnesium, 6-Speichen 

LCD mit Unterstützungsstufen, ON / OFF-Lichter, Kilometerzähler mit 
zugehörigen Funktione

18.47kg

Magnesium

SAMSUNG 36V, 10.5Ah, 378Wh im Rahmen integriert und abnehmbar

1510 x 580 x 1070mm

830 x 420 x 620mm

Kettenblatt 44Z - 6 Ritzel (14-16-18-21-24-28Z) 

input: 100-240V, 50-60Hz ,2.5A / output: 42V, 2.0A

Kunststoff, wiederverschließbar

4/5 Stunden

Magnesium, klappbar

bis 50 km, dieser Wert ist abhängig von: Inanspruchnahme der Unterstützung, 
Gewicht des Radfahrers, beim Treten aufgebrachte Muskelkraft, Reifendruck, 
Straßenneigung, Anzahl der Stopps und Neustarts

25 km/h

Komfortmodell 

Aluminium, klappbar 

Gummi

Plastik

Aluminium

Heck, Seitenmodell 

nicht enthalten 

110kg

mechanische Scheibenbremse

SHIMANO 6-Gang

36V, 250W, IP54, Rückseite

20.53kg
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Zulässige Geschwindigkeit

Die gesetzlich zulässige Höchstgeschwindigkeit beträgt 25 km/h.

Vom Hersteller nicht autorisierte Eingriffe an der Steuerung bedeuten, dass der 
Hersteller nicht für Personen- und/oder Sachschäden haftbar gemacht werden kann; 
außerdem erlischt die Garantie für das gekaufte Produkt.

Das Steuergerät wurde so programmiert, dass keine Änderungen der 
Höchstgeschwindigkeit-Parameter möglich sind.

Verletzungsgefahr

Halten Sie eine Geschwindigkeit und ein Verhalten ein, das Ihren Fähigkeiten entspricht, 
benutzen Sie das Fahrrad mit Tretunterstützung niemals mit mehr als 25 km/h, da Sie 
sich selbst oder anderen Personen ernsthaften Schaden zufügen und sich verletzen 
können.

ACHTUNG

GEFAHR
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Entsorgung von Elektro- oder Elektronikgeräten am Ende ihrer Lebensdauer (gültig 
in allen Ländern der Europäischen Union und in anderen europäischen Systemen mit 
getrennten Sammelsystemen)

Dieses Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist 
darauf hin, dass das Produkt nicht als normaler Hausmüll zu 
betrachten ist, sondern an einer geeigneten Sammelstelle für das 
Recycling von Elektro- und Elektronikgeräten (WEEE) abgegeben 
werden sollte.

Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemäß 
entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, potenzielle negative Folgen für 
die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die 
andernfalls durch unsachgemäße Entsorgung verursacht werden 
könnten. Das Recycling von Materialien hilft, natürliche Ressourcen 
zu schonen.

Ausführlichere Informationen zum Recycling dieses Produkts 
erhalten Sie von Ihrem örtlichen Abfallentsorgungsdienst oder der 
Verkaufsstelle, bei der Sie das Fahrrad gekauft haben.

In jedem Fall ist es erforderlich, das Produkt gemäß den im Kaufland 
geltenden Vorschriften zu entsorgen.

Insbesondere dürfen Verbraucher Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) nicht als 
Siedlungsabfall entsorgen, sondern müssen diese Art von Abfällen getrennt auf zwei 
Arten entsorgen:

1) Bei kommunalen Sammelstellen, direkt oder über die Sammeldienste der kommunalen 
Unternehmen, sofern diese verfügbar sind.

2) An Verkaufsstellen, die neue Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen.

Hier können sehr kleine Elektro- und Elektronikaltgeräte (mit der längsten Seite weniger 
als 25 cm) kostenlos belassen werden, während größere im 1-zu-1-Verfahren belassen 
werden können, d. h. Sie können das alte Produkt belassen, wenn ein neues mit der 
gleichen Funktion gekauft wird.

Sollten Sie Elektro- oder Elektronikgeräte widerrechtlich entsorgen, können die Strafen 
der geltenden Umweltschutzgesetze verhängt werden (gilt nur für Italien).

Wenn Elektro- und Elektronik-Altgeräte Batterien oder Akkumulatoren enthalten, 
müssen diese entfernt und über eine gesonderte Abfallsammlung entsorgt werden.

VORSICHT
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Entsorgung verbrauchter Batterien/Akkus (gilt in allen Ländern der Europäischen 
Union und in anderen europäischen Systemen mit getrenntem Sammelsystem)

Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione indica che la pila-
batteria non deve essere considerato un normale rifiuto domestico. 
Su alcuni tipi di pile questo simbolo potrebbe essere utilizzato in 
combinazione con un simbolo chimico. 

I simboli chimici del Mercurio (Hg) o del Piombo (Pb) sono aggiunti 
se la batteria contiene più dello 0,0005% di mercurio o dello 
0,004% di piombo.

Indem Sie sicherstellen, dass der Akku ordnungsgemäß entsorgt werden, tragen Sie dazu 
bei, mögliche negative Folgen für Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls 
durch unsachgemäße Abfallbehandlung verursacht werden könnten. Materialrecycling 
trägt dazu bei, natürliche Ressourcen zu schonen. Wenn Produkte aus Sicherheits-, 
Leistungs- oder Datenschutzgründen eine feste Verbindung zu einer internen Batterie/
Zelle erfordern, darf diese nur von qualifiziertem Servicepersonal ausgetauscht werden.

Geben Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer an einer für die Entsorgung von 
Elektro- und Elektronikgeräten geeigneten Sammelstelle ab, damit auch die darin 
enthaltene Batterie ordnungsgemäß entsorgt wird.

Nähere Informationen zur Entsorgung der leeren Batterie oder des Produkts erhalten Sie 
von Ihrem örtlichen Entsorgungsdienst oder der Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt 
erworben haben.

In jedem Fall ist es erforderlich, das Produkt gemäß den im Kaufland geltenden 
Vorschriften zu entsorgen.

VORSICHT
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TAlle Produkte unterliegen der „Gesetzlichen Konformitätsgarantie“ gemäß der Richtlinie 
2011/83/EU.

Die gesetzliche Garantie ist Verbrauchern vorbehalten. Sie gilt daher nur für Nutzer, die 
einen Kauf zu Zwecken getätigt haben, die keiner unternehmerischen, gewerblichen, 
handwerklichen oder beruflichen Tätigkeit zugerechnet werden können.

Für diejenigen, die die Produkte gekauft haben und nicht Verbraucher sind, findet die 
Garantie für Mängel der verkauften Sache, die Garantie für das Fehlen der versprochenen 
und wesentlichen Qualität und die anderen Garantien des Bürgerlichen Gesetzbuches mit 
den entsprechenden Bedingungen, Verfall und Beschränkungen, Anwendung.

Der Verkäufer (und daher beim Kauf der Produkte der Einzelhändler, der das 
Produkt an den Benutzer verkauft hat) haftet gegenüber dem Verbraucher für jede 
Vertragswidrigkeit, die zum Zeitpunkt der Lieferung des Produkts besteht und innerhalb 
von zwei Jahren, ab dem vorgenannten Liefertermin, auftritt. Die Vertragswidrigkeit 
muss dem Verkäufer, unter Androhung des Verfalls der Garantie, innerhalb von zwei 
Monaten ab dem Datum der Entdeckung gemeldet werden.

Sofern nichts Gegenteiliges nachgewiesen wird, wird vermutet, dass die 
Vertragswidrigkeit, die innerhalb von sechs Monaten nach Lieferung des Produkts 
auftritt, bereits zu diesem Zeitpunkt bestand, es sei denn, diese Annahme ist mit der 
Art des Produkts oder der Art der Vertragswidrigkeit unvereinbar. Ab dem siebten 
Monat nach Lieferung des Produkts obliegt es dem Verbraucher zu beweisen, dass die 
Vertragswidrigkeit bereits bei Lieferung des Produkts bestand.

Um die gesetzliche Garantie in Anspruch nehmen zu können, muss der Käufer zunächst 
den Kauf- und Liefertermin der Ware nachweisen. Daher empfiehlt es sich für den 
Käufer, alle Dokumente aufzubewahren, die die Kauf- und Liefertermine belegen können 
(z.B: Quittung, Rechnung, Auftragsbestätigungs-E-Mail).

Alle Mängel oder Fehlfunktionen, die auf zufällige Ereignisse und/oder auf die 
Verantwortung des Käufers zurückzuführen sind, oder durch eine Verwendung des 
Produkts, die nicht der bestimmungsgemäßen Verwendung und/oder der dem Produkt 
beiliegenden technischen Dokumentation entspricht, oder aufgrund einer nicht erfolgten 
Einstellung die mechanischen Teile, natürliche Abnutzung von Materialien, die leicht 
abgenutzt werden oder durch Montagefehler, mangelnde Wartung und/oder nicht 
bestimmungsgemäße Verwendung derselben verursacht werden

Ausgeschlossen von der gesetzlichen Gewährleistung für die Produkte sind 
beispielsweise:

-	Schäden durch Stöße, Stürze oder Kollisionen, Reifenpannen;

-	Schäden durch Verwendung, Exposition oder Lagerung in einer ungeeigneten 			
	 Umgebung (z. B.: Regen und/oder Schlamm, Feuchtigkeit oder übermäßige Hitze, 		
	 Kontakt mit Sand oder anderen Stoffen);

-	Schäden durch Nichteinstellen durch „Fahren auf die Straße“ und/oder Wartung 		
	 mechanischer Teile (mechanische Scheibenbremse, Lenker, Reifen usw.);

15. Garantie
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-	unsachgemäße Installation und/oder falsche Montage von Teilen und/oder 
Komponenten, es sei denn, die Installation und/oder Montage wurde vom Verkäufer 
oder unter seiner Verantwortung und/oder vom Verbraucher durchgeführt, aber der 
Fehler bei der Installation und /oder die Montage auf eine fehlende Montageanleitung 
zurückzuführen ist;

-	der natürliche Verschleiß von Verbrauchsmaterialien: mechanische Scheibenbremse 
(z. B. Beläge, Bremssättel, Scheiben, Kabel), Reifen, Plattformen, Dichtungen, Lager, 
LED-Leuchten und -Glühbirnen, Ständer, Knöpfe, Schutzbleche, Gummiteile (Plattform), 
Kabel-Anschlüsse, Gitter und Aufkleber usw.;

-	unsachgemäße Wartung und/oder unsachgemäße Verwendung der Batterie des 
Produkts;

-	Manipulieren und/oder Erzwingen von Teilen des Produkts;

-	falsche oder unzureichende Wartung oder Änderung des Produkts;

-	unsachgemäße Verwendung des Produkts (z. B.: Überlastung, Verwendung bei 
Wettbewerben und/oder für gewerbliche oder Vermietungsaktivitäten);

-	Wartung, Reparaturen und/oder technische Eingriffe am Produkt durch nicht 
autorisierte Dritte;

-	Transportschäden an den Produkten, wenn der Transport vom Käufer durchgeführt 
wurde;

-	Schäden und/oder Defekte, die auf die Verwendung von Nicht-Originalteilen 
zurückzuführen sind.

für den Fall, dass ein gekauftes Produkt während der Gültigkeitsdauer der gesetzlichen 
Garantie eine Vertragswidrigkeit aufweist, muss der Käufer den Verkäufer kontaktieren; 
Letzterer wird unverzüglich auf die Mitteilung über die angebliche Vertragswidrigkeit 
antworten und dabei die genaue Vorgehensweise angeben, auch unter Berücksichtigung 
der Kategorie, zu der das Produkt gehört und/oder des gemeldeten Mangels.
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Konformitätserklärung

M.T. Distribution S.r.l.
Indirizzo: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italia

Diese Konformitätserklärung wird in alleiniger Verantwortung des Herstellers ausgestellt

Entspricht den Anforderungen der Ratsrichtlinien zur Angleichung der Rechtsvorschriften 
der Mitgliedstaaten betreffend
EU-Ratsrichtlinie 2014/30/EU Elektromagnetische Verträglichkeit 
EU MD 2006/42/EC
Prüfnormen
EN 15194: 2017 
EN 55014-1: 2017 
EN 61000-3-2: 2014 
EN 61000-3-3: 2013
EN 55014-2: 2015  

Fabrikname: ONEBOT CYCLES Sp.zo.o
Adresse der Fabrik:  Prologis Park Wrocław 1, Gebäude DC 1 A, Magazynowa 1 Straße, 
55-040 Bielany Wroclawskie, Polen

Datum: 01.07.2020

Technische Unterlagen sind bei der EU-Zentrale erhältlich

Erklärung Ort: Bologna, Italien
Vor-und Nachname: Alessandro Summa-Position: CEO
MT DISTRIBUTION S.R.L
Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italien
Berechtigte Person: Alessandro Summa-Position: CEO

ANMERKUNG:
Diese Konformitätserklärung gilt nur für Elektrofahrräder, die in Ländern 
verkauft werden, die die Richtlinien zur CE-Kennzeichnung 

Ducati

MG-20

E-Bike

Produkt: Gleichstrom 36V, 250W

Alessandro Summa

Produktmarke

Modell

Beschreibung des Produkts

Bewertung
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Instrukcja obsługi i konserwacji
Przed użyciem roweru należy wykonać prawidłowy montaż i sprawdzić wszystkie 

części. Gwarancja nie pokrywa uszkodzeń spowodowanych nieprawidłowym 
montażem lub konserwacją.

Aby uzyskać większą ilość informacji lub pomoc techniczną, skontaktować się ze 
swoim sprzedawcą lub odwiedzić stronę www.ducatiurbanemobility.it

Polski

Rower elektryczny składany
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Spis treści

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

1Wstęp

Ostrzeżenia bezpieczeństwa

Wykaz opakowań

Opis roweru (epac)

Podnoszenie i przemieszczanie

Uruchomienie

Szybkie uruchomienie

Wyświetlacz LCD

Instrukcje konfiguracji wyświetlacza

Instrukcje konserwacji

Schemat połączeń

Rozwiązywanie problemów

Akumulator (Ostrzeżenia)

Specyfikacje techniczne

Warunki gwarancji
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1. Wstęp

Opis

Niniejsza instrukcja jest integralną i zasadniczą częścią roweru ze wspomaganiem 
elektrycznym (EPAC) i musi być dostarczona użytkownikowi wraz z produktem.

Przed pierwszym użyciem roweru użytkownicy są zobowiązani do przeczytania i 
zrozumienia treści instrukcji i następnie do przestrzegania zawartych w niej wskazań.

Producent uchyla się od odpowiedzialności za szkody dla osób i mienia lub na rowerze 
ze wspomaganiem elektrycznym w przypadku nieprawidłowego użytkowania, w sposób 
niezgodny z instrukcją.

W związku z ciągłym rozwojem technologicznym producent zastrzega sobie prawo do 
wprowadzenia modyfikacji do roweru ze wspomaganiem elektrycznym (EPAC) bez 
powiadomienia i bez obowiązku zaktualizowania wcześniej dostarczonych instrukcji.

Aktualne instrukcje lub integracje do niniejszej instrukcji można odnaleźć na stronie .	
www.ducatiurbanemobility.com .

Wsparcie techniczne

Aby uzyskać pomoc techniczną lub większą ilość informacji prosimy o kontakt z Serwisem 
Technicznym autoryzowanego przedstawiciela Ducati Urban e-Mobility, który współpracuje 
z wyspecjalizowanym i wykwalifikowanym personelem, dysponuje specjalnym sprzętem i 
oryginalnymi częściami zamiennymi.

Symbole bezpieczeństwa

Informacje bezpieczeństwa zawarte w niniejszej instrukcji zostały oznaczone symbolami 
graficznymi. Mają one na celu przywołanie uwagi odbiorcy/użytkownika na informacje 
dotyczące prawidłowego i bezpiecznego używania roweru ze wspomaganiem 
elektrycznym.

Zachować ostrożność

Wskazuje zasady zachowania, których należy przestrzegać, aby uniknąć uszkodzenia 
roweru ze wspomaganiem elektrycznym i/lub sytuacji zagrożenia

Ryzyko resztkowe

Informuje użytkownika o ryzyku resztkowym i o konieczności zachowania ostrożności, aby 
uniknąć wypadków lub szkód na mieniu.

Uwaga prawna dotycząca używania

Należy zawsze przestrzegać przepisów kodeksu drogowego i norm mających 
zastosowanie dla ruchu rowerowego w kraju, w którym rower jest używany.

UWAGA

ZAGROŻENIE
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2. Ostrzeżenia bezpieczeństwa

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Ryzyko związane z używaniem roweru ze wspomaganiem elektrycznym 

Pomimo zastosowania urządzeń bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie 
roweru ze wspomaganiem elektrycznym, należy się zapoznać ze wskazaniami 
dotyczącymi ochrony bezpieczeństwa i zapobiegania wypadkom.

W czasie jazdy rowerem zachować skupienie i nie lekceważyć ryzyka resztkowego 
związanego z jego używaniem.

Pomimo dobrego zaznajomienia się z działaniem roweru, należy dalej przestrzegać 
wszystkich wskazanych instrukcji oraz ogólnych środków ostrożności dotyczących 
prowadzenia roweru ze wspomaganiem elektrycznym

Odpowiedzialność

Użytkownik musi używać roweru ze wspomaganiem elektrycznym z zachowaniem 
maksymalnej ostrożności i w sposób w pełni zgodny z zasadami kodeksu ruchu 
drogowego i z wszystkimi przepisami dotyczącymi ruchu rowerowego obowiązującymi w 
kraju, w którym jest on używany.

Ponadto użytkownik musi utrzymywać rower ze wspomaganiem elektrycznym w stanie 
idealnej czystości i wydajności i wykonywać jego regularną konserwację, jak opisano w 
części poświęconej ostrzeżeniom i zaleceniom, oraz przechować dokumentację dotyczącą 
konserwacji roweru ze wspomaganiem elektrycznym.

Użytkownik musi poprawnie ocenić panujące warunki atmosferyczne, które mogą wywołać 
zagrożenie w czasie używania roweru ze wspomaganiem elektrycznym. W przypadku 
jazdy w niesprzyjających warunkach pogodowych i / lub przy dużym natężeniu ruchu 
drogowego, zalecamy ograniczenie prędkości i zachowanie właściwego odstępu na 
wypadek nagłego hamowania.

Używanie roweru ze wspomaganiem elektrycznym

Przed rozpoczęciem używania użytkownik jest zobowiązany do przeczytania instrukcji 
obsługi i konserwacji, w szczególności rozdziału zawierającego wskazania bezpieczeństwa

UWAGA

UWAGA
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Ostrzeżenia dla użytkowników

-	Zabrania się jazdy z pasażerem.

-	Zakaz spożywania alkoholu lub narkotyków przed jazdą rowerem ze wspomaganiem 		
	 elektrycznym.

-	Przedmiotowy model roweru ze wspomaganiem elektrycznym został zaprojektowany 		
	 i skonstruowany do używania w na zewnątrz, na drogach publicznych lub na ścieżkach 		
	 rowerowych.

-	Nie wymuszać wyższego poziomu wydajności roweru ze wspomaganiem elektrycznym 		
	 przekraczając parametry dla których został zaprojektowany.

-	Nigdy nie jeździć rowerem ze wspomaganiem elektrycznym, z którego usunięto części.

-	Unikać jazdy po nierównych powierzchniach i przeszkodach.

-	W czasie jazdy trzymać obie dłonie na kierownicy.

-	Wymieniać uszkodzone i/lub zużyte części, przed użyciem upewnić się, że 			 
	 zabezpieczenia funkcjonują prawidłowo.

Uwagi dotyczące konserwacji

Czynności konserwacji muszą być wykonywane po wcześniejszym odłączeniu 
akumulatora.

W czasie konserwacji operatorzy muszą zastosować odpowiednie środki ochrony 
indywidualnej.

Narzędzia używane do konserwacji muszą być odpowiednie i dobrej jakości.

Nie używać benzyny lub palnych rozpuszczalników i detergentów, używać 
rozpuszczalników niepalnych i nietoksycznych.

Używanie sprężonego powietrza ograniczyć do minimum (maks. 2 bary) i chronić twarz za 
pomocą gogli z osłonami bocznymi.

W czasie wykonywania kontroli lub konserwacji nie należy nigdy nie używać wolnego 
płomienia jako źródła oświetlenia.

Po wykonaniu konserwacji lub regulacji, upewnić się, że pomiędzy ruchomymi częściami 
roweru ze wspomaganiem elektrycznym nie pozostały żadne narzędzia lub ciała obce.

Oryginalne części zamienne

Używać wyłącznie oryginalnych części zamiennych Ducati Urban e-Mobility.

Producent uchyla się od jakiejkolwiek odpowiedzialności za szkody lub utratę 
funkcjonalności spowodowane nieużywaniem oryginalnych części lub akcesoriów.

UWAGA
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Inne zalecenia

Przed użyciem roweru należy sprawdzić, czy wszystkie osłony są właściwie zainstalowane 
i w stanie nienaruszonym i czy urządzenia bezpieczeństwa działają poprawnie.

W przypadku wykrycia wad, nie używać roweru ze wspomaganiem elektrycznym!

Przechowywanie

W przypadku konieczności przechowania roweru ze wspomaganiem elektrycznym przez 
długi okres czasu, należy wykonać następujące działania:

-	Ustawić w miejscu suchym, w pomieszczeniu z właściwą wentylacją.

-	Wykonać ogólne czyszczenie roweru ze wspomaganiem elektrycznym.

-	Usunąć akumulator.

-	Oprzeć rower na stopce.

-	Zabezpieczyć nieosłonięte styki elektryczne za pomocą produktów zapobiegających 		
	 utlenianiu.

-	Nasmarować wszystkie niechronione powierzchnie za pomocą środków antykorozyjnych.

.

Osłony

Surowo zabrania się modyfikowania lub usuwania akumulatora, osłon łańcucha, tabliczek 
ostrzegawczych i identyfikacyjnych, itp.

ZAGROŻENIE
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3. Wykaz opakowań

-	Rama rowerowa
-	Siodełko + sztyca podsiodłowa
-	Ładowarka
-	Tylne światło odblaskowe
-	Klucz imbusowy (4mm)
-	Przedni błotnik
-	Tylny błotnik
-	2 blokady do akumulatora
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4. Opis roweru (epac)

8

7

6

5
wyświetlacz

4

1. Siodełko
2. Uchwyt do składania ramy
3. Uchwyt do składania wspornika kierownicy
4. Blokada bezpieczeństwa
5. Kierownica
6. Dźwignia hamulca
7. Światło przednie
8. Widelec przedni
9. Hamulec tarczowy
10. Błotnik przedni (do zamontowania, dostarczony w wyposażeniu)
11. Koło łańcuchowe
12. Osłona koła łańcuchowego
13. Koło podporowe
14. Pedał
15. Stopka
16. Tylna przerzutka
17. Silnik
18. Błotnik tylny (do zamontowania, dostarczony w wyposażeniu)
19.  Zacisk sztycy podsiodłowej
20. Sztyca podsiodłowa
21. Tylne światło odblaskowe (do zamontowania, dostarczony w wyposażeniu)
22. Numer seryjny

2

3

91014 12 11 221315

16

17

21
20

18 19

1
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Warunki użytkowania

Rower ze wspomaganiem elektrycznym został zaprojektowany i skonstruowany do 
jazdy na zewnątrz, po drogach publicznych i ścieżkach rowerowych, wyłącznie po 
nawierzchniach asfaltowanych.

Wprowadzenie jakichkolwiek zmian konstrukcyjnych wpływa negatywnie na 
bezpieczeństwo i na stabilność roweru ze wspomaganiem elektrycznym i może 
spowodować wypadek.

Producent uchyla się od jakiejkolwiek odpowiedzialności za jakiekolwiek uszkodzenia 
wynikające z używania roweru w sposób inny niż wskazany lub z używania 
wykraczającego poza przewidziane parametry.

Autonomia akumulatora oraz szacowany przebieg w km może się znacznie różnić w 
zależności od rodzaju użytkowania i wpływów zewnętrznych; patrz następujące czynniki 
mające szczególny wpływ: waga użytkownika, częstotliwość pedałowania, poziom 
wspomagania wybrany na wyświetlaczu, średnia prędkość, grubość i zużycie bieżnika, 
nachylenie i nawierzchnia drogi, warunki pogodowe.

Środowisko użytkowania

Rower ze wspomaganiem elektrycznym może być użytkowany na zewnątrz, przy braku 
niesprzyjających warunków pogodowych (deszcz, grad, śnieg, silny wiatr itp.).

Maksymalna dopuszczalna temperatura: 						    
+ 40°C Minimalna dopuszczalna temperatura: 					   
+ 0°C Maksymalna dopuszczalna wilgotność: 80%

Środowisko użytkowania musi mieć płaską, zwartą nawierzchnię asfaltową, wolną 
od szorstkości, dziur i zagłębień, wolną od przeszkód i plam olejowych. Ponadto 
miejsce użytkowania musi być oświetlone światłem słonecznym lub sztucznym, aby 
zagwarantować prawidłową widoczność trasy i elementów sterujących roweru ze 
wspomaganiem elektrycznym (zalecany od 300 do 500 luksów).

Zabronione środowiska użytkowania

Nie wolno używać roweru w następujących środowiskach:

w obszarach zagrożonych pożarem lub wybuchem; w środowiskach z atmosferą korozyjną 
i/lub chemicznie aktywną; w słabo oświetlonym otoczeniu; na lądzie o nachyleniu 
większym niż 10%; na nierównej, nieutwardzonej ziemi.

UWAGA
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Czynności zabronione

Wykonywanie zabronionych czynności powoduje unieważnienie gwarancji.

Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za szkody materialne lub powstałe na 
zdrowiu użytkowników wynikające z wykonania zabronionych czynności.

Surowo zabrania się:

Używania roweru do celów innych niż te, dla których został zbudowany, np. przewożenie 
pasażerów.

Jazdy na rowerze ze wspomaganiem elektrycznym w obszarach zagrożonych wybuchem.

Jazdy na rowerze ze wspomaganiem elektrycznym w niesprzyjających warunkach 
pogodowych (deszcz, grad, śnieg, silny wiatr itp.).

Przewożenia pasażerów.

Jazdy na rowerze ze wspomaganiem elektrycznym pod wpływem alkoholu lub narkotyków.

Jazdy na rowerze ze wspomaganiem elektrycznym, jeśli waga kierowcy przekracza 
dopuszczalną masę. Ładowania akumulatora w środowisku, które jest zbyt gorące lub 
niedostatecznie wentylowane.

Zakrywania akumulatora podczas ładowania.

Palenia tytoniu lub używania otwartego ognia w pobliżu miejsca ładowania.

Jazdy lub postoju na powierzchniach o nachyleniu większym niż 10% lub nierównym 
(nieutwardzonym, z dziurami, wgłębieniami, przeszkodami itp.).

Wykonywania jakiejkolwiek konserwacji przy podłączonym akumulatorze. Używania 
nieoryginalnych części zamiennych.

Wkładania kończyn lub palców między ruchome części roweru.

Absolutnie zabrania się podnoszenia sztycy poza granicę 10 cm, aby uniknąć ryzyka 
złamania ramy.

UWAGA

ZAGROŻENIE

Niewłaściwe użytkowanie i przeciwwskazania

Działania poniżej opisane, które oczywiście nie mogą obejmować całego zakresu 
potencjalnych możliwości „niewłaściwego użytkowania” roweru ze wspomaganiem 
elektrycznym są absolutnie zabronione.
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5. Podnoszenie i transport

Przygniecenie i uderzenie

Podczas podnoszenia należy zachować szczególną ostrożność, aby uniknąć szkód dla 
ludzi i mienia.

Producent nie ponosi odpowiedzialności za pęknięcia spowodowane podniesieniem i/lub 
transportem roweru ze wspomaganiem elektrycznym po jego dostarczeniu.

Ciężar roweru ze wspomaganiem elektrycznym wynosi około 21 kg, dlatego zaleca się 
podnoszenie przez dwie osoby dorosłe.

Transport

Aby zapewnić bezpieczeństwo podczas transportu w samochodach dostawczych, należy 
zapobiec przemieszczaniu się roweru ze wspomaganiem elektrycznym. Osiąga się to 
poprzez oparcie roweru na stojaku i związanie go opaskami lub linami kotwiącymi w 
dobrym stanie.

Środki sprzęgające muszą być zainstalowane tak, aby nie uszkodzić ramy i innych części 
roweru.

ZAGROŻENIE
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Ładowanie akumulatora

Przed pierwszym użyciem roweru należy ładować akumulator przez co najmniej 4-6 
godzin, aż do chwili zakończenia ładowania, za pomocą dołączonej ładowarki.

Rower zasilany jest akumulatorem litowo-jonowym 36V.

Średni czas ładowania wynosi około 4-6 godzin. Baterie są litowe.

Aby maksymalnie wydłużyć żywotność akumulatora, zalecane jest pełne ładowanie co 
trzydzieści dni, nawet jeśli rower nie jest używany.

Zalecamy ładowanie akumulatora za pomocą specjalnej ładowarki po każdym użyciu 
roweru ze wspomaganiem elektrycznym.

Podczas ładowania czerwone światło jest włączone na ładowarce, po zakończeniu 
ładowania czerwone światło gaśnie i włącza się światło zielone.

6. Uruchomienie

Pierwsza opcja ładowania: 
otworzyć gumową pokrywkę portu i 
naładować.

Druga opcja ładowania: wyjąć 
akumulator i naładować bez 
konieczności przemieszczenia 
roweru.
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Środki ostrożności podczas ładowania

Należy zawsze podłączyć najpierw wtyczkę do akumulatora, a następnie wtyczkę do sieci.

Po zakończeniu ładowania należy zawsze najpierw odłączyć wtyczkę od sieci, a następnie 
wtyczkę od akumulatora.

Należy zawsze całkowicie naładować akumulator. Należy zawsze używać oryginalnych 
zasilaczy.

Nie pozostawiać podłączonego akumulatora na dłużej niż 16 godzin. Ładować w 
pomieszczeniu o odpowiedniej wentylacji.

Nie ładować akumulatora w środowisku o wysokiej temperaturze. Nie ładować akumulatora 
w pobliżu łatwopalnych cieczy.

Nie zakrywać akumulatora w żaden sposób podczas ładowania.

Jeśli akumulator wydziela nieprzyjemny zapach, należy natychmiast odłączyć go od 
zasilania i przewietrzyć pomieszczenie, nie należy dotykać akumulatora.

Przechowywać akumulator w chłodnym, suchym miejscu.

stalowanie i wyjmowanie akumulatora

ZAGROŻENIE

1. Wyłączyć zasilanie, 
odblokować akumulator i 
następnie wyjąć za pomocą 
uchwytu, jak pokazano na 
rysunku.

2. W celu zainstalowania 
akumulatora, zablokować 
akumulator za pomocą klucza 
i zachować klucz przy sobie, 
nacisnąć na uchwyt i ułożyć w 
pozycji płaskiej, rozłożyć ramę 
roweru.
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Przygotowanie do jazdy

Przed użyciem roweru ze wspomaganiem elektrycznym i w celu skutecznego 
przygotowania produktu do jazdy, zaleca się uważne sprawdzenie wszystkich jego części 
i właściwe wyregulowanie odpowiednich podzespołów mechanicznych, samodzielnie lub 
przy wsparciu wyspecjalizowanych operatorów, np. regulacja i dokręcenie kierownicy i 
wspornika kierownicy, regulacja i dokręcenie siodełka i sztycy podsiodłowej, regulacja 
hamulców, regulacja przekładni, kontrola ciśnienia w oponach, smarowanie łańcucha i 
przerzutek, kontrola właściwego dokręcenia śrub mocujących i ogólna kontrola wszystkich 
części. Zaleca się, aby przygotowanie produktu do jazdy zostało wykonane przez personel 
wyspecjalizowany.

Koła

Sprawdzić ciśnienie w oponach, w odniesieniu do wartości wskazanej na oponie. 
Sprawdzić stan zużycia opony: nie może być żadnych nacięć, pęknięć, ciał obcych, 
nieprawidłowych zgrubień, odsłoniętych płócien i innych uszkodzeń.

Układ hamulcowy

Sprawdzić działanie hamulców za pomocą testu hamowania przy niskiej prędkości (maks. 
6 km/h) w obszarze wolnym od przeszkód, najpierw za pomocą hamulca tylnego, a 
następnie hamulca przedniego.

Negatywny wynik kontroli

W przypadku wykrycia jakichkolwiek wad i jeśli jedna z wyżej wskazanych kontroli 
przyniesie wynik negatywny, nie używać roweru ze wspomaganiem elektrycznym.

Należy natychmiast wykonać wszystkie niezbędne regulacje i, w razie potrzeby, 
skontaktować się z Serwisem Pomocy Technicznej.

UWAGA
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7.Szybkie uruchomienie

1.Przytrzymać korpus pojazdu i 
rozłożyć ramę.

3. Jeżeli zacisk wygląda tak jak 
na rysunku, nacisnąć, aby zwolnić 
część wypukłą.

2. Jak przedstawiono na rysunku, 
mocno zablokować zacisk, 
wykonać krok 3) i 4) przed 
zablokowaniem zacisku.

4. Jeżeli zacisk wygląda tak jak 
na rysunku, wykonać krok 2) aby 
zablokować ramę.

Rozkładanie roweru
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1. Przytrzymać korpus roweru 
i ustawić pionowo wspornik 
kierownicy, aby się upewnić, że jest 
on idealnie połączony z częścią 
dolną.

3. Lekko wstrząsnąć wspornikiem 
i sprawdzić, czy klamra 
bezpieczeństwa jest zamknięta 
prawidłowo.

2. Zamocować składany klucz 
bezpośrednio w kierunku 
wspornika.

4. Podczas składania 
wspornika nacisnąć na klamrę 
bezpieczeństwa i otworzyć 
składany klucz.

Rozkładanie wspornika

Pulsante di 
sicurezza
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1. Za pomocą klucza imbusowego M4 poluzować śrubę na wsporniku i wyjąć 
zacisk.

3. Przed jazdą sprawdzić, czy 
kierownica jest zamocowana 
odpowiednio i znajduje się we 
właściwym położeniu.

2. Ostrożnie umiejscowić zacisk 
w środkowej części kierownicy, 
następnie dokręcić śruby za 
pomocą klucza imbusowego M4

Montaż kierownicy



Regulacja wysokości siodełka
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Montaż sztycy podsiodłowej

1. Poluzować zacisk sztycy 
podsiodłowej, stabilnie przytrzymać 
rower i wprowadzić sztycę na 
ramę.

1. W celu wyregulowania 
wysokości siodełka poluzować 
zacisk sztycy podsiodłowej, 
następnie ustawić sztycę na 
wymaganej wysokości i docisnąć 
zacisk.

2. Wyregulować śrubę i docisnąć 
zacisk, następnie silnie nacisnąć 
na siodełko, aby się upewnić, że 
jest ono mocno zablokowane i 
się nie obraca, nie podnosi i nie 
obniża.

2. Wysokość siodełka nie może 
przekroczyć minimalnego limitu 
bezpieczeństwa wkładki.

Limite di 
sicurezza 
dell'altezza



1. Przed pierwszą jazdą naładować 
akumulator.

Uwaga: Po naładowaniu zamknąć 
przykrywkę, aby uniknąć 
przeniknięcia wody do portu 
ładującego.
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Składanie i rozkładanie pedałów

Włączanie zasilania

1. Przytrzymać korpus pojazdu i 
rozłożyć pedały.

2. Nacisnąć na pedał w kierunku 
korby i złożyć.
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8. Wyświetlacz LCD

prędkość

przednie
światło ON 

 przycisk  +

procent naładowania
akumulatora

tryb wspomagania 
pedałowego / 

poziom

ikony

poziom akumu-
latora

przycisk  M

przycisk  - 

Funkcje przycisków:

Przycisk M : przycisk wielofunkcyjny, aby włączyć/wyłączyć rower nacisnąć i przytrzymać 
wciśnięty przez 3 sekundy; nacisnąć krótko, aby sprawdzić przebieg pojedynczej jazdy, 
przebieg całkowity i czas działania.

Przycisk + : nacisnąć i przytrzymać wciśnięty przez 3 sekundy, aby włączyć/wyłączyć 
światło przednie.

Przycisk + : nacisnąć krótko, aby zwiększyć prędkość.

Przycisk - : nacisnąć krótko, aby zmniejszyć prędkość.

Wskaźnik akumulatora roweru ze wspomaganiem elektrycznym jest pełny, kiedy 
akumulator jest całkowicie naładowany. Poziom naładowania akumulatora spada w czasie 
używania roweru ze wspomaganiem elektrycznym. Poziom naładowania na wskaźniku 
może się wahać w zależności od rodzaju użytkowania roweru ze wspomaganiem 
elektrycznym, na przykład, w czasie jazdy po terenie pochyłym poziom na wskaźniku może 
szybko spaść ze względu na zwiększone zużycie.

Aby zapewnić optymalne wykorzystanie i właściwą konserwację akumulatora, zaleca 
się aby przed każdym użyciem całkowicie go naładować.
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Znaczenie ikon:

Wskazuje, że światło przednie jest 

włączone Wskazuje, że hamulec działa

Wskazuje, że przepustnica nie działa lub nie działa poprawnie Wskazuje, 

że silnik nie działa lub nie działa poprawnie Wskazuje, 

że sterownik nie działa lub nie działa poprawnie

Umożliwia przełączanie pomiędzy przebiegiem 
pojedynczej jazdy, przebiegiem całkowitym i czasem 
działania



202

 	 9. Instrukcje konfiguracji wyświetlacza

1. Nacisnąć jednocześnie na + i na - w P0 na interfejsie ustawień i przytrzymać przez 3s.

2. Przywracanie ustawień fabrycznych: Nacisnąć na + w P0 i przytrzymać przez 30s, aby 
wyjść z trybu ustawień.

3. Przełącznik Km/Mile:

A.Nacisnąć na przycisk M i przełączyć z P0 na P1

B. W P1 nacisnąć na +/-, aby przełączyć Km/Mile. 0=Km, 1=Mile

C. Nacisnąć jednocześnie na +&-, aby wyjść z trybu ustawień. Lub automatycznie wyjść z 
trybu ustawień po 15s
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4. Niewielka regulacja prędkości:

A. Nacisnąć na przycisk M i przełączyć z P0 na P2

P2 może regulować prędkość wskazaną na wyświetlaczu w niewielkim zakresie, nie może 
zmienić prędkości rzeczywistej.

B. Nacisnąć na +/-, aby zmienić dane. Prawidłowym ustawieniem jest 15,6 dla kół 
16 calowych, 18,5 dla kół 20 calowych. Im większe dane tym wyższa prędkość na 
wyświetlaczu (nie zmienia prędkości rzeczywistej).
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10. Instrukcje konserwacji

Wszystkie czynności konserwacji należy wykonywać przy wyłączonym systemie, 
odłączonym akumulatorze oraz rowerze opartym na stojaku.

Po każdej rutynowej czynności konserwacji obowiązkowe jest sprawdzenie prawidłowego 
działania wszystkich elementów sterujących.

Niniejsza instrukcja nie zawiera informacji na temat demontażu i konserwacji 
nadzwyczajnej, ponieważ operacje te może wykonać wyłącznie personel serwisowy 
autoryzowanego dystrybutora Ducati Urban e-Mobility.

Serwis pomocy technicznej jest w stanie dostarczyć wszystkie informacje i odpowiedzieć 
na wszystkie prośby, aby zadbać i utrzymać doskonałą wydajność roweru ze 
wspomaganiem elektrycznym.

Mycie

Mycie roweru ze wspomaganiem elektrycznym nie jest jedynie kwestią estetyki, ale 
pozwala także natychmiast wykryć ewentualną wadę roweru.

Aby nie uszkodzić ani nie zagrozić funkcjonowaniu różnych elementów, zwłaszcza części 
elektrycznych, czyszczenie należy przeprowadzić z zachowaniem środków ostrożności. 
Surowo zabrania się kierowania strumieni wody pod ciśnieniem w stronę części 
elektrycznych, silnika, wyświetlacza i akumulatora, dla których zalecane jest mycie gąbką.

Przed uruchomieniem roweru ze wspomaganiem elektrycznym, należy go całkowicie 
wysuszyć szmatką lub papierem, uważając, aby nie porysować malowanych elementów. 
Unikać używania sprężonego powietrza, szczególnie z bliskiej odległości i pod wysokim 
ciśnieniem. Sprawdzić, czy na elementach elektrycznych nie pozostały resztki wilgoci.

Smarowanie łańcucha

Ważne jest regularne smarowanie łańcucha, aby uniknąć nadmiernego zużycia i 
przedłużyć jego żywotność.

1. Ogniwa łańcucha na całej jego długości oczyszczać szmatką.

2. Rozpylić na wszystkie ogniwa specjalny smar w sprayu odpowiedni do łańcuchów 
napędowych.

Negatywny wynik kontroli

•	Jeśli jedna z wyżej wskazanych kontroli przyniesie wynik negatywny nie używać roweru 
ze wspomaganiem elektrycznym.

•	Należy natychmiast wykonać wszystkie niezbędne naprawy i, w razie potrzeby, 
skontaktować się z Serwisem Pomocy Technicznej dystrybutora.

UWAGA
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Sprawdzanie części

Rama nośna oraz spoiny roweru ze wspomaganiem elektrycznym muszą być wolne od 
widocznych wad, takich jak: pęknięcia, odkształcenia, nacięcia, korozje itp.

Upewnić się, że wszystkie śruby i pedały w rowerze ze wspomaganiem elektrycznym są 
dobrze dokręcone.

Sprawdzić stan i zamocowanie akumulatora; osłony kabli elektrycznych muszą być w 
dobrym stanie, zaciski muszą być szczelne i nie mogą być obecne ślady korozji.

Na wskaźniku na wyświetlaczu kierownicy sprawdzić stan naładowania akumulatora.

W celu prawidłowego użytkowania akumulatora pojazdu EPAC zaleca się naładowanie 
akumulatora po każdym użyciu roweru.

Używając specjalnego zaworu do napełniania znajdującego się na obręczy, sprawdzić 
ciśnienie w oponach za pomocą kompresora i ciśnieniomierza lub pompy warsztatowej.

Sprawdzić stan bieżnika, felgi i mocowania felg do piast. W przypadku konieczności 
wymienienia opon, skontaktować się z serwisem pomocy technicznej lub z 
wyspecjalizowanym dystrybutorem opon.

Hamulce muszą być ustawione tak, aby zapewnić skuteczne hamowanie, jednocześnie 
dźwignie sterujące muszą mieć skok odpowiedni dla modulowanego hamowania: innymi 
słowy, hamulce nie mogą być ani zbyt luźne ani zbyt zaciśnięte.
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11. Schemat połączeń
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12. Rozwiązywanie problemów

Wskaźnik na wyświetlaczu

Hamulec

Usterka przepustnicy

Usterka silnika

Usterka sterownika

Przyczyny

Wskazuje, że hamulec jest załączony

Brak przepustnicy

Złącza pomiędzy przepustnicą a sterow-
nikiem nie są podłączone poprawnie

Kable lub złącze są pęknięte/uszko-
dzone

Kabel czujnika halla silnika nie jest 
podłączony poprawnie

Uszkodzenie sterownika

Silnik nie działa

Dźwignia hamulca nie powraca do normalnej 
pozycji

Rozwiązania

/

/

Poprawić podłączenia

Wymienić na nowy kabel

Poprawić podłączenia

Wymienić na nowy sterownik

Wymienić na nowy silnik

Kilkakrotnie nacisnąć na dźwignię hamul-
ca, aby powróciła do pozycji. Wymienić 
na nową dźwignię hamulca

Kabel przepustnicy, przepustnica lub złącze
pęknięte/uszkodzone

Wymienić na nowy kabel, nową prze-
pustnicę
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13. Akumulator (Ostrzeżenia)

Wskaźnik akumulatora

Wskaźnik akumulatora roweru ze wspomaganiem elektrycznym jest pełny, kiedy 
akumulator jest całkowicie naładowany. Poziom naładowania akumulatora spada w czasie 
używania roweru ze wspomaganiem elektrycznym. Poziom naładowania na wskaźniku 
może się wahać w zależności od rodzaju użytkowania roweru ze wspomaganiem 
elektrycznym, na przykład, w czasie jazdy po terenie pochyłym poziom na wskaźniku może 
szybko spaść ze względu na zwiększone zużycie.

Aby zapewnić optymalne wykorzystanie i właściwą konserwację akumulatora, zaleca się 
aby przed każdym użyciem całkowicie go naładować.

Upewnić się, że rower ze wspomaganiem elektrycznym, ładowarka i port ładujący są 
suche.

Kiedy rower ze wspomaganiem elektrycznym zostanie w pełni naładowany, światło LED na 
ładowarce zmieni kolor z czerwonego (ładowanie) na zielony (ładowanie zakończone).

Używać wyłącznie oryginalnych zasilaczy. Inne zasilacze mogą spowodować uszkodzenie 
urządzenia i wywołać ryzyko.

Rower ze wspomaganiem elektrycznym nie powinien być ładowany przez bardzo długie 
okresy czasu. Przeładowanie powoduje ograniczenie żywotności akumulatora i może 
wywołać ryzyko.

Rower ze wspomaganiem elektrycznym ładować w środowisku suchym, z dala od 
materiałów palnych (np. materiały eksplodujące w płomieniach), najlepiej w zakresie 
temperatur 15-25°C, lecz nigdy poniżej 0°C lub powyżej+ 45°C.

W czasie ładowania chronić przed bezpośrednim światłem słonecznym i ogniem.

Roweru ze wspomaganiem elektrycznym nie ładować bezpośrednio po użyciu. Przed 
naładowaniem roweru ze wspomaganiem elektrycznym poczekać około godziny na jego 
ochłodzenie.

Nigdy nie pozostawiać roweru ze wspomaganiem elektrycznym bez nadzoru w czasie 
ładowania. Zagrożenie termiczne! Nigdy nie podłączać metalowych przedmiotów do portu 
ładującego DC.

Przeczytać części poświęcone ładowaniu i przechowywaniu, aby się upewnić, że 
akumulator jest używany i konserwowany w sposób prawidłowy. Utrzymywać rower 
ze wspomaganiem elektrycznym z dala od wolnego ognia i innych źródeł ciepła, aby 
uniknąć przegrzania akumulatora. Nie wystawiać roweru ze wspomaganiem elektrycznym 
na działanie temperatur zamarzania. Nadmierne ciepło lub nadmierne zimno mogą 
spowodować rozładowanie akumulatora.

Unikać całkowitego rozładowania akumulatora.

Akumulator ładować, kiedy nie jest całkowicie rozładowany. Pomaga to w wydłużeniu 
żywotności akumulatora. Kiedy poziom naładowania jest za niski normalna jazda nie jest 
możliwa. Za niski poziom naładowania może spowodować utratę kontroli nad pojazdem lub 
upadek rowerzysty.

Upewnić się, że akumulator jest ładowany z regularną częstotliwością, także w przypadku 
gdy rower nie jest używany przez długi okres czasu. Pozwala to zapobiec uszkodzeniu 
akumulatora spowodowanemu utrzymywaniem niskiego napięcia przed długi okres czasu.
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Środki ostrożności dotyczące akumulatora:

Akumulator jest zbudowany z ogniw litowo-jonowych i substancji chemicznych, które 
stanowią zagrożenie dla zdrowia i dla środowiska. Nie używać roweru ze wspomaganiem 
elektrycznym w przypadku nieprawidłowych zapachów, wycieku substancji lub przegrzania. 
Nie utylizować roweru ze wspomaganiem elektrycznym lub akumulatora z odpadami 
komunalnymi. Użytkownik końcowy jest odpowiedzialny za utylizację sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego i akumulatorów w sposób zgodny z obowiązującymi normami.

Czego unikać:

Otwierania lub wyjmowania akumulatora, uderzania, rzucania lub przebijania akumulatora 
lub przyklejania przedmiotów do akumulatora. Dotykania substancji wyciekających z 
akumulatora, gdyż są one szkodliwe i niebezpieczne. Pozwalania dzieciom lub zwierzętom 
na bawienie się akumulatorem.

Przeładowania, nadmiernego rozładowania lub zwierania akumulatora. Zanurzania lub 
narażania akumulatora na kontakt z wodą lub inną cieczą. Narażania akumulatora na 
działanie nadmiernie wysokich lub zbyt niskich temperatur.

Używania akumulatora w środowisku zawierającym gazy wybuchowe lub płomienie. 

Pozostawiania akumulatora na deszczu lub w bezpośrednim światłe słonecznym lub w 
samochodzie rozgrzanym przez promieniowanie słoneczne. 

Ponownego montażu lub mocowania akumulatora.

Przechowywania lub przewożenia akumulatora z metalowymi przedmiotami, szpilki 
do włosów, naszyjniki, itp. Jazdy rowerem ze wspomaganiem elektrycznym w czasie 
ładowania.

Używania zasilaczy innych niż oryginalne.
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14. Specyfikacje techniczne

Opony

Światła

Ciężar z akumulatorem

Informacje ogólne

System elektryczny

Wymiary i ciężary

Felgi

Wyświetlacz

Ciężar bez akumulatora

Widelec 

Akumulator

Wymiary e-roweru

Wymiary opakowania

Zestaw łańcuchowy

Ładowarka

Pedały

Czas ładowania

Rama

Autonomia

Maks prędkość 

Siodełko

Kierownica 

Chwyty

Błotnik

Stopka

Wspornik tylny 

Maks obciązenie

Rura podsiodłowa

Hamulce 

Przerzutka 

Silnik

 Ciężar cał.

20 "X 2.125" z opaską odblaskową 

LED przedni

2.06kg

magnezowe, 6 szprych 

LCD z poziomami wspomagania, światła ON / OFF, drogomierz z odpowiednimi funkcjami

18.47kg

magnezowy

SAMSUNG 36V, 10.5Ah, 378Wh zainstalowany na ramie, zdejmowany

1510 x 580 x 1070mm

830 x 420 x 620mm

łańcuch 44T - 6 rzędowy (14-16-18-21-24-28T) 

wejście: 100-240V, 50-60Hz ,2,5A / wyjście: 42V, 2,0A

tworzywo sztuczne, do ponownego zaplombowania

4/5 godzin

magnezowa, składana

do 50 km, ta wartość zależy od: używanego poziomu wspomagania, wagi rower-
zysty, siły mięśni wykorzystywanej w czasie pedałowania, ciśnienia w oponach, 
nachylenia terenu, liczby zatrzymań i ponownego uruchomienia

25 km/h

model komfortowy 

aluminium, składana

guma

tworzywo sztuczne

aluminium

tylna, boczna 

nie objęty 

110kg

tarcza mechaniczna

SHIMANO 6 rzędowa

36V, 250W, IP54, tył

20.53kg
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Dozwolona prędkość

Maksymalną prędkość jaką można osiągnąć zgodnie z przepisami prawa jest 25 km/h.

Producent uchyla się od jakiejkolwiek odpowiedzialności za szkody dla ludzi i/lub mienia i 
gwarancja, którą objęty jest produkt, traci ważność, w przypadku wprowadzenia zmian w 
jednostce sterującej bez wyraźnej zgody producenta.

Jednostka sterująca została zaprogramowana tak, aby nie umożliwić wprowadzenia zmian 
w parametrze maksymalnej dozwolonej prędkości.

Ryzyko obrażeń ciała

Prędkość jazdy i zachowanie w czasie jazdy dostosować do własnych umiejętności. Nigdy 
nie używać roweru ze wspomaganiem elektrycznym na prędkości większej niż 25 km/h, w 
przeciwnym wypadku można spowodować poważne niebezpieczeństwo dla siebie i innych 
osób.

UWAGA

ZAGROŻENIE
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Utylizacja zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (przepisy mają 
zastosowanie we wszystkich państwach członkowskich i w innych krajach 
europejskich, w których wprowadzono obowiązek segregowania odpadów)

Ten symbol na produkcie lub na opakowaniu oznacza, że produkt nie 
może być traktowany jako zwykły odpad komunalny, lecz że powinien 
być przekazany do odpowiedniego punktu selektywnej zbiórki sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewnienie prawidłowej utylizacji tego produktu pomaga zapobiec 
potencjalnym negatywnym skutkom, jakie dla środowiska naturalnego 
i zdrowia ludzkiego mogłoby przynieść niewłaściwe postępowanie 
z tego typu odpadami. Recykling materiałów pomaga w ochronie 
zasobów naturalnych.

Więcej informacji dotyczących recyklingu przedmiotowego produktu 
udziela lokalny punkt świadczący usługi utylizacji odpadów lub 
sprzedawca.

W każdym wypadku przedmiotowy produkt musi być poddany 
utylizacji w sposób zgodny z normami obowiązującymi w kraju 
nabycia produktu.

Użytkownikowi zabrania się w szczególności utylizowania produktu WEEE z odpadami 
komunalnymi. Produkt należy poddać selektywnej zbiórce na jeden z następujących 
sposobów:

1) W miejskim punkcie zbiórki selektywnej, w sposób bezpośredni lub korzystając z usług 
operatorów miejskich, jeżeli są one dostępne.

2) W puntach sprzedaży przez nabycie nowego sprzętu elektrycznego i elektronicznego.

W tym wypadku przekazanie sprzętu WEEE może być nieodpłatne wyłącznie w przypadku 
części małogabarytowych (długość najdłuższej strony mniejsza niż 25 cm), części 
wielkogabarytowe mogą być przekazane nieodpłatne w przypadku oddania starego 
produktu i zakupu nowego o takiej samej funkcji.

W przypadku utylizowania sprzętu elektrycznego i elektronicznego w sposób niezgodny 
z prawem ryzykuje się karą przewidzianą w obowiązujących przepisach dotyczących 
ochrony środowiska (dotyczy prawa włoskiego).

W przypadku gdy sprzęt elektryczny i elektroniczny zawiera akumulatory lub baterie, 
należy je usunąć i poddać oddzielnej utylizacji.

UWAGA
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Utylizacja rozładowanych baterii (przepisy mają zastosowanie we wszystkich 
państwach członkowskich i w innych krajach europejskich, w których wprowadzono 
obowiązek segregowania odpadów)

Ten symbol na produkcie lub na opakowaniu oznacza, że 
akumulator nie może być traktowany jako zwykły odpad komunalny. 
W przypadku niektórych rodzajów akumulatorów, ten symbol może 
być użyty łącznie z symbolem substancji chemicznej.

Symbole chemiczne rtęci (Hg) lub ołowiu (Pb) stosuje się jako 
dodatkowe oznaczenie, jeśli bateria zawiera więcej niż 0,0005% 
rtęci lub 0,004% ołowiu.

Zapewnienie prawidłowej utylizacji odpadów bateryjnych pozwala zapobiec ewentualnym 
negatywnym dla środowiska i zdrowia ludzi skutkom. Recykling tego rodzaju odpadów 
pomaga zachować nasze zasoby naturalne. Tam gdzie ze względów bezpieczeństwa, 
wydajności lub zabezpieczenia danych, produkty wymagają stałego podłączenia 
do akumulatora/ogniwa wewnętrznego, mogą być one wymienione wyłącznie przez 
wykwalifikowany personel serwisowy.

Po zakończeniu cyklu życiowego produktu należy go oddać do odpowiedniego punktu 
zbiórki sprzętu elektrycznego i elektronicznego, co zapewni właściwą utylizację 
zainstalowanej w nim baterii.

Więcej informacji dotyczących utylizacji zużytego akumulatora lub produktu udziela lokalny 
punkt świadczący usługi utylizacji odpadów lub sprzedawca.

W każdym wypadku przedmiotowy produkt musi być poddany utylizacji w sposób zgodny z 
normami obowiązującymi w kraju nabycia produktu.

UWAGA
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Wszystkie produkty są objęte „Gwarancją zgodności towaru z umową”, zgodnie z 
Dyrektywą 2011/83/UE.

Gwarancja prawna jest zarezerwowana dla konsumentów. Dlatego jest on stosowany 
wyłącznie do użytkowników, którzy dokonali zakupu w celach niezwiązanych z prowadzoną 
działalnością gospodarczą, handlową, rzemieślniczą lub zawodową.

W przypadku podmiotów, które dokonały zakupu produktu i których nie można uznać za 
konsumentów, udziela się gwarancji na wady fizyczne i jakościowe oraz innych gwarancji 
przewidzianych w kodeksie cywilnym, w zależności od warunków i ograniczeń mających 
zastosowanie.

Sprzedawca (podmiot, który sprzedał produkt użytkownikowi) odpowiada przed 
konsumentem za każdy brak zgodności, który istnieje w momencie dostawy towarów 
i który wystąpi przed upływem dwóch lat od daty dostawy. Sprzedawca musi być 
poinformowany o braku zgodności, pod groźbą utraty gwarancji, w ciągu dwóch miesięcy 
od daty jej wykrycia.

O ile nie udowodniono inaczej, przyjmuje się, że wady zgodności, które wystąpiły w ciągu 
sześciu miesięcy od dostarczenia produktów, istniały już w tym dniu, chyba że ta hipoteza 
jest niezgodna z charakterem produktu lub z charakterem braku zgodności. Począwszy 
od siódmego miesiąca po dostawie produktu, konsument będzie musiał wykazać, że brak 
zgodności istniał już w momencie dostawy.

Aby skorzystać z gwarancji prawnej nabywca musi dostarczyć dowód zakupu, na 
którym wskazana jest data dostawy towarów. Zaleca się w związku z tym, aby nabywca 
przechował wszystkie dokumenty, które potwierdzają dokonanie zakupu i datę dostawy (na 
przykład: paragon, faktura, potwierdzenie zamówienia wysłane drogą mailową).

Wady i nieprawidłowości spowodowane zdarzeniami losowymi i/lub stanowiące 
odpowiedzialności nabywcy lub wynikające z używania produktu w sposób niezgodny z 
zamierzonym zastosowaniem i/lub z zaleceniami zawartymi w dokumentacji technicznej 
dostarczonej wraz z produktem, lub spowodowane niewłaściwą regulacją części 
mechanicznych, naturalnym zużyciem i niszczeniem materiałów, które ulegają szybkiemu 
zużyciu lub spowodowane błędnym montażem, brakiem konserwacji i/lub używaniem w 
sposób niezgodny z instrukcją

Gwarancja prawna nie pokrywa, między innymi:

-	uszkodzeń spowodowanych uderzeniem, przypadkowym upadkiem lub kolizją, 
przebiciem;

-	uszkodzeń spowodowanych używaniem, narażeniem lub przechowywaniem w 
nieodpowiednich warunkach środowiska (np.: deszcze i/lub błoto, wystawienie na działanie 
wilgoci lub nadmiernie wysokie temperatury, kontakt z piaskiem lub innymi substancjami);

-	uszkodzeń spowodowanych nieodpowiednim przygotowaniem do jazdy i/lub niewłaściwą 
konserwacją części mechanicznych (mechaniczna tarcza hamulcowa, kierownica, opony, 
itp.);

15. Warunki gwarancji
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-	nieprawidłowej instalacji i/lub montażu części i i/lub podzespołów, chyba że instalacja i/
lub montaż części i i/lub podzespołów zostały wykonane przez sprzedawcę lub na jego 
odpowiedzialność i/lub zostały wykonane przez konsumenta, lecz błędna instalacja i/lub 
montaż wynikały z braku instrukcji obsługi;

-	naturalnego zużycia i niszczenia materiałów ulegających zużyciu: mechaniczna tarcza 
hamulcowa (np. okładzina, tarcza, zaciski, kable), opony, platformy, uszczelki, łożyska, 
światła led i żarówki, stopka, gałki, błotniki, części gumowe (platforma), złącza do 
okablowania, kratki, naklejki,itp.;

-	niewłaściwej konserwacji i/lub nieprawidłowego używania akumulatora produktu;

-	manipulowania przy i/lub wymuszania części produktu;

-	nieprawidłowej lub niewłaściwej konserwacji lub modyfikacji produktu;

-	nieprawidłowego używania produktu (np. przeciążenie, używanie w zawodach i/lub do 
celów handlowych lub wynajmu);

-	konserwacji, napraw i /lub interwencji technicznych na produkcie wykonanych przez 
nieupoważnione strony trzecie;

-	uszkodzenia produktu w czasie transportu, jeśli został dokonany przez nabywcę;

-	uszkodzeń i/lub defektów wynikających z użycia nieoryginalnych części zamiennych.

W przypadku gdy w czasie okresu ważności gwarancji prawnej domniema się 
niezgodności produktu, nabywca musi się skontaktować ze sprzedawcą; sprzedawca 
jest w takim wypadku zobowiązany do poinformowania o rzekomym braku zgodności i do 
wskazania procedur, które należy zastosować, w zależności od kategorii produktu i/lub 
wykrytej wady.
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Deklaracja zgodności

M.T. Distribution S.r.l.
Indirizzo: Via Bargellino 10, 40012 Calderara di Reno (BO), Italia

Niniejsza deklaracja zgodności wydana zostaje na wyłączną odpowiedzialność Producenta

Jest zgodny z wymaganiami dyrektywy w sprawie zbliżenia ustawodawstw Państw 
Członkowskich odnoszących się do
kompatybilności elektromagnetycznej 2014/30/UE MD 2006/42/WE
Normy odniesienia 
EN 15194: 2017 
EN 55014-1: 2017 
EN 61000-3-2: 2014 
EN 61000-3-3: 2013
EN 55014-2: 2015  

Nazwa zakładu produkcyjnego: ONEBOT CYCLES Sp.zo.o
Adres zakładu produkcyjnego: Prologis Park Wrocław 1, budynek DC 1 A, ul. Magazynowa 
1, 55-040 Bielany Wroclawskie, Polska

Data: 07/01/2020

Dokumentacja techniczna jest dostępna do dyspozycji organów UE na ich żądanie

Miejsce: Bolonia, Włochy
Imię i nazwisko: Alessandro Summa 
Stanowisko: Dyrektor generalny
MT DISTRIBUTION S.R.L
Via Bargellino 10, 40012, Calderara di Reno (BO), Włochy
Osoba upoważniona: Alessandro Summa 
Stanowisko: Dyrektor generalny

UWAGI:
Niniejsza deklaracja zgodności dotyczy Roweru Elektrycznego 
wprowadzonego do obrotu w krajach, w których wymagane jest 

Marka produktu

Model produktu

Opis produktu

Wartość znamionowa

Ducati

MG-20

Rower elektryczny

Produkt: DC 36V, 250W

Alessandro Summa
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Návod k použití a údržbě
Před použitím musí být jízdní kolo správně sestaveno a zkontrolováno ve všech 
jeho částech. Na jakékoli poškození způsobené nesprávnou montáží nebo úd-

ržbou se nevztahuje záruka. 
Chcete -li získat další informace nebo požádat o technickou podporu a pomoc, 

obraťte se na svého prodejce nebo navštivte webové stránky
www.ducatiurbanemobility.com

Česky

skládací elektrokolo
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1. Předmluva

Přehled

Tento návod je nedílnou a nezbytnou součástí jízdního kola s podporou šlapání (EPAC) a 
musí být poskytnut uživateli.

Před prvním použitím jízdního kola je nutné, aby si uživatelé přečetli následující 
ustanovení, porozuměli jim a důsledně je dodržovali.

Výrobce neodpovídá za škody na osobách a/nebo majetku nebo na jízdním kole s 
podporou šlapání, pokud je používáno nesprávným způsobem, který není v souladu s 
uvedenými pokyny.

S ohledem na neustálý technologický vývoj si výrobce vyhrazuje právo měnit jízdní 
kolo s podporou šlapání (EPAC) bez předchozího upozornění, aniž by byl tento návod 
automaticky aktualizován.

Doporučujeme navštívit webové stránky www.ducatiurbanemobility.com, kde budou 
nahrány veškeré aktualizace nebo změny této příručky.

Služba podpory

V případě jakýchkoli problémů nebo žádostí o vysvětlení se neváhejte obrátit na servisní 
službu autorizovaného prodejce Ducati Urban e-Mobility, který vám poskytne kvalifikovaný 
a specializovaný personál, specifické vybavení a originální náhradní díly.

Grafická podoba bezpečnostních upozornění

Následující grafické symboly se používají k identifikaci bezpečnostních pokynů v této 
příručce. Jejich úkolem je upoutat pozornost čtenáře/uživatele a zajistit správné a 
bezpečné používání jízdního kola s podporou šlapání.

Věnujte pozornost

Hlavní pravidla chování, která je třeba dodržovat, aby nedošlo k poškození jízdního kola s 
podporou šlapání a/nebo ke vzniku nebezpečných situací.

Zbytková rizika

To upozorňuje na přítomnost nebezpečí, která způsobují zbytková rizika, jimž musí uživatel 
věnovat pozornost, aby se vyhnul zranění nebo škodám na majetku.

Právní poznámka k použití

Vždy dodržujte pravidla silničního provozu a dopravní předpisy, které platí pro cyklisty v 
zemi, kde se pohybují.

UPOZORNĚNÍ

NEBEZPEČÍ
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2. Bezpečnostní varování

Obecná bezpečnostní pravidla

Rizika spojená s používáním jízdního kola s podporou šlapání

Navzdory použití bezpečnostních zařízení musíte pro zajištění bezpečného používání 
jízdního kola s podporou šlapání dbát všech pokynů pro prevenci nehod uvedených v 
tomto návodu.

Při jízdě na kole se vždy soustřeďte a nepodceňujte zbytková rizika spojená s používáním 
kola s podporou šlapání.

I když jste již seznámeni s používáním jízdních kol s podporou šlapání, musíte dodržovat 
zde uvedené pokyny, jakož i obecná bezpečnostní opatření, která je třeba dodržovat při 
jízdě na motorovém kole.

Odpovědnost

Uživatel je povinen používat jízdní kolo s podporou šlapání s maximální opatrností a 
v plném souladu s dopravními předpisy a všemi příslušnými předpisy o jízdě na kole 
platnými v zemi, kde je kolo v provozu.

Uživatel je rovněž povinen udržovat jízdní kolo s podporou šlapání v čistotě a v perfektním 
stavu, pečlivě provádět bezpečnostní kontroly, které spadají do jeho kompetence, jak je 
popsáno v části Upozornění a doporučení, a uchovávat veškerou dokumentaci týkající se 
údržby jízdního kola s podporou šlapání.

Uživatel musí pečlivě posoudit atmosférické podmínky, které by mohly způsobit nebezpečí 
při používání jízdního kola s podporou šlapání. Za tímto účelem doporučujeme snížit 
rychlost a dodržovat dostatečnou brzdnou dráhu v případě jízdy za nepříznivých 
povětrnostních podmínek a/nebo v hustém provozu.

Používání jízdního kola s podporou šlapání Každý uživatel si musí před prvním použitím 
jízdního kola přečíst tento návod k použití a údržbě, zejména kapitolu o bezpečnostních 
pokynech.

UPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍ


